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مقدمه 


Vorwort 
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والإستخدام الصحيح Ael‏ اللغة الألمانية» وهو غي fes‏ 
بالأمثلة الب توضٌح إشتقاق الكلمات و بناء الجمل بشكلها 
الصحيح» ويتناول الكتاب معظم ما يحتاجه الناطق بالعربية 
من قواعد اللغة الألمانية. 

ويُنصح CJUI‏ بقراءة هذا الكتاب كاملاً ولو مرة واحدة 
على الأقل» ON‏ ذلك سوف يساعده لاحقاً على التصفح 
السريع Wl‏ ما واحهته مسألة لغوية معينة. 

وينتهي هذا الكتاب Ss‏ لقواعد اللغة الألمانية في مس 
عشرة صفحة. ويختم هذا a> Al‏ بلمحة سريعة للقواعد في 


صفحة واحدة. 
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0. Das deutsche Alphabet 


GC sit .0 
7 ۴-7 REIDEN 


مَكْتَوّة » وهذا VEREIN D "ali‏ . مثال: 


الحروف الآصوات 
(كلمة) ar (er) — (teh) = - Wort‏ 


*تحتوي اللغة الألمانية على 26 di e‏ ومنها خمسة خروف صم 
dg) EE e‏ بحروف per d‏ 
أخخرى E‏ 
SA ce ed‏ کی 21 Da‏ سانا "A eda‏ 
al ^ Se N SC‏ إلا Sy‏ بالخروف الصوتية 1 
desde, TE‏ 
Bal -‏ حروف Gg sa uc jo t^ wtpg deb‏ 
bas s pel CEA‏ يقال aat‏ 
enke‏ 
Bal‏ ا حروف JÉ DAt Siyi Gad rennt‏ 
215 الحرف ۶ مثلا هكذا + (ef ) Q‏ 
ع سوقان h‏ » يُلفظان مثلاً بالإستعائة edo‏ — الصّوتي a‏ 
SUA‏ هكذا > (ka)S « (ha)‏ 
وبالإضافة لذلك فهناك > EG Gy‏ للأبحدية U‏ وهي 


. É ر‎ ZZ 


e aen, 4,6,ü,ß‏ ذلك لاحقا. 


11 ALPHABET 


.us ocli eca 


Gef Life ) "‏ قائمة ا روف اللاحقة في الفقرة 001( 


| 0.01 Liste der Buchstaben 


ما يقابل A oe‏ و aan‏ 
TU‏ إسم الحرف 


Tur sch 


| 


1 
ب بيه 
x .,‏ 
کے تسيه © ١‏ 
| 
> ديه d‏ | 


Anc = Ä 


r 


1 
| مثل 20 (دار) 
w‏ 


L هذا أ‎ ha | 
wo | 


| ) —( وَخاصّة عندما ge‏ 


Kä *- k- بل‎ 7 


RER d " T Si مثل‎ 


لو 1 


مثل (ج المصربٌة) 
مثل زه ) في ( هاج 
مثل )—( في N‏ 
ا یو Ju‏ 
مثل ( ك ) 3 (کاشف) ‏ 
مثل (J)‏ في cui‏ 


مل ( م ) في رانلا a‏ 


ALPHABET | 


Se | 


2 
2 

c 
C 


| t E 


i 
l 


Y y s) و مقع‎ | 
1 2 شنت‎ E med 


FEET 
EG 


@- EE: ممزوجة ب‎ at, 


.ال زت) في تلال 


EXCESS 


STEIER 
Ko مثل ( س ) في‎ 


i 
| 
i 


J^ |‏ (ف) 3 فون 
E à (5 J |‏ 


Fax | فاكس‎ 


| #سوريا.‎ Ó DI) Syrien) * | 


- قطار 


WE ien éi هذا يعن أن‎ eü" iS, y“ OH bak 
SPA 25 ER Ze EE 
rr الحرئف‎ ges أن‎ Jie وعليك‎ ,, u “ كما لو أرّدت أن تقول‎ 
u A.A) اراللفظ الصحيح للأبجدية ساعد في نطق وكتابة اللغة‎ 
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es zus) 


0.02 Ergänzende 
Alphabetzeichen Ba 


á,6,ü,f ER 2 


Su ME TECATE TYE. 
An 


BER 


H 


= A £ £ "ee 2 ? PE 
„a“ إحعل وضعية فمك كما لو أرّدت أن تقول‎ 
A P N 7٨ _ 
(ولا تنس الحافظة‎ „e“ +I pu أن‎ Aue عليك‎ 4 


مثال. دبا Bär‏ 


^ A ro 
كما يلى:‎ ,6" A يلفظ‎ ٠ 
^ 4 "^£, 8٢ 7 E NE Pr 
„O“ إحعل وضعية فمك كما لو أرّدت أن تقو‎ 
3 ° ç 17 , 
رولا تنس الحافظة‎ ,e" C2 ell وعليك عندئذ أن تنطق‎ 


ÖL Cu وضعيّة الفم المذكورة أثناء النطق). مثال:‎ ue 


^ A ro 
كما يلي:‎ ,ü" 4 بلفظ‎ ٠ 


,u* أن تقول‎ co sl فمك كما لو‎ 282222 bi 
C44 geb أن‎ ale وعَليك‎ 


AJ ١‏ (ولا تنس امحافظة 


Übung ¿z النطق) 5 مثال:‎ BE Se bad. PL 


وښ 3 - 


٠‏ هذا خرف امه Lal)‏ ست ) و لظ كحرف 


"س, ۰ مثال: شار £ Straße‏ 
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ES , ا لحف “ ة‎ bál. 


لی وضعيّة الفم المذكورة أثناء النطق). 


0.04 Doppellauten - I 


* 4 


t Ar L All, تي‎ 


ol 


au 


Au 


RE ir E Ierch په اا‎ 


oü, , 4 م تحتو لَوْحَة مفائيْحٍ الحاسوب عَلى الحروف‎ à x 


A ه‎ o7 o d 

| فيمكن تعويضها كما يلي: 

ä = ae E 

Ö = oe | 

ü - ue 

B = ss i 

| , Umlaut ` — والتقطتين فوق هذه ه الحروف‎ [ ú 


EI 
sa Gall el مأيدعى بالحروف‎ ÉLI يُوجَدُ في اللعة‎ 


Geh naa H 


Sa E E ~ | 


FUE 


^. in e pe UT LN ei, äu , eu E 


| Autor 


Kaufen‏ | او 


| Dë E NEU NE 
۰ Eisen TE AA á | 
_ r TNT I dE - SR i 
اي‎ Mats مايسس‎ 00055 | 
drei ذراي‎ > | 
| I I °° Z l A | 
| Euro يورو ارو‎ 
اوي‎ Mäuse فئر ان‎ | 
| neu 5 | XM 
A = Bere 


| 94 Kombinationen von Buchstaben | 


EEN CC 3 


EES Ee VASE esti hattest oo teen حازم‎ 22.0 IRN 


التركيبة الأبجدية 


passa REIS GEMENG 


t 


ch 


ck 


| sch 


sp 


st 


š 


p ——M- 


| (خس) بعد الحروف 0,8 و | 


E 
po ف اول‎ m 
ü yäcöce ci (ش)بعد‎ 


eu , àu وبعد التركيبات‎ | 


وبعد الحروف الغير صوتية 


بعد الحرف H‏ إذالم يسبقه 
| الحرف ق أو الحرف e‏ 
© 


TRETRCI‏ رق 


(Qo v کالرْف‎ bäi 


Char 
wichtig 


feucht 


| Mönch 


| Dach 


| Bäckerei 


| Schule 


"Sachs 


— — م أو ٤‏ في بداية الكلمة, ado‏ | 
Student‏ | 


| شتودنت 


äis‏ الكلمة بانط Ve‏ إذا حذفنا ما قبله و بقي للكلمة 


معيئ» مثل “ بعل "e, versprechen‏ يتكلم Gi, -sprechen‏ إذا كانت 


K Ras Rub S — + 0% EE الكلمة‎ 


E 


1 


| (إش) إذا جاءت آحرالکلمة‎ | billig 


6 


| Sch ج‎ ar | Gigant 


بلش 


ر حیص 


z 


ALPHABET 


| يُلفظ u LE‏ بعد (QU‏ 
مثل الحرف ف Ba‏ 


Labiale 
من الشفاه‎ 


— 
٧.۷۷.۷ | 


` Dentale 
QUAM من‎ 


Quitte 


iBiene 


Phantom 


so 49 | A سه‎ 


A 
x 
1 
E 
[| 
1 
. 
# 
E 
و‎ 
4 
4 
#“ 
Nasale | Palatale 
سقف الفك من الانف‎ 
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i G 
gi EX EE 


ATH 


ALPHABET 


0.06 Kombinationen von Buchstaben MES ET تركيبات‎ | 


Qa التركيبة‎ ill o اللفظ مثال‎ qe | a 
- 1 هاه‎ H 9 M | vi 
-tion سيون‎ E Nanon ن‎ en | 3 Wee 
-sion وهم | إلزيون 89 زیون‎ 
-tiell يارثسيّل 1 شيل‎ | Qija Zähler 
mähen 
0.07 Der lange und ت المد ود والصو تا‎ d 
der kurze Laut لصو لقصير‎ Zahn 
a a ونکت‎ a e L ره‎ N کل اروف لر‎ Waage 
A À ° À ۱ y 
: ي)‎ C63 ib n (ir didi E) ead Jis Mi کن‎ egen 
;ehn 
فا‎ | \ 
كما يلي.‎ Ruin ma نطق‎ d Si 
Strasse dua Sommer Ae حرف مضاعف. أمثلة:‎ un I3 -1 ٣ 


Bank ai, Lektion 5^? : ساكنان . أمثلة:‎ OU > إذا تبعها‎ -2 
E آحر الكلمة‎ ER (eas (ey H Bak 3 
ميزان‎ 


Widerstand 


Adler = , Waage ES p d اه‎ bro 
Möbel 
لق زو ةمش نود د‎ ES | 
1 sohn 
إذا تبعها ف نينا احد. مثال:ه‎ -1 
Frage ال‎ $>, Bär dr Sc و‎ S حر‎ ١ SEH 
ف إذا‎ >J ذلك‎ | 
a إذا ورد قبل حرف ساكن في آخر‎ (e) äech من ذلك‎ SI 8 
إذا جاء بعده‎ (i) TEN من ذلك اسا‎ (ee, . Leben مثل: :+ حياة‎ on 
. [ König 2) مثال:‎ / (g) 2.77 1 
هزاو ګر يی‎ 5 ubilen 
Zahn ,سن‎ Sohn `>) أمثلة:‎ (h) إذا تبعها حرف المد‎ -2 57 


ir 


Meer >~ : أمغلة:‎ . ES à "AW إذا وردت‎ -3 
ALPHABET 


Waage 9l jr, 
18 


ee الحروف‎ Ain 
85 444 حروف صوتية‎ 


أمثلة على الحروف الصوتية : 


حروف Mie‏ قصيرة 


Kamm 


Strasse 


Bäcker‏ يحصد 


Bank 


Bett 


Mekka 


Lektion 


Adler 


Auge 


: Zimmer 


Kind 


König 


| Sommer 


Können 


= 


Kopf 


. Wort 


füllen 


Mutter‏ | يشعر 


جناح 


Fundament 
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| 0.08 Regeln für das Schreiben قو اعد / للكتابة‎ 


24 


رة الكلمة إلى qu‏ إذا ٢‏ — 
» وتكون Me i pud‏ نهايات ته زود شك 


1 Ka | | aa الأسَاسيّة‎ PAN | 
سرو چو‎ a sé 
| Museum متحفا‎ |  Mu-se-um. = SÉ — 

| Wasser - MEN . Was- eer o ooo 


على الأقل EE‏ وهه و | 


RE aed nah lil. ai كما‎ Qu Sch 1 225 


2 — 4 oz y 3 1 ^. 
| كبيرة . مثال:‎ Chu Aal uai AUS يجوز‎ 6 
ALLE MENSCHEN SIND FREI UND GLEICH AN WÜRDE 
١ UND RECHTEN GEBOREN. SIE SIND MIT VERNUNFT UND 
| GEWISSEN BEGABT UND SOLLEN EINANDER IM GEIST 
! DER BRÜDERLICHKEIT BEGEGNEN. 
| (UNO Menschenrechte $1 ) 


Aa: d‏ النص: 
o £ Š Ao 2 s|‏ و $- 9^ 9 - SÉ‏ و 
اي أحرارا مُنَساويْنَ في الكرّامة و ال قوق » و قد وهبوا 


| del بروح‎ Dei أن ُعَامل بَعْضْهُمٍ‎ eee و صَميْراً » و‎ Ú 
| لحقوق الانسانم‎ a (مادة 1 من قانون الأمم المتحدة‎ 
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TEE AAA az 11 
EE i 
a S b ue it a |] 


4 يجوز د 


1. Das Substantiv (Nomen) 


یدل i‏ على SET‏ 0 حيوانات S‏ جماد i‏ مفاهيم م 
Eigennamen eaii u!‏ 1.1 
bis‏ يدل على Dh ONE‏ 0 بلاد Jm‏ و u, Se Uu‏ 


Reis NE 


khaled ` UNISEE Deutschland Mittwoch Mekka 
Ud. OS Di DG D (5) مک‎ 


1.2 Gattungsnamen الْجنْس‎ el 


مم الجنس يد يذل على فرد أو مَجْمُوعَة أفراد من p‏ نفسه: 
Mann Frau. u Buch Tier‏ 
RE | ae? LA 1 e^‏ 


^ ^ 


1.3 Sammelnamen «=! el 


: مجموعة أشياء‎ dh يدل على 22 2 أششخاص‎ por 


z 


Mannschaft Armee Familie Herde Se 
1.4 Stoffnamen ` Mech sl 
Wasser ` Seide Tee Gold 
Ee e o BE Ca 


1.5 Abstrakta EAN الْمَعْنَى‎ e^! 
يدل على مفاهيم َيْرَ مَاديّة:‎ sch Géi 


leben Tod Liebe Geduld | Moral 
alo C e H pe ام وه‎ 
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2. u. des Nomens (cli di d ex. e | 


ee 
والمحايدة غير العقل» ولا‎ ee 


z 


| يتطابق ذلك بالضّرورة مَعَ مآ PURSE EU NON, isab‏ 


‫َ 


Ro‏ وې 


ver CH إسم‎ Lea d هي‎ E, Mädchen) “بنت‎ ess 
A ob تعريف)‎ - An zus A v © Op ER SE d 


D 


REST يف)‎ Wi - m EM | 
m" Gens | Artikel Beispiel f 

| و‎ = der der Mann الرجُل‎ 

, Maskulinum ` I 

| ^ سیا‎ | s, 1 d 
ریس‎ die | die Frau ši aji 

| Eod das | das Buch الكتاب‎ 

| Neutrum |. 


. الجموع‎ EI (die) + oe p الخاصّة‎ (a - Ji vi 
(ال - التعريف) عير — حالات الإعراب للإسم ( مرفوع أو مَنصوب‎ 
) 4 أو مجرور). (أنظر أيضاً الفقرة‎ 

لا يُوحَدُ في اللغة الألانية قاعدّة Xa joe‏ لإعطاء رال - التعريف) XUN‏ 

Ee EE | 
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2.1 Das Maskulinum 


الإسم المذكر هو ما دل غالبا على ذ كور الأشخا ص أو اليوانات , 


و المشروبا 


z 
£ 


6, J cuui, BACH 0 وا‎ 0 el 


j 


الكحولية" رما عدا البيرة) » وما دل على كل ما يَسْقط من السماءاةا ٢‏ 


...الخء و على الأملماء XE‏ ب: 


P 


“all, -ant, -au, -ck ‚ent ‚ismus, ist , ling, -or,-oß, -uß us 


der Sohn UI 
der Löwe )2 
dor Wolf ? 

der Sommer ® 
dor Mai ® 


dor Freitag (5) 


dei BMW ® 


dor Mercedes ® 


dor Wein ” 


dor Regen (8) 


Schnee (9)‏ مل 


deor Hagel (8) 


a‏ ر 
BMW š e‏ 


ee 


der Mot-or 


der Kn-all 


der Elef-ant 


der B-au 


der Dru-ck 


der Präsid-ent 


der Rass-ismus 


; der Tour-ist 


der Zwil-ling 


der اما‎ 


der Fl-uß 


der B-us 


£ 


أمثلة: 
Je EI‏ 


SUBSTANTIV 


من الفعل a)‏ بعد 
تبديل نهايته المصدرية Ala. EE EE „er'— „en“‏ 


arbeiten — der Arbeiter ` bauen > der Bauer 
العامل‎ E OI 


pid pc, Beh تقول بأ معطم‎ ie وهتاك‎ 


بعد ختزال نهايته المصدرية (en) š‏ هي أسسماء مُذَكْرةٌ . أ Ala‏ 

Kaufen > der Kauf ` ١ 
& d A p الع‎ 
. ٠ من ذلك مغلا‎ Che وي‎ ٨ 

die Arbeit/ Läit و‎ das Ziel TEXT «das Spiel [all 


ب qe)‏ ولكنها مذكرة ,لها ؛ dyes‏ 


š 


JÉ (ce) SÉ DE‏ على مؤنث. 


Laufen > der Lauf 


- وهذه ver‏ دا و 


e‏ بر 


der Affe > W der Däne الدينماركي‎ | 
der Archiologe عالم الآثار‎ der Finne الفنلندي‎ 
x der Biologe البيولوحي‎ der Erbe 3 
der Bote ساعى الْبُريد‎ der Falke "AMI 
der Bulgare f n البلغار‎ der Franzose لفرنٌسي‎ 
x der Bulle dëi der Gatte a. 


SUBSTANTIV 
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ظ الواقع إلى ما كر 


GREEN‏ هكذا بدون قاعدة: 


der Chinese 


der Genosse 


der Geologe 
der Grieche 


der Hase 


der Junge 


der Kollege 
der Kunde 


der Löwe 


. der Gefährte 


١ der Neffe 


der Pädagoge 


der Psychologe 


der Rabe 


der Schwede 


' der Sklave 


der Russe 


der Zeuge 


KS EE قائمة‎ Da وهذه‎ - 


dor Bürokrat 
dor Demokrat 
dor Diplomat 


dor Kandidat 


حفظها هكذا دون قاعدة: 
| عالم الفلك der Astronom‏ البيروقراطى 
عالم الاقتصاد" der Ökonom‏ الديمقراطى 
der Pilot yu‏ الدّبلوماسي 
لي der Prophet‏ المرشح 
SUBSTANTIV‏ 25 


2 


2.2 Das Femininum 


| ات elg‏ هر ادل غالا على إناث الأشخا ص( أو 2e cot gd‏ 
اا $ السفن S Keep, Š > Ji‏ 


-enz , -heit, -ik , -in , -is, -ion, -keit , -schaft , -ung, 


d المنتهية‎ us EN 
-anz, -e , 
-ur , -tát . 
die Braut " العروس‎ 
die Kuh 2 FAE 
die Titanik ®"  كناتيتلا باحر(‎ 
die Toler-anz التسامح‎ , 
A A 
die Tass-e الفنجان‎ 
die Ess-enz ^P aoi | 
die Frei-heit الحرية‎ 


die Republ-ik 


| - و يستئى من قاعدة المؤنّث Lal‏ الكلمات التالة : 


der Löwe E 
. das Auge Qu 


الجمهورية 


Zn‏ من قاعدة SH E‏ المنتهية نت AA B‏ على 


أمثلة: 
a 9 °‏ 
المعلمة die Lehrer-in‏ 
o i‏ 3 
ق الجرعة die Dos-is‏ 
tag [|‏ | 
| الامة i die Nation‏ 
H‏ , 
E‏ النظافة die Sauber-keit‏ 
| الصفة die Eigen-schaft‏ 
die Zeit-ung alea) |‏ 
A 3‏ 
| الطبيعة die Natur‏ 
e f‏ و 
| الجامعة die Universi-tät‏ 


der Affe 


D D 

1 5 „702 
der Käse الجبتة‎ 
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2.3 Das Neutrum 


المحايد 


الإسْم المحايدٌ a‏ ما دل غالبا على Daat steel‏ والبلاد2» Goal,‏ 


sul;‏ الأشياء التي یلا ب ge-‏ , و الأشياء التي تنتهي ب: 
-chen,-lein, at, -ing, -ma, ment, -eau, -o, -um, -zeug"‏ 


. das Deutsch ) 


das Arabien ® 
das Syrien ? 
das Algerien ® 
das Berlin ® 
das Ge-tränk 


das Häus-chen 


das Büch-lein 


اللغة الألمائة 
E‏ 
u‏ 
"sri |‏ 
SON |‏ 
AN‏ 


das Konsul-at 


das Jogg-ing P9 
das Kli-ma * Ala) i 
das Funda-ment الأساس‎ 
das Niv-eau c$ Fon 
das Mott-o Ka 
das Studi-um i AN 

| das Flug-zeug الطائرة‎ 


كل المصادر RE (Infinitive)‏ اسماءا محايدة ١:‏ امل 


beiten > das Arbeiten 


das Auge 


LG 


essen > 


das Essen 


del SIUS,‏ تكون d e?‏ تما 


das Mädchen 


اليرت الع 


r 
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das Huhn das Weib 
bé 
الاح اا‎ 
SUBSTANTIV 


3. Numerus des Substantivs 


Js ُو ما‎ oed c ُو ما دل على 822 واحدة‎ i oy 


على pied‏ أو es‏ الْمُحرّدات. 
E io Gk Een‏ 


a‏ فهي p‏ معروفة للألمان. أمغلة: 
der die die die das die‏ 
Mann» Männer Kuh > Kühe Buch Bücher‏ 
الكتب الكتاب | لبقرات البقرة N JU‏ 
e au N PT‏ في DE ie‏ أمثلة: 
die Geduld "LA die Liebe Sch I‏ 
B‏ الحظ der Mut S | das Glück‏ 
الحر die Hitze‏ | الحيَاة das Leben‏ 
die Kälte SA‏ المَوت der Tod‏ 
| الحديد der Zucker "SJ! | das Eisen‏ 


| و کل de‏ المدن و الدول مثل: برلين das Berlin‏ , العراق der Irak‏ 


er EE o 


die Eltern الوالدان‎ die Geschwister 8 ,2- yl 
die Móbel SWS die Kosten ENCE 

1 ° Ar 7 
de Leute الناس‎ de Ferien عطل المدارس‎ 


TIV 
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3.1 Pluralbildung gi إشتفاق‎ 


ol‏ إشتقاق ech‏ في اللعّة الألمانية يعمد غالبا Je‏ نهاية الاسم 


المفرد وعلى جنسه lern‏ 
e‏ اماف إشتقاق الْحَمْعٍ في ali‏ الألمانية 
| شتقاق الجمع من اللفره _ I‏ 


didi الأول‎ is 


خښ €9900900009000009000000000000000000000 


Beispiele امثلة‎ 


Singular المفرد‎ | Plural الجمع‎ | 

iei! |! der Tag اليوم‎ | die Tage 

" die e Luft ER. | de Lüfte 

x deBraut — HIP die Bräute 2 w‏ ند 
ment umen | ERI | EE S m ul |‏ 
«t -zeug | | | Flugzeu 0 5 Bet die Flugzeuge | ne x‏ 
a: dch | 51 . Ex | ac Teppiche |‏ 

ov dg der König = EE | die Könige I 

-a -ing line | d die Zwillinge x 

Unis ` Geheimnis | E | [OMM ste 


ملاحظة: كلمة وف لل وړو "üsö,‏ 
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EE 


T y p3 : TS CE — E 7 -— إشتقاق‎ | 


H 
ú 
Beispiele Adis | Beispiele امثلة‎ 
ee, I — : 
Singular الفرد‎ | Plural ee | Singular الفره‎ ۶ Plural PU 
Ais -er | die Feder Lef, die Federn | | chen | N zi | die Häuschen ` e | 
i ú CR E È = —— 7 | | — | | Z 9 = | i يبقى‎ | 
pe Regel. : EI ee je Regeln | پر‎ ` den "des Zicklein  ةرينعلا له د‎  , كالمفر‎ 
EST | der Kollege: RENE de a Kolegen: | co ق‎ TO OHNE SE 
Pë Ges T - Umlaut ep | der Mantel B "die Mäntel | (بدون‎ | 
fpe ٥ e Seite š; الصابونة‎ | die Seifen | ei _ | E 2 
| 5 == py | | IEEE ag, | (X ` 
| Ale -e ëss s Auge BAER die ie Augen | | der Vater الاب‎ die Väter | SS 
i | More BE ts -er | | | غا‎ | 
res ee T | Fee 
SCH i E (d Studenten | TEE CU "T | | 
| کر‎ A -ent | der jer Student CJ | ie | مذكر‎ | qas Beben I ae Beben | Umlaut 
د نو کو‎ | en | | | | 
| مذكر‎ dst | der Polizist "A E die Polizisten. | i 
E e V 3| [de n on Typ4: الرایځ‎ aih 
[^8 Bücherei : , Büchereien - — 
۱ ep -heit | die Einheit Vu وحدة‎ | die Einheiten. 
| cM 2 EE P | 
| Des -ion die Nation االامة‎ | die Nationen: | 
E AMI NIMES T EIS 2E Singular الفرد‎ | Plural ea! 
| eS Pí-keit | Fähigkeit الكفاءة‎ r Fáhigkeiten euni . Kë 
m ^ zen die EE E e TAM "g das Kind الطفا‎ die Kinder 
| OUT | مه‎ ` | die Freund- | Nota 
| ‚schaft. | Freundschaft الضداقة‎ x schaften | SE A الكتاب‎ | die Bücher 
EL t ji die Qualität عية‎ A die Qualitäten | x | سو‎ das Wort UST | die Wörter -er 
i ln وو وې‎ | I 1 PM غالا‎ 
| £ | جر يده‎ 1 0 e Zeltun en ` vss | das لكية‎ j| | die C 
l^. 3. Ne i pu Zeitung Bi T ' Š 55 = ctum Eigentum 7 | Eigentümer Umlaut 
نهاية : ثابتة‎ | | das Bett السرير‎ ٠ de e Betten | I ^1 بع‎ | der Mann = | die Männer 
dy 2n E rudem الطالبة‎ | Studentinnen ınren الها.:.‎ | der Mund RET die Münder 
| ET SUBSTANTIV | 3] SUBSTANTIV 


‚Beispiele ead 


| Singular المفرد‎ | 


| NIST ix | der Chef EN de Chefs 
| الدحيلة من‎ | das Niveau ESCH | de Niveaus | 
— das Team الفريق‎ | de Teams | 
| : : 9 " | "——— 5 -; | n cera M EM NH | 
| <S | der Opa الجد‎ die Opas | 
| xS E das Taxi التاكسي‎ deTads ک٩‎ 
| سي‎ das 06 SE | die Autos | 
a, i 0,1 ` p RES 
P das s Kanu gh زورق‎ | die Kanus | 
= ` | der LKW D» m — | 
HES de LKWs 


إحتصار Sal‏ التقل الا x‏ 


| der PKW 
ركاب‎ A إحتصار ا لسيارة‎ 


Aia "———— 40‏ ټمر دد 
ü‏ 


سن 
وهناك Ae‏ يصعب TT AAA "I c uj‏ السابقة 
EE‏ 


Plural m 


Ac ^4 


H vie 


ويتم 


1 الجمع المفرد‎ 
ee is PEE A CHEM POPIEL A E A E E LE E 1 
23 و‎ É X, و ور‎ 
das Album البوم صو‎ die Alben البومات صور‎ 
SCH ) £ die Atlasse 
der Alas Í die Atlanten 
SUBSTANTIV 
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ies 
Charakter 


das Datum 
das Drama 


ilie | 3 


hir, 
اا‎ ۲٢ 


do. Interesse 


hv. Komma 
d, Konto 
du, Lexikon 
dans Material 
dic. Museum 
iie Praxis 
loe Prinzip 
dor Rhythmus 
das Sladion 
kv. Stadium 
das Studium 
i e. Thema 
Lu, Visum 


iv. Zentrum 


«o die 
e . Charaktere 
تاريخ (اليوم)‎ de Daten 
x CR i 
مأساة‎ die Dramen 
aS A . die Firmen 
D tis de 
Mn con Gymnasien 


| die Interessen 


; die Kommas 
. die Kommata 


Eer die Kontos 
حساب بكي‎ . die Konten 


Ar of 0 : 
معجم‎ die Lexika 
* 3 
P D D - 
مادة‎ | die Materialien 
ai 7 مه‎ ; 
متحف‎ die Museen 
1 l 
عيادة الطبيب‎ die Praxen 
£^ e 


die Prinzipien‏ مبدا 


27 -die Rhythmen 
Cab . die Stadien 
دور‎ c n die Stadien 
is . die Studien 
L9» e Themata 
تأشيرة حول‎ die Visa 
f d die Zentren 


jS o حسابات‎ 


- 


SUBSTANTIV 


4. Der Artikel 


Ed L Su في‎ „der, die, das" + ال- التعريف‎ 5 
أدناه)‎ Be. L ين الإغرابيّة‎ EK و‎ en = 


و 2 32 a‏ اللغة rei‏ سه 


| ما Ola‏ عليه لاحقا في الفقرة 4,2 


EH 


4.1 Der bestimmte Artikel 


Mes 


(der, die , das). 
SAU „der“ به 3 وهي‎ Val لكل جنس في الألمانية ال - تعريف‎ | 


„das“ DE CAT ,die" 4‏ ا 


egen 


| 
x 
x 


Ee ea s A 1 

e | |‏ وعد ال- لت E‏ | 

Came. m | f. | m | men 

| E EU AU : 

Nom. ga der de das die 

Akk cya den  |de das die 

LP سه سه‎ | I .. 

Gen all Lali | des der I E cM 

50 m. EI ES E na ` 

| Nom | der Mann Kë | die Frau du | das Kind | الطفل‎ 

| Akk. | den Mann 0 NS | die Frau ER | | das Kind الطفل‎ 

"Dat d dem Mann qe der Frau للمرأة‎ | | dem Kind lal 

Gen. | des Mannes حل‎ FIX der Frau 1 8 | des Kindes ja) 
en sA ^ ^ — — SUBSTANTIV | 


ټس 


Nom 


Akk. 


Dat. 


Gen. 


4.2 Der unbestimmte Artikel 
سم لدل على أ‎ 


MESE 


Nom. 


Akk. 
Pat. 


(denn. 


ı der Männer 


dmn sb. 


| dieMànner 7 
Je | 


١ die Männer 


Abe 
den Männern 


| للرّحال 


Ja di 


n. my 


(ein, eine) š S i - ال‎ 


y i في الألمانية‎ (ein , eine) š S JI - ال‎ gb 


الإسم غير en‏ وتأتي 2 xil‏ لجنس والحالة الإعرابية اسم 


"m MEO E dL 


Ea الْحَمْع ا‎ d - 


 |dieKinder  . 


| die Frauen - | die Kinder | 

` den Frauen den Kindem ` 
Al Jubi ` 

| der Frauen "der Kinder = 
النساء‎ | Jub 


Plural الجمع‎ 


SE e 


ا مفرد Singular‏ 


m. , f. , n. 


ein 
المنصوب‎ einen 


Ë 
RE IA 
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eine | ein 

| eine | ein 
einer B einem 

| einer | eines | 


SUBSTANTIV 


reih Al 
2M ير‎ 
العربية(بدون‎ | 


ال - لنكرة). 


i 
| 
| 


ge au |‏ القرد اللكرة: 


وَيُوحَدُ في اللعّة الألمايّة کلمات تنوب عن ال - النكرة , منا 


7 w Š و‎ 8 
( mein, dein, sein) وجميع الضمائر المتصلة‎ „dies, jenes,kein , 


kein Buch لیس کتابا/‎ , dein Buch I أمثلة: كتابك‎ 


ll EN des "S sein) سلوا )3 الأداة‎ A (kein) DH 


| m Ein | fee | 

I = | 22 | 

mos is إمرأة‎ i 

E JA H J 

e e s 
= EEN على امع‎ Au 


Quis » الجمع النكرة كما في اللغة العربيّة» بدون ال النكرة‎ uiu Ë 
. (von) بإستخدام حرف الجر‎ (Dat) بالمجرور‎ (Gen.) المضاف إليه‎ J 


j | 
| m. الم کر .ا‎ f. المؤنث‎ | n. A 
| Nom. | Männer des | Frauen نسء‎ Kinder Juil | 
| Akk. Männer d | Frauen نساءو‎ Ki Kinder Null 
Dat. | Männern لرجال‎ | Frauen لساء‎ Kindern n JA 
| G von Männern | von Frauen | von Kindern ` 
| ven. US | | 
| (Dat) | | نساء | رجال‎ | 
Ein Mann kam.. NN 2 sla | Männer kamen.. 


| Ich sah einen Mann. 1 ER رایت‎ 


Ich sagte es einem Mann له لرجل‎ | 


“Pflichten eines Mannes. 


| واجبات رجل. ٢٧‏ 


36 


| Ich sah Männer. 


| Ich sagte es MánnernJ A E 
' Pflichten von Männern. 


SUBSTANTIV 


واجبات رجال._ 


mfi | 6 المؤنث‎ 

Nom kein keine | 

i Mann Frau | 

EES d إمرأة‎ Y 

Akie keinen keine | 

Mann | Frau |‏ | مني 

Dat. | keinem - keiner | 

ni | Mann Frau | 

(Qon. | keines keiner 

JP Mannes | Prau 
ER EN " +) 


I in Student ist gekommen. 
Kein Student ist gekommen 
lh 
' 4e hat es keiner Frau gesagt. 
١١ hat es keinem Mann gesagt. 


Manner und Frauen kamen. 


Keine Mànner und keine Frauen 
men. 
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‚che eine Frau und ein Kind . 


n. "m pl. المع‎ | 
kein keine ` 
Kind Leute 

لا أناس لا طفل 
kein keine‏ 
Kind Leute |‏ 
keinem I keinen |‏ 
Kind Leuten‏ 
keines | keiner‏ 
Kindes Leute |‏ 
أمثلة : 


See 
لم بات اى طالب:‎ 
لأيّة إمرأة.‎ JZ (هي) م‎ 
NH 
ا‎ es la 


لا JU)‏ لا نساء جاؤوا. 


SUBSTANTIV 


5. Kasus des Substantivs حالات إعر اب الإسم‎ 0.2 Der Akkusativ 2 pau 


Aa‏ المنصوب للاحابة على aL‏ الالية: | a e y‏ اللعة eO py ef Se‏ وهي: 
der der | der der || EN‏ | 
#ماذا was‏ و ?من wen‏ و 7 A‏ أين Genitiv | Dativ Akkusativ | Nominativ |} m . 2 wohin‏ | 


š | SE E 
| AJ uad 4 المَجْرِورٌ‎ 3 - paa)! 2 , 22 1 | Die Frage السؤال‎ 0 Die Anwon الجواب‎ | 
D Joch وكل منها ُحيْبُ على الأسثلة كما في‎ TOU سر هت‎ 


T | u! Js | 
9 Li 21 لیر العاق[ + ماذا‎ | Le 
L Nominativ sch Wer A قرح‎ ‚Was‘ 1 š er Was de das Kind ? Das Kind aß einen Apfel 


ei‏ 4 تفاحَة. ماذا jet‏ الولد؟ 


ergeet 


2 Akkusativ > | Wen للعاقل < ?من‎ , Was? العاقل + ماذا‎ ZA 


| 3 Dativ > | Wem لمن‎ EN E m | Das Kind aß die Äpfel. — 00 
4 Genitiv = ] Wessen "E 7 SE | لد التفاحات.‎ Am: 0 
` Der Student hat den Lehrer 
5.1 Der | NT s "oro 
Nominativ ——— a Wen hat der Student goer b | الطالت‎ pe 
Os y> أو مبتداً لجُمْلة‎ Jú أو نائب‎ "Jeu هو ما دل على‎ | uetiolfon ? Der Student hat einen Lehrer 
AT š e C AA EG م‎ | getroffen. úl الطالب‎ "V i 
أمثلة:‎ ` Wer pA Was !36? E على‎ = are d | : بل : 9 | من بل‎ 


EE Der Student hat die Lehrer 
p a Der Schüler“ E | EN EH | getroffen. aka Aal قال‎ 


Wer spielt? Ein Schüler‘” spielt. I eb = | | | Der Lehrer geht in die a l 
m —————— 1 | A Ra 
IE Der Schüler” ’ wurde الف‎ O I L سو‎ a 
من ضرب ؟‎ + geschlagen. gn 8 SE I Wohin geht der Lehrer? — Der Lehrer geht in eine Schule. | 
a Ein Schüler? wurde f d 1 و‎ x إلى اين يذهب المعلم؟‎ Aaga إلى‎ GH يذهب‎ | 
i geschlagen. SE Der Lehrer geht in die Schulen. | 
3 XU Pa | ور"‎ 
هن ؟‎ lle م‎ | Das Buch’ Wie . الكتاب هُنا‎ | MET TART SEN ان‎ 
Was ist hier? Ein Buch? "ist hier. . تاب هنا‎ ID 
38 SUBSTANTIV f 39 SUBSTANTIV 


ang? 


5.3 Der Dativ | EA 


Q buy ga SER‏ التالية: 
1 7 لمن wo A7 Wem‏ .? من Woher A‏ . أمثلة: 


Die Frage J السؤا‎ 


Die Antwort الجواب‎ 


| Wem schenkst Pes Buch? Teh schenke dem Lehrer ein 
| Buch, 


(أنا) اهدي a Le‏ = هدي کتابا؟ 
Wo ist das Buch? EEN | Das Buch ist auf dem Tisch.‏ | 
E A p Pr cus‏ الكتاب؟ | 
Woher kommt ge Lehrer? | Der Lehrer kommt aus der‏ | 


e 1 gë E c ° | | Schule. 


i. UK E NE 
JUS في حالة‎ 57 TT „Dativ“ وهذه الحالة الإعرابية‎ | 


PRAE KEE‏ فا جوا أن تقول في الألمانية: 


. Ich gab das-Kind 
den großen Apfel. أعطيت الطفل التفاحة الكبيرة‎ 


Ich gab dem Kind 
den großen Apfel. 


5.4 Der Genitiv تاف إليه‎ 3 
LE n 


Ua A‏ إليه عَنْ علاقة تبعية أو ملكيّة » ويُستّحدم للإجابة 
| على السؤال: Wessen. ol?‏ مثال: 


` Wessen Idee ist das? > Das ist die Idee des Lehrers. 


o ۸ YA 
لمن هذه الفكرة؟)‎ =) GEN فكرة‎ 


40 SUBSTANTIV 


ملاحظة: 

HUE, ias po اس بالإضّافة‎ Lat al el dx 
en de gal d b Met LAG) »" uais 
alt هذا 2 £ منَ المضاف إليه ^5 تادر‎ et إليه‎ ZER 


و يعبر عنه كما ف ala‏ التالية: 


, cone Po 
Völker verschiedener Kulturen. Poba k RA شُعوب‎ 


)( #77 Wë 


Luppen multinationaler Identität. sad متعددة‎ eC 


GER (Ee 
I. Mädchen mit den schönen Augen orl Del sl ach 
"o Dë (Us 
ENN oi E 21,2 

do^ sat,‏ و 
اليل WËSCH DS‏ 
d‏ مم ^ "e ah ogs o‏ 

رب 


a 2 T 


I1 Mann mit dem Gutaussehen. 


Ir Mann mit den grünen Augen. 
Io Giraffe hat einen langen Hals. 
I" | lephant hat grosse Ohren. 
Do: Hase ist schnell beweglich. 
Ir. Blut ist rotfarbig. 

ıı Mensch macht viele Fehler. Oo i ots QUAM 
I" Mensch mit den vielen Fehlern. sias Gi Kate Sal 


E De 7 


(ir, leben ist schwer zu verstehen. 


41 SUBSTANTIV 


| Maskulin E المذ‎ le Neutral m E 
Nom der mum HUM das s Kind الطفل‎ 
| Akk den Lehrer المعلم‎ a Kinds الطفل‎ 


سنا 


5.5 Typen der Deklination 06 د‎ 5 


5.5.1 Typ1 WI kä 
„res“ بو ,أو“‎ (Genitiv) إليه‎ Al حالة‎ d EEN تنتهي‎ 
sac وکل‎ E T „ar E «ba os Ju 


„Typ 2“ ينتمي إلى‎ 
E 5.5.2 فقرة‎ Gy Typ2 a 


| dem ¬ Kind 


| Gen. | 65 ehr ATUM Idas Kindes الطفل‎ 


eege UE DEE Gen 


(Dativ) n حالة‎ £ —e“— هذا النمط‎ SE نتهي‎ 5d, 


ahi الصورة‎ 


^ 


dem Bild(e) 


Dativ ` dem Fallle ) 


: — إليه‎ sn) N بنهاية‎ , 5-5 C E £ I š 
ة مُقاطع. أ‎ ie من‎ JL کان الإسم‎ i3 = 1 


Beginn des Jahres بداية السنة‎ 
Krone des Königs الملك‎ zí 
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i الذي‎ „Herz“ الإسّم‎ WEL المُحايدة‎ i 


Aal "el, -er, -en, Chen, -lein, -ling“ ب‎ N cel x ES 


des Büchleins x‏ المعلم 


الربيع 
1 


lun الجناح 5 ا|‎ des Merchens 


don ا|‎ ۶5 


don | esens gel Al des Frühlings 


LNW Le n وی‎ 
أمثلة:‎ 
A 
الصورة‎ 
Q — aJ desKuis ® JÓS) القلم/‎ 


dos Klımas D gu . des Fotos e 


iden | lohs 


es" الحرفين‎ (Genitiv) all بنهايّة الإسّم المُضاف‎ äech ٥ 
ii af (s , ss, B, x, sch zt, z) إذا إنتهى الإسم ب‎ = 


الإسم بحروف ساكتة ة gud‏ على التوالي D‏ أمغلة: 


27 
des Glases ٥ الكأس‎ des Arztes " onn 
don Schlosses” القصر‎ des Platzes d as : 
des. (lues “b الإنعكاس‎ des Erfolges e a 
don Iısches (P الطاولة‎ des Kampfes 2 القتال‎ 


d واحد (فيه حرف صوټ واحد).‎ dais الإسم يتألف من‎ Y 
الصورة‎ 


don Tages اليوم‎ des Bildes 
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uel E 2 |‏ الإسم d 3€ „nis’—‏ هذه a‏ داعف الف 
d PS By |‏ الكلمة p‏ ۱ = به 6 „es“‏ . أمثلة: 


(gh) كل الحالات عدا‎ a المغرد المذكرٌ‎ el هذا النمط ياح‎ Al 
ui که لما‎ 13s ES الأمماء‎ EIE و‎ eps ud Í 
ele لمذكر‎ kh الهوية‎ -1 


der Grieche ds der Türke التركي‎ , der Deutsche ا لاي‎ 


De 


أمثلة: 
der Kollege „kp...‏ , الرّبون der Kunde‏ الأسد der Löwe‏ 
أمثلة: 


der Bär الدب‎ der Mensch OLIM, der Nachbar ...جار‎ 


dem SEN 
_ Ereignisses p 

des ا‎ 
Ergebnisses SS | 
5.5.2 Typ2 


£ 


der ‚Grieche 


اليوناي | 


den Griechen 


Ww 


1 dem Griechen 


لليوناني 


-| des Griechen 


Ausl 


i Verháltnisses 


- كائنات m‏ مذكرة تنتهي ب se‏ 


e مذكرة لا تنتهي ب‎ i وأحيانا كائنات‎ - Ê 


des العلاقة‎ » 1.2) 1 
des — الشهادة‎ i 


Zeugnisses 


lad] F‏ الثاني 


 derlówe | der Mensch 
لاسان ]| اسا‎ 

06001606019 den Menschen Ë 
الإنسان | لاست‎ 

dem Löwen u dem Menschen $ 
للإنسان | للأسد‎ 

iB des Löwen des Menschen 

الإنسان | الأسد | 
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Nom. | der Elefant | | der Student .| der Journalist 

Ü di الفيل‎ | ` Aa | الصّحافي‎ | 
Akk. | den Elefanten den Studenten | den Journalisten | 
rail الصحافی | الطالب | الفيل‎ 

Dat dem Elefanten | dem Studenten | dem Journalisten | 
TP | للفيل‎ | el | للصحافی‎ | 
Gen. des Elefanten des Studenten des Journalisten | 
الصّحافى | الطالب | الفيل ااسال‎ | 


PT tere 
مثل:‎ ٠ . -ant, -ent, -at, -ist, -ot, -oge بض‎ 

der E lefant | LA, der Student Jan, der Diplomat „U ا‎ 
der Journalist a, der Pädagoge بي‎ A 


ale vil) ve ee 
عا‎ 8365 wg GI ویلحق بنهايّة هذه الأسماء‎ . „Herz هو “ قلب‎ 
(Gen حالة المضاف إليه‎ 3 „en“ فين‎ dl 


8 P aspa os 


Nom. | der Gedanke الخاطرة‎ | | das Herz القلب‎ 


Akk. den Gedanken : ا‎ | das Herz. lä | 
Dat. | dem Gedanken للحاطرة‎ dem Herzen للقلب‎ à 


(on. | des Gedankens الخاطرة‎ | des Herzens. القلب‎ . 


1.5.3 Typ3 ) المؤنث‎ ECH (خاص‎ en 55 
: في حُميع الحالات الإعرابية دون تغيير‎ E To KA الاسم‎ 
Nom. ` p 1 Akk. 4 7 Dativ | | . Gen ` | 
TI | e ‚hrerin | die Lehrerin der Lehrerin der Lehrerin | 
| PE » $, i 7 WW و‎ 
a C | SEH | المعلمة | للمعلمة‎ | 
| E | 
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5.6 Typen der Deklination des Plurals- nib اعراب‎ 
j إلا في‎ td کل ا الات‎ g AY في الجمع‎ 

| ساسحو et‏ امن me‏ 
em] x‏ , وإذا کان الجمع ينتهي ب cen"‏ فلا حاجة عندها 


أنظر K Typ2‏ الجدول أدناه) 


1 ويستث من ذلك الجمع الذي ينتهى ب wë‏ حيث V‏ هذا 
Sal‏ دون à 5 SE SE E E zi‏ الحدول أدناه) 
K E  Typ2: Typs: Typá: Typ5:‏ 
-e uud -er -S‏ جالنهاية | 
EE‏ س ا م ل e‏ سس 
N die | die die die ! die‏ | 
NOM. | Tische | Nationen | Mäntel | Kinder | Büros‏ | 
۳ 3 £ 4 یا ځرو | à‏ | 
ac) Mä | Las‏ ت ‚or sya ech‏ 
sl de die de de |die |‏ 
AK. | Tische | Nationen | Mäntel | Kinder | Büros‏ | 
š i PE: E o 32 P 7 z °‏ 
C‏ | | المَعاطف N‏ الطاووی ‏ منصوب | 
ES Fan een ۳‏ 
Tischen | Nationen ` Mänteln | Kindern | Büros‏ | 
IK‏ | للطاولات 


| der 


=) 


| der 
| Mäntel 
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„en“ EE l |‏ جديدة بنهايته. 


° 


A 
اط‎ 


iw | 


der 
Kinder 


الأطفال 


SUBSTANTIV Ë 


| der 
| Büros 


É | المَكاتب‎ 


(5.5.3 الفقرة‎ Jie) E 


| (قاعدة) نهايات u GE‏ ب حالتها الإغرابيّة: 


47 


| هذا بدون تغيير في e‏ الحالات الإعرابية 


^ Singular — 1-7 Plural | Bemerkungen 3 
۷ المفرد‎ LU مُلاحظات ` ایة الجمع‎ | 
" الايتغر‎ oi | 
un -en dn لا يتغير‎ SEH 
AE N حب يي‎ | 5.5.2, 5.5.1 
Dativ š : | 
5 en dn -en أنظر الفقرات 0- أو‎ | 
dd 565 551. 
(den. 2 : s I | أنظر الفقرات‎ | 
_ | أوه- أووه-‎ -enpi -n لا يتغير‎ | 
ري‎ 552,551 
e sn اأعلای‎ en من‎ RERO GER الا‎ 2 Í ملاحظة:‎ | 


SUBSTANTIV 


الضمائر الشخصية Porsonalpronomen‏ 0.1 
>J L‏ = هي أدوات نتكلم بها عن أنفسنا و ١ Wal‏ .» 


. أو أي أحرى‎ al Gu 


6. Pronomen 


١ 


lich T‏ هي كلمات تقوم [Uo‏ ما یكی به من إسم ظاهر 
سک لم أو la‏ أو للغائب» aut el‏ بها > 


: ١ | ٤ NI H S Aes E z 5 vH oerte o IUIS Ct P ICT EIE EINIR S EREEREER EREE EE تين‎ mendi E 
لجملة‎ = 2 [e u 
gg اسم‎ Ë i í ^ y! Kastel ` ` الضمائر الشخصية للمفرد‎ 000 
لضمائر عن الإسم في الجملة. مثال:‎ ird (| di 1266 | ZP.Sg. | 3.P.Sg. | 3.P.Sg. 3.P.Sg. 
^ سح مر‎ 7 ` à Finge? te bie مذ‎ EP Au 
Sara liest ein Buch. LLES |f الم اا , | سارة‎ i p x d 
i | | غائب غائب | غائب‎ 
u e Ze P Bee et ue: d 
Sie liest ein Buch. LS هي قرأ‎ | Nom ó> | Ich | au | a | sie | es 2| 
| s] 17 005 امي | هي‎ 
الضمائر المنعكسّة كمرافق للاسْم . مثال:‎ ab M Neen mich | dich ihn sie es 
E تس‎ f 2 ? E un^, Was‘ I UT Z Ua asus ts 
SE Ges ux يعتسل ( هو‎ A Dativ yê mir dir (hm ihr ` ihm 
Wen |. ا‎ Y e REKEN 
uw رنه‎ ! "P : 2 لي‎ " | Gon. مضاف‎ | : | : : . | : 
Arta مادا‎ d MUERTE E ç په سه سو‎ d 


E ee 


S SE " ۴ " 1‏ ملكية. مثال: 


d 
Kasust 


Die Frau von Herrn Schiller ` Seine Frau arbeitet ale | a, 
arbeitet als Lehrerin. x Lehrerin. | الحااه‎ | 2.P. Höflichkeits- | 
PDT Lo " E د‎ Ts ch e | orm ! 3.P.PI 
E | < ر‎ || du £. ec -0z SE e 00000000 | 1.P.Pl. | 2.P.PI. | سه‎ at s í Kau 
تل زؤحة السيد شل ر كمعلمة‎ ` an uie مخاطب | فتكلم. ا لال‎ | DË < 
i ° ور‎ | 
1 2 7 | | | geo و‎ el 
EI" VC: 2 Aa الى‎ VES EX s RO E E MES ICD: 
أمثلة:‎ A Léi = الضمائر على‎ QU ان‎ 3 (š Nom.g مرفو‎ wir | ihr | Sie ` sie 
Haschem hat ein Buch, und seine Frau hat auch eins. Ww? Was? | O7 | e | eS yas géi — m 
ee Las هاشم عنده کتاب» و زوجته‎ | | uns euch - Sie sie 
` š Wen? Was: | i i 
Haschem hat eine Uhr, aber seine Frau hat keine. 7 2 * | په‎ ————— 6 
EE و‎ uud ativ 3% | uns euch | Ihnen | ihnen 
الكن زوجته لش عندها 3 احدّة (ساعة).‎ 3 dsl, هاشم عنده‎ | Wm? MMC PT RACES TREES l 
ا‎ Gen. مضاف‎ unser | euer | Ihrer | ihrer 
Wessen? — o a Me 
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Personalpronomen I Allgemeine Beispiele 


Ich bin ein Lehrer. 
Du bist ein Arzt. 
Er ist ein Bäcker. 
Sie ist eine Lehrerin 


| Es ist ein gutes Pferd. 


Die Freunde haben mich 
gestern besucht. 
Wir haben dich im Auto 
| gesehen. 


Wir besuchten ihn gestern. 
. Ist das deine Tasche? 


Wo hast du sie gekauft? 


١ Es ist ein gutes Buch. 


Wir haben es gestern gekauft. 


Der Lehrer gab mir ein Buch. 


Deine Freunde haben dir 

geholfen. 

Seine Freunde haben ihm 
, geholfen. 


Der Lehrer gab ihr ein Buch. 


Es ist meiner. 
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Di ei l‏ على الصّمائرٍ ال 


Hm ul 
ee 
هو خباز.‎ 
PORN 


| | زارني لضفا الا 
suf, | |‏ في السيّارة. 

šu ||‏ البارحة. 
او ET St,‏ 


ces bus d نه‎ 
us AR ew 


|| (لقد) ساعَدَكَ أصدقاؤك. 


(لقد) ساعَدَه FW‏ 


sl ual | 


PRONOMEN 


tes deiner ? ç هَل هو لك‎ 
| st seiner. : Àj هذا‎ 
Fast ihrer. š ul هذا‎ | 
Wi sind Araber. e RN 
“och ihr Deutsche? S ou) pe) G | 
o sind Deutsche. Bou هم‎ 


هل البيوت صغيرة؟ 
WW‏ هي كبيرة. 
us cl ia‏ 


Sr‏ ساعد کم 


ساعدهم الأصدقاء , 


‘and die Häuser klein? 
Nein, sie sind groß. 
Dor Lehrer gab uns ein Buch. 
! ure Freunde haben euch geholfen. 


Die Freunde haben ihnen geholfen. 


Dioses Land ist unserer. ; لا‎ en هذه‎ 
l1 «loser Stuhl euerer? مل هذا الكرسى لک ؟‎ 
كنا ا‎ Haus ist ihrer. . ed RT هذا‎ 


Wie heißen Sie? 


ما el‏ حَضرتك؟ 

Haler Ihnen einen Termin gegeben. 

Al Js‏ لحَضرتكم مَرْعدا؟ 
o °‏ و 

هل هذه الحَقيبّة لحضرتك € 


dieser Koffer Ihrer?‏ انا 
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e 


Reflexivpronomen ,‏ 6.2 
لت نر Ee‏ الك عل الفاعل: 
As urs‏ ق as‏ الألماة ما يسم lU‏ المتفكس الحقيقي 


| والصسّمير الْمُنْعَكس غير الحقيقي. 


لزا < الحقيقي هُوَ الذي gb‏ & الأفعال SCH‏ < 
d‏ 


| بحيث Y‏ يُمْكن لهذه الأفعال أن ترد بدونه في ALA‏ أمفلة: 


Wir beeilen uns. 


Er kümmert sich. 


LN . Er kümmert .... أو‎ Wir beeilen.... فلا تستطیع القول‎ 


gr sisch 
للفغل فقط »وهو‎ ALS غَيْرالحقيقي» فهو‎ entf 
مثال:‎ es seas أي‎ A 


ac 
وم اس‎ AREA dr 


Wir malen uns . 
a tte ae ea n نو دض‎ 
„uns“ بدون إضافة الضمر‎ Vai يرد الفعل في الجملة‎ ol فيمكن‎ 

1 1 n 1 1 Se 0 3 ° pus 5 e 
ومع ذلك يبقى للجملة معنى.‎ 6 


Wir malen . RES تجن‎ 
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LEE 


c ||‏ ه ۸ ره 23 


تصريف Doklination des Reflexivpronomen Kasl za all‏ 
Mell LS‏ المنعكسة فقط في حالي النصب (Akkusativ)‏ 
وار (Dativ)‏ . وهي Giles‏ مَعْ | Aal‏ الشخضية ى الع ن 


الجر بإستثناء ضمير PEN‏ والضمير المخاطب في لغة الإحترام'”' 


دو و 


المفرد 


إحترام المخاطب 


Akkusativ منصوب‎ 


ich wasche mich. Ich wasche mir die Hände. 


أنا أغسل يدي. 
Du wäschst dir die Hände.‏ 
Er wäscht sich die Hände.‏ 


عو 
هو Lui‏ يديه. 
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Du wäschst dich. 


١١ wäscht sich. 


Sie wäscht sich. 


EI 
79 z - 
` 2 


Es wäscht sich. 
JS (B ga 


Wir washen uns. 


E 
“9 ç EI P 

دن نعتسل. 
Ihr wascht euch.‏ 

۴ az B 
Sie waschen sich. 

شی سوه 
Sie waschen sich.‏ 

= > Ed KÉ Pa 


| 1 إذا consi nell SS Al‏ على الفاعل فهو في هذه الحالة لَيْسَ 


Sie wäscht sich die 1 


o e 


Wir washen uns die Hände. 


Ihr wascht euch die Hände, j | 

Sad o لتم تسلو‎ 2 T 
Sie waschen sich die Hände d 
N هم يَفُسلون‎ | 


` Sie waschen sich die Hände, Ri 


ضميرا منعكسا وانما هو ضَمير شتخصي. مثال: 


(1) Ich erinnere mich an unser 


erstes Treffen. 


(2) Ich erinnere dich an unser 


erstes Treffen. 


SEEN ضميرٌ منعكس‎ (mich) zahl أن‎ (4) Ei 3 للاحظ‎ | 
(dich) ge) SS a (2) a K ولكن‎ » (ich) الفاعل‎ de : 


Jan (أنا) أذ کر لقاءنا‎ Í 


(uh |‏ | بلقائنا الأوّل. 


EOS UU UICE UT NE NEN (ich) على الفاعل‎ | 


el A في‎ bla A 221 


2 يحور إستخدام SEN anch‏ في حالة التعبير عَنْ علاقة Mate‏ . 


Sie gehen sich häufig 
auf die Nerven. 
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| مثال: 


1 هُم غالبا ما يُثيرون LEE‏ بَعْضْهم بَعْضًا. 


PRONOMEN 


١ Es wáscht sich die Hände. 1 


; هو (لغير العاقل) يعسلل يديه. 


ولكن مثل هذه التعابير تفهم غالبا ca‏ حيث يمكن أن تف 
حملة AS‏ أن الفاعل „sie ph e‏ يُقومون بإثارة أَعْصَاب 


A. o وم‎ 


, einander ' us غالبا‎ PAL (علاقة قة إنعكاسية)» ولذلك‎ eec? 
TRAE xcd لإثبات‎ „sich “ SEN ee عن‎ e 


ره م 


* [ne Menschen sollen einander besser Beh. 


Gei E ee‏ بشكل أفضّل. 
‘ie schreiben einander wöchentlich.‏ 

er یکتبون لبعضهم بعضا‎ Dee 
'e besuchen einander jeden Tag. 
. اهُمْ زورون بَغْضَهُم بعصا کل يوم‎ 
لإثبات‎ („selbst „ بالكلمّة‎ pex ان ما يدعم الضَميرٌ‎ 
العلاقة الإلعكاسيّة. مثال:‎ 

Die Menschen denken häufig nur an sich selbst. 


ER PAP ERE S ë 
الناس يفكرون غالبا فقط بألفسهم.‎ 
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6.3 Possessivpronomen 


Ao^ A 


| Personal- ` "Possessiv, | آ"‎ Beispiel 
| pronomen pronomen m 
| الشخصي‎ Lund ضمير الملكية‎ | = 
| Pan EN I Mein Vater heißt Muhammad. | 
| ich DI | mein والدي م | ېي‎ e ij 
— ELE 1 j ` Wie heißt dein Vater? f 
أنت‎ i š i 
du dein والدك؟.‎ z P 
5 RC NN Wie heißt sein Vater? | 
TRO sone Wie heißt ihr Vater? ` D l 
Lë ñ 
| Sie هي‎ | ihr والدها؟.‎ l ما‎ | 
1۸11 XD c MELDE Sein Vater ist aus Syrien. I | 
| es هو‎ sein ô Eye من‎ G9) ^J, i 
| ra a Unser Vater ist 40 Jahre alt. | 
| wir نحن‎ | unser نا‎ le 40 والدنا‎ Án i 
peers Br Ist euer Vater ein Lehrer ? 4 
‚Ihr انتم‎ | euer کم‎ 8 EX i I 
| Wo arbeitet ihr v Vater ? EE 
| Sie e^ | ihr هم‎ e XE SE e 
po Ist Ihr Vater ein Arzt ? mE | 
Sie حضرتكم‎ | Ihr رتکم لبيب؟ كم‎ " u, | 


^ اي‎ cil 
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P» d t X |‏ 
P MO > EE‏ 
5 و 22 7 ER‏ لگ 02 و f£ a : ne ^ ^ NC‏ سر 9 PP‏ 
| يعبر ضَمير الملكية في الجمّلة عن علاقة ملكية أو تبعية » وهو 


1 يرافق Bey‏ ينوب عنه. 


EC PRESET” SEENEN 


6.3.1 Deklination der Possessivpronomen als 
Begleiter des Substantivs 


إعراب «aU TEN zeck‏ [ مثال على الت 


[„ mein“ 


Kasus | Maskulin -| Feminin "B Neutrum | Plural ` ` 
i ي‎ A i a 
LA | Ke | — + Ab c 
Nom 1 
: mein meine mein meine 
مركو‎ 
Akk. ` | 
1 meinen ۹6 mein meine 
مر‎ | 
Dativ ` | | 
5 meinem | meiner meinem meinen 
fe x | 
Genitiv ` ` | 
aJi اف‎ meines meiner | meines | meiner 


أمثلة على ضمير الملكيّة كمرافق للمذكر: 
هذا (هو) والدي. 


o^ o É 


ek‏ ودي حصاناً. 


Das ist mein Vater. 

Ich soll meinen Vater fragen. 

lh schenkte meinem Vater ein Pferd. 

Das ist das Pferd meines Vaters. والدي.‎ RE as 

el على ضمير الملكيّة كمرافق‎ dal 

(e)‏ زاروا مَدْرَستي. 
en us‏ 

Die Schüler meiner Schule sind meine Freunde. 1 0 


Meine Schule ist groß. 
"uc besuchten meine Schule. 


Ich traf ihn in meiner Schule. 
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. Das ist mein Kind. 
Ich soll mein Kind füttern. 
Ich schenkte meinem Kind ein Buch. 


١ Das ist das Buch meines Kindes. 


i‏ أمثلة على mg‏ الملكيّة كمرافق للجمع: 
| هولاء هُم أصدقائي. 
AL.) |‏ على أصدقائي. 


Das sind meine Freunde. 


Sie begrüßte meine Freunde. 


Ss LE 


Er gehórt zu meinen Freunden. . أصدقائي‎ Je 


£ 
ور f‏ سمب ع 


Er ist einer meiner Freunde. 


aba السّابق(6.3.1)‎ Jas d ZKL A وحالات إعراب‎ 


EEN 


| هذا يعي أنه عند إغراب E‏ الملكيّة c M‏ : نحتاج فقط of‏ 
e |‏ بنهاياتها gt il‏ سما 


نفُسها اَي عَرفناها في الجدول )63.4( 


wl AN AE AE إعراب جميع ضمائر‎ ou dii والجدول‎ E 
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DOM 

— B 
—-— 

ليخ + 5 


, Kasus 


ILL 


مس =— 


Nominativ 
< 


Akkusativ 
< منصو‎ 


42 عراب جَمیع ضمائرالملكبة کمرافق للإسم _ 


| Maskulin 
fe مذ‎ 


mein 
dein 
sein 
ihr 
sein 
unser 
euer 
ihr 
Ihr 


meinen | 


deinen 
seinen 
ihren 
seinen 
unseren 
eueren 
ihren 


Ihren 


meinem 
deinem 
seinem 
ihrem 
seinem 
unserem 
euerem 
ihrem 
Ihrem ` 
meines 
deines 
seines 
ihres 
seines 
unseres 
eueres 
ihres 


Ihres ` 


Feminin 


& Pe 


I 


| meine ` 


! deine 
' seine 
١ ihre 

| Seine 

| unsere 
| euere 
| ihre 

| Ihre 

| meine 
|! deine 
seine 

| ihre 

| seine 
| unsere 
' euere 
١ ihre 


‚ Ihre 


| meiner 
| deiner 
| seiner 
ihrer 

! seiner 
' unserer 
| euerer 
| ihrer 

| Ihrer 


1 meiner 


| deiner 
seiner 
| ihrer 

| seiner 
| unserer 
| euerer 
| ihrer 

| Ihrer 
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Neutrum 
محايد‎ 


dein 
sein 
ihr 
sein 
unser 
euer 
ihr 
Ihr 


| mein ` 


dein 
sein 

| ihr 

sein 
unser 
euer 

ihr 

lh _ 
meinem 
deinem 
seinem 
ihrem 
seinem 
unserem 
euerem 
ihrem 

| Ihrem 


| meines 


deines 
seines 
ihres 
seines 
unseres 
eueres 
ihres 
Ihres 


mein 


|| meiner 


Plural 


E 


E 


` meine ` 


| deine 
| Seine 

| ihre 

| seine 

| unsere 
| euere 
| ihre 

| Ihre 


|| meine 


; deine 

| seine 

| ihre 

| Seine 

| unsere 

| euere 

| ihre 
‚Ihre ` 

| meinen 

; deinen 

| Seinen 

| ihren 

' Seinen 

| unseren 

, eueren 


' deiner 

! Seiner 

: ihrer 

' Seiner 

١ unserer 

` euerer 

| ihrer 
Ihrer 
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H 


i 


| 6.3.3 Deklination des Possessivpronomen als Stell- | 
| vertreter des Substantivs. zd 
| Lmein*: rond « الإسم: 1“ مثال‎ o ضمائرا حي کنائب‎ vil éi 
= | 3T E اماه‎ 
pay SA Sir 1 1٧ | a 
Nom ; ss ! e 
: meiner meine meins meine 
Akk. I i ; |. 
| meinen | meine meins | meine 
١ Dativ 1 em | m 
| | meinem meiner meinem X, meinen 
Roue د ده‎ U eu سم‎ WS SE f 
| PM meines r meiner | meines (m | meiner 


m عن‎ RE êlî) XXL ضمير بر‎ a, أمغلة‎ | 


Ist das dein Kasten? Ja, das ist meiner. 


- Hat der Student ihren Stift getióhan? WAT ` Ma »هَل استعار‎ 


- Nein, er hat meinen geliehen. 


Sie haben seinem Sohn eine Prãmie gegeben, (und) meinem 
haben sie auch eine gegeben. 


e) و أَغْطوا أيضا واحدة‎ SE لابنه‎ PARR I 


Ist das Ihr Fahrrad? . Nein, es ist meines Sohnes 


. لإبني‎ ei N. نک‎ ies eda هل‎ | 


1 وحالات إعراب ضمير الملكية في الجدول أعلاه )6.3.3( alas‏ لکل 


ضمائر الملكيّة الأحری. ونحتاج فقط تبديل الضمير (mein)‏ الجدول 


| أعلاه بأحد ضمائر الملكية | M‏ 5« وهي: 


(dein أو‎ sein أو‎ ihr أو‎ unser أو‎ euer) + 
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6.4 nn Eid أسماء‎ 


e 


: aóu Sn zu n Das " 1; 


Maskulin | Feminin | Neutrum | Plural ` ` 
Ff» | up x | Ze 
dieser diese | dieses diese | 

مولام J‏ شدلا ٠٠‏ هذه هذا 
Ap IA | A4‏ ذلك 
der die das die |‏ 
| أو لفك | ذلك تلك | ذلك 
solcher | solche Jp solches ` solche‏ 
YA |‏ | كهناء | ELS eS o‏ 
مثل هؤلاء ` ja‏ هذا مثل هذه مل هذا 
derselbe | dieselbe `  daselbe | dieselben |‏ 

| هؤلاء أنفسهم | هذا نفسه | هذه نفسها هذا Aus‏ 

derjenige | diejenige | dasjenige | diejenigen 

AN ذلك الذي تلك الي | ذلك‎ | pu S 


320 ~0 


E للإشارة‎ „dieser, diese, dieses " َسْماء الإشارة‎ pase à 


A. ° ~0 


, jener, jene, jenes ° ED N PAL m ٢ شي ء‎ 


للإشارة إلى s‏ بُعيد» والترجمة في الجدول أعلاه توضح ذلا١.‏ 
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Dieser Berg ist höher als jener. 


Diese Jacke gefällt mir, jene Jacke dagegen nicht nicht. 


| هذه الجاكيت um‏ و N ME EN c‏ 5 ني). 


Dieses Fest ist Wiñklich gelungen, Erinnerst di dich an jenes 
vom letzten Jahr ? 


حح هذا الْحَفل eGo‏ م هَل SE‏ ذلك Cs‏ السنة الأخيرة؟ 
Diese Studenten is sind Paaa als j jene nn‏ 


^ € 


|| هذا Geh‏ أَعْلى من ذلك (الجبل). 


QS "2 , der, die, das": SERT ب) أسماء (أو ضمائ”‎ "| 


Der Film soll gut sein. 


Kennst du die Studentin drüben? . Nein, die kenne ich nicht. 


Lo ذلك للم‎ Aer dl 


|| هل تعرفً الطالبة في الطّرف IRIURE tex‏ 


ich habe das Buch gelesen. Hast du kein anderes? 


|| لذ قرأت ذلك الكتاب. GC) Mäe ol‏ 


وأسماء ba a \ ‚dieser, diese, dieses“ en‏ كتابع للاسم 


ei Í‏ انشا كنائب eu: sh n‏ أمثلة: 


Diese haben ihre Hausaufgaben schon geschrieben. 


Ich habe den meinem Bruder gegeben. 


Ich habe das schon gestern gekauft. 
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st 53 ||‏ ذلك لأحي. 


!]| لد إشتَرّيت ذلك البارحة. 


وأسماء ال شارة AU „dieser, diese, dieses“‏ قبل تمي اللكة اذا 
کان الإسم بعد Im‏ الملكيّة ا بالإشارة. أمثلة: 


Muhammad ist mein Freund: dieser mein Freund ist aus 


A‏ رل 


محمد (e)‏ صديقي» صديقي هذا Gb‏ من برلين. 
Diese unsere Freunde sind aus der Wüste.‏ 


صدقاوًنا هؤلاء Ca‏ من الصحراء. 
W ` 7‏ 
في حالة الإضافة el JU‏ الإشارة „dieser + diese, dieses"‏ 
D‏ الْمُضاف إذا كان المُضاف a‏ المَقصودٌُ بالإشارّة. أمثلة: 
Dieses Buch der Philosophie ist mein Buch.‏ 


کتاب اق هذا o5‏ كتابي . 


Diese Freunde meines Bruders sind meine Freunde. 


Berlin. 


| 


أصدقاء | هؤلاء رم أصدقائي 
Dieser Freund meines Bruders ist auch mein Freund. :‏ 


. صديقي‎ alf WEN هذا‎ = 
a اذا کان المضاف إليه‎ All ET قبل‎ EE e © Y 


„Genitiv“ » بالاشارَةٍ .و تكون الأسماء هنا في حالة‎ $ esch 


í5 


أمثلة: 
5 جح al‏ 3 
غلاف هذا الكتاب. I^" Umschlag dieses Buches.‏ 
بوابة هذه المدينة. Das Tor dieser Stadt.‏ 


Das Buch dieses Lehrers. 


As‏ هذا الع 
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su (—‏ الإإشارة solche, solches‏ و solcher‏ 5 د فی الجملة 
ER D P A7‏ ممع 2 Ww IPEA Z‏ *. 1 
كمرافق للاسم أو كنائب عنه و غالبا Ú‏ تأتى xai‏ بأل š Ji‏ 
(È! ....‏ المعربّة أمثلة: 

Die Nation braucht einen solchen Mann. 
Mé Us تاح‎ E 

Eine solche Frau ist ein Vorbild für jede | Mutter. 

. لکل اَم‎ Eas کهذه هي‎ ia 


Ein solches Buch habe ich nie gelesen. 


eine, ein ) 


In solchem Haus kann kein Mensch wohnen. 


- Ich brauche Schrauben? pm أنا أحتاج‎ 


peur‏ كهذه ؟ 


z£ ° Z 


- Brauchst du SE 


ARE ERES 


. حالتها الإعرابية‎ C C نهايائها‎ si: p الإشارة‎ TEE 


A, ein“ النكرة — النكرة‎ A.D „solch“ A2 l BE en 
أمثلة:‎ 


. Ich soll solch ein Haus kaufen. dé ug 
Du darfst solch eine Chance nicht entgehen lassen. 


NT 


CHER 1‏ هذه الفرْصّة. 


Ich habe immer solch einen Freund gewünscht. 


Läs SEE IE‏ مثل هذا الصّديق. 
z > 1 i‏ 
Méi b= WI‏ (= يا له من حَظ!) 
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Solch ein Glück ! 


id هذا کاب‎ zi | | 
Mas بیت‎ A (m of OUS] (cel) لا يستطيع‎ 1 


St oU oy i‏ الاشا 


= دون‎ Liis E 1 


su] (3‏ الإشارة “ „derselbe ; dieselbe, dasselbe‏ 37 في 
aas d‏ اوت eua‏ ورت E‏ من Jo‏ 


Ls yl‏ 8 إلى Be‏ نفسه PCS Se‏ ذاته. 
أمثلة: 
Das ist derselbe Mann.‏ 
Ích habe denselben Mann am Markt gesehen. |‏ 
Ga,‏ نفسه ف السوق. 
"ur haben demselben Mann eine weitere au gegeben.‏ 
SE PAER‏ أخرى لهذا ^ نفسه. 
Das ist dieselbe Stadt in der ich wohne.‏ 
هذه هي a 7 PAEA‏ فيها. 


Ih habe dieselbe Stadt zweimal besucht. 


0,8, n or 


I ı wohnt in derselben Stadt. 


ra هذه المدينة‎ d هو يسكن‎ fr 
Das ist dasselbe Kind, dass ich gesehen habe. 
الذي رأيتة.‎ CR Y^ هذا‎ 
lı tı habe dasselbe Kind gestern gesehen: 
الطفل نٌفسه البارحة.‎ da, 
I ‘, wurde eine zweite Prämie demselben Kind gegeben. | 


Za SE . AR D ^ o م‎ H H o rt 
أَعْطِيَتُ جائرة ثانية لهذا الطفل نفسه.‎ AA 
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ERSTE‏ الإإشارة derselbe, dieselbe, dasselbe"‏ ,^2 , عبار ة عن 


© „selb“ و الجذر‎ „der, die, das"« إندماج 55 (ال-التعريف)‎ | 


مر سر سور 


& 8235 أن فصل و‎ a 


^ P z 


, Wir sitzen in demselben Boot. 
جا‎ Wir sitzen im selben Boot. 


Er gehört zu derselben Gruppe. 
ما‎ Er gehört zur selben Gruppe. 


يمي ی الْمَحْموعَةٍ نفسها. 


هو ين 


H |‏ ر( ele)‏ الإشار „derjenige, diejenige, dasjenige“ š‏ ر > 2 
| الجملة كَمُرافق del‏ كنائب عَنْهُ . وهي 3 للإشارّة إلى 


أمثلة: 


Derjenige Mann aus Arabien muss lernen. 


| يجب عَلَى ذلك 7 الذي N‏ 


Diejenige Frau aus Arabien muss lernen. 


| يحب على تلك الْمرأة التي منْ بلاد الْعَرّب أن eb‏ 


Diejenigen Leute aus Arabien müssen lernen. 


نحن على all‏ الذي من بود co‏ أن معلا 
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‚der , die, das" > لذلك يجوز للأجزاء‎ i 
التاليّة:‎ dd یا في‎ ud أحَد خُروف‎ [| 


: | 
"c » Dj PE g 


^ E 5 
BEI N 4194 3 
AR Al. 3 
22^ z H 


0.5 Relativpronomen 


و الإسم 
EIC A‏ 


TNT‏ الموصولة 
Mach y,‏ يدل على إسم مَعْروف a‏ 


é SE 


بعده تسمى akao‏ الْمَوصول أو DEE EA‏ 
لوصول رة في ax GL‏ ذلك الإملم 


M الفرعیت —+ الإسم الموصول<-+ اسم العروف‎ ia) صله الموصول‎ 
Pas Buch >das ich gestern gekauft habe. 


Uyezd det,‏ ل ia à‏ ال ' بشكل عام كما يلى: 


der 


الذي 


بية ) اسا 


o em m nm E إعراب‎ ds | 


die | 


Nominativ der 


i 


منصو ب 
Dativ‏ 


جرور 


Genitiv ` `‏ 
| مضاف اله 


| dem 


dessen 


T maskulin 


مذ کر 


WE elc hei | 
| die 
welc! ven 


welchem 


des SSE 


لکتاب الذي امز = البارحة. 


das 


“feminin me 
مؤنث‎ 


SE 


NS 
WQOICHS 


wek che 


pi 
z der 


welcher 


| deren 


| deren 
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| Neutrum 


| welches 


dem 


5 5 La 
| welchem 


| dessen 


ل 
olei z‏ 1 
i 17‏ 
i WE ZC‏ 


die 


الذين : gp‏ | الذي (لغير QR‏ || التي | 
هذه الأسماء ie de‏ حلاف مثيلاتها في cs id‏ 


$e bei 


GE i5 


| Plural |. 


denen 


VV c; ehon 


7 
ELD: 


PRONOMEN 


5 


| deren 


| 


i i 


ASA (Nominativ)‏ على à po i ele allt‏ الْمَرْفوعَة 


Der Mann der aus Arabien اادد‎ TE 
gekommen ist. | — الذي جاء من يلاد‎ KA 
Die Frau die aus Deutschland eo” ٩ N 
: . "A ت‎ - A) 
gekommen ist. LIT المرأة لي حاءت من‎ 


Das Kind das aus Afrika ae A ü 
gekommen ist. eno الطفل الذي جاء من‎ 4 
Die Leute die aus Berlin Aia ad codi ad E 
gekommen sind. جاؤو من برلين.‎ oH! الناس‎ © 


(Akkusativ) & الْمَنْصِور‎ d صو‎ "li sua على‎ CH 1 


Der Mann den du da siehst, 1 
تراه هنا‎ | i 
| ist mein Grossvater. لذي تراه 5 هو جدٌي.‎ E 


Die Frau die du da siehst, ist | T 

| meine Grossmutter. لرا لتي ثراها هُناك. هي کې‎ 
Das Buch das ich gelesen 
habe, ist ein gutes Buch. 


SORA EUREN 


nenn serie ernennen ine لام يي سيد‎ 


1 لكتاب الذي Ss‏ 


| أمثلة على الأسماء po d!‏ 3 المَجْرورَة (Dativ)‏ 

Das ist der Mann dem ich | así الذ‎ (A UA i 

das Buch gegeben habe. = الرحل ي‎ i x i 

Das ist die Frau der ich SR MNT PST H 

das Buch gegeben habe. لني اكات‎ j و بي لمر‎ | 

. Das ist das Kind dem ich OLSI =) -f I ida [E 
das Buch gegeben habe. T لذي‎ Ji هذا هو‎ 

Die Leute denen ich de cx Mari الذين‎ E P 


Bücher gegeben habe. 


(Genitiv) المُضافة‎ del su أمثلة على‎ 


Der Mann dessen Frau eine i 
Sängerin ist. XE الذي الذي زوحته‎ B | 
a Frau deren Haare schwarz Be, un DE dl 
` Das ist das Kind dessen Vater o 
ein Minister ist. Get (léi هوا لمل‎ - 
a nn deren Noten a ين علامائهم‎ Hi الطلاب‎ 
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ECH "n مُوصولة‎ dl ON وَيوجَدُ في اللغة‎ ° 
Welch(er,e,es),was ... geet ۸د‎ 


(ëch ` 0| لل‎ | 


أمثلة: 

[1 Stuhl welcher in der Küche ولول‎ 1 acii š : I 
vull) E vc. 5 Vë لكرسي‎ 
Vas Gerät welches du hast. ‚Ss الجهاز الذي‎ 
TT | asche welche ich gekauft habe. Los ES الحقيبة التي‎ 
1 o 3 

“ag was du willst! قل ما تريد!‎ 

و £ p z A A 0 e i‏ : 
BS?‏ أن رد الأسماء الموصولة was‏ و wer‏ كنائب عن الإ- م 

أمثلة: 


Wear einmal lügt, dem glaubt man dl 


مَنْ يكذب E‏ صد 


Was du hast, ist nicht das was wir brauchen.. 


الذي Oe‏ هو el‏ ما نحتاجۀ. 
٥‏ ويمكن للأسماء الموصولة أن ترد في الْجُمْلَة بَعْدَ خُروف ال-, 


أمثلة: 

I» Stuhl auf dem du sitzt. ade n الکرسي الذي‎ 
I^ Laden in dem wir waren. الد کان الذي كنا فيه.‎ 
l^ Gruppe zu der er gehört. التي ينتمي‎ | 
^v. Glas aus dem du getrunken hast. Ao — سْ الذي‎ Gi 
I Freunde mit den wir waren. 5 us الأصدقاء الذين‎ 
lı Lehrer von dessen gin ف‎ NES لمعل الذي‎ 


| illu ing wir profitierten. 
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| 


4-20 o A 


° يستخد SCH‏ المَوصول (ما = A (was‏ الحالات التالية: 


1 بَعْدَ أسماء الإشارّة وكلمات العدد . أمثلة: 
Das was du gesagt hast, entspricht der Wahrheit. 3‏ 
هذا الذي قلته» يتطابق مع الحقيقة. 
Das ist das einzige was wir haben.‏ 
هذا a‏ الوحيد الذي عنّدنا. 
Alles was sie gesagt haben, war erlogen.‏ 
کان ge‏ ما e JÚ‏ كلها . 


Das ist etwas was ich nicht verstehe. Al ما لا‎ SE (هذا)‎ 
Ich habe manches was du gesagt hast nicht You 


cs ی ص فا‎ 
أمثلة:‎ r... à ele التفضيل (عندما ان‎ DÉI à بَعْدَ الصفات‎ (2 
Das ist (das Beste) was wir haben. 
Das war das Schöneste was ich je gemacht habe. : 
في حياتي.‎ Ls ما‎ EST هذا‎ ots 
por T ac I * 
=ایتما‎ wo, ee إلى‎ wohin TEN 
Du kannst fahren wohin du willst. — 
li 
تريد.‎ E ES : ol أن‎ abatas 


bei . XB M Sp EL wo" ؟ إستخدام‎ 


ie بحس )ها‎ f D 
(wo = و (أين‎ (wohin= إلى أين‎ ( 


كأسماء d‏ وهي د 


Du kannst wohnen wo du willst. 


Der Frieden ist das Ziel, wofür wir kämpfen. 
الذي من أَجْله لاضل.‎ agii هُوَ‎ Let 
Der Tisch worauf die blaue Vase steht. 
AE d Ach elt الطاولّة التي‎ 
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H 
E 
š 


; 
6 


ots‏ الإستفهام 
NEN‏ بالشيء والعلم ٠٠٠‏ 
هي غالبا غير مُعْرَبة an dch‏ عير نهايتها حَسْب الحالة الإغرابية) 


0.0 Interrogativpronomen 


Intorrogati vpronomen Anwen ung — 
الإستخدام دو ات الإستفهام‎ des 
"Wo? ç للسؤال عن شتخص من‎ 
E ووا‎ o 
Wun ? للسؤال عن شي ء ماذا ؟‎ 
Wo ? ç ol IL للسؤال عن‎ 
54 of : s H 
Wohin ? ؟‎ c9 للسؤال عن هَدَف الإنطلاق إلى‎ 
Woher 7 Y oil أو مصدر من‎ Go. للسوال عَنْ‎ | 
Wovon? عن مصدر شيء ما مما‎ mnn 
EN: e sie See 2v Spe 
Wie? ç LAS NER Eu 
" si ENTE 
Wann ? ç T Ei In 
Wie viel ? عر“ أعداد وکمیات كم ؟‎ D 
1 £ شيء من‎ Je) Ge JU 
Weolche(r, s)? $ اي‎ | 
| مجموعة.‎ 
Warm ? ç لماذا‎ | mu se للسٌوال عن‎ 
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f‏ إن Al‏ ات الاستفهام was à wer“‏ و „welche(r,s)‏ هي أدو ات 


A >Z cQ 


بة » أي 27 نهايتُها حَسْبً حالتها الإغراييّة. . 


5 was 3 i wer “ تصريف أدوات الإمنتفهام‎ Jo 


m pru للأشياء‎ 
EE الل‎ 
Akkusativ منضوب‎ | wen? Se 
| pe e SE E 0 
| Genitiv ' مضاف إليه‎ 11 m l | wessen? 

u ddl 


Ge‏ هذا الكتاب؟ 


| Wen meinst du? 
Über wen redest du? 
x Mit wem redest du? 


E Wessen Buch ist das? 


Ge 


I Was ist das? of ها‎ 


: Was hast du gesagt? cl ماذا‎ 


| Wessen Deckel ist das? 


ااا 


E‏ ماذا (يكون) هذا ؟ 


ge فووا‎ VI DE VAT RIA ER NA حصا‎ i 
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&i 


welche(r,s) جدول تصريف 331 الإستفهام‎ 
| Maskulin | Feminin | Neutrum | Plural ` 


M مذكر|‎ eR [az je 


E EOF 
Nominativ 


welcher? | welche? | welches? | welche? 
Akkusativ | | 
| welchen? | welche? | welches? ` welche? ` 
RER | | | 
Dativ | 
٤ welchem? | welcher? | welchem? welchen? | 
jy | | | | 
Genitiv — "Welches? Icher? welches? | welcher? 
all Ua» | welchen? | WEIT" | welchen? ` اف‎ 
: أمثلة‎ 
Welches Buch hast du gelesen? «ls کات‎ cel 
ea, rn d Ge 
In welcher Stadt wohnst du? في أية مدينة تسكن؟‎ 
Aus; welchem Land kommst du? c من أي بلد‎ 
‚u welcher Gruppe gehórst du? d rac إلى أية مَحْمُوْعَة‎ 
x عن مُواصّفات شي‎ Aes ; „Was für ein(e)?" الإستفهام‎ HEIN 


ما 
رم A Ge‏ م 


BEIER EE DEER 
ره أنظر أيضاً الفقرة 4.2 ) . أمثلة:‎ 
Was für ein Auto hast du 7 
ما هي السيارة الى تملكها؟‎ 
Was für einen Tee magst du? 
ما هو الشاي الذي تُحبّه؟‎ 
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== = 


| Interrogativpronomen / Beispiele: 


D any‏ / أمتلة عامّة: 


| Wer spricht Deutsch? 
x Wer ist der Verantwortliche hier? 
. Zu wem gehe ich? 
Von wem sind diese Bücher. 
. Wovon besteht diese Mischung? 
Über wen sprichst du? 
Über was sprichst du? 
Wessen Auto ist das? 
Was meinst du damit? 
Was móchtest du? 
Was! Wie ist deine Meinung? 
Was ist los? 
. Was sind die Forderungen 7 
Wo ist der Markt? 
| Wo ist Muhammad? 


Wohin gehst du? 
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A 
المشكلة؟‎ ú 


من $ A‏ م الألمانية e‏ 
من هر a E‏ 
إلى مَنْ eiai‏ 
ممن e AE uds‏ 
مما تالف هذه ell‏ 


eai (هو)‎ ú 


ú / vu 
ما (هي) الشروط ؟‎ 
ç e اين‎ 


É “> 320 
` 


$ 


إلى أَيْنَ BEN‏ 


PRONOMEN | 


Woher kommst du? 

Wie geht es dir? 

Wie kann ich helfen? 

Wann kommen die Gäste an? 
Wann ist dein Geburtstag? 

hielt wann wartest du hier? 

Hin wann warten wir? 

Wio viele Stunden arbeitest du? 
Wie viel Zeit brauchen wir ? 


Wie viel Geld hast du? 


Wie viele Studenten gibt es in 
dor Schule? 


Wie viele Bücher hast du ? 
Wie hoch ist dieser Berg? 
Wie Spat ist es? 

Wie all bist du? 

Wie viel kostet das? 


(ur wie viel ist das? 


"iit wievielen Jahren wohnst 
du tuer? (= wie lange wohnst du hier?) 


12 


3 


من Al‏ أت € 
Pane ee‏ 
NET‏ ار 
متى عيذ ميلادك ؟ 
EE‏ 

EEN eS‏ الوّقت ؟ 
GC EE‏ 
H‏ في H‏ 
كع كايا yaa‏ 

كم EG)‏ هذا الجبل؟ 
کم الساعَة؟ 
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Welcher der Gäste ist angekommen? 


| In welcher Stadt wohnst du? 

| Aus welchen Land kommst du? 
| Zu welcher Gruppe gehórst du? 
Warum lernst du Deutsch? 

x Warum lachst du? 

warum schreist du so? 

Warum (ist) die Eile? 


Warum wartest du nicht? 


EECH 
ç تَضْحَكُ‎ WG 
eh + Z لمَاذا‎ 
لم العجلة ؟‎ 

لم لا تَنتظر ؟ 


وکن الإستفهام أو السؤال بوضع الفعل في أول akhi‏ وهذا 


أمثلة: 
Sprichst du Deutsch?‏ 


Ist Muhammad aus Berlin? 


Hast du den Brief noch nicht 
geschrieben? 


Hast du mich nicht verstanden? 
Bin ich nicht dein Freund? 
Ist es nicht kalt? 


Hast du kein Pferd? 
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ما سوف نتعمق فيه عند دراسة o‏ كط الجملة لاحقا. 


dÉ SE هل‎ 
toy, 2 x= 
es; ألم < — الرسالة‎ 
NUT 

e ZE GA 

الس التاق بار eis‏ 
As SH‏ حصان؟ 


T 
PRONOMEN 


Int cr kein Arzt? 
list du nicht aus Deutschland? 
oid ihr nicht aus Deutschland? 


Hind sie nicht aus Deutschland? 


0.7 noon 


man 


jedermann 


jemand 


nloemand 


wolche 


alnor 


x Man hat mir gesagt .. 


| Niemand wartet auf dich. 


fe rc sua 
مَايْلي:‎ ual بالتفصيل » ومن‎ 


D 


أمثلة 


| Man kann nicht alles sehen. 


ch P رك‎ er 


قال لي ei‏ ... 


| Im Sommer trägt man leichte Kleider. 


HA NE‏ حفيفة في الصّيف. 


| Jedermann hat das du ori erwartet. 


` Jemand wartet auf dich. am شخص ما‎ 


4 & Xe لا‎ 


: Ich habe keine Zwiebeln, hast du welche? 


ge Gan 24 هَل‎ ai عدي‎ I 


x Einer der Gäste ist ein Deutsche. 


Ae)‏ الضيوف )>( ألماني 
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sämtliche 


irgendwelche 


` etwas 
nichts 


alle 


jeder 


=; Sämtliche arabischen Länder haben eine 


i gemeinsame Geschichte. 


جميع الدول العَرَبيّة ها تاريخ RÀ‏ 5 


 Hast du irgendwelche Probleme? 


' Hast du etwas vergessen? 
ما؟‎ T C هل‎ | 


هَل aie‏ أي مَشاکا ç‏ 


7 ° 
A 


| Nichts ist unmöglich. شيء مستحيل.‎ y 
E Alle Vögel haben Flügel. 


رو ش 


كل الطيور لها ARA‏ 


| | Das kann jeder tun. 


JE‏ شخص يستطيع أن يَفْعَلَ ذلك. 


Keiner kann den König widersprechen. 


keiner 


irgendeiner 


einige 


etliche 


mehrere 


manche 


ein bisschen 


لا od‏ يستطيعٌ أن يُعارض الْمَلِكَ. 


. Irgendeiner muß es tun. 


ade viel‏ أن as‏ ذلك. 


. Einige waren gegen das neue Gesetz. 


a!‏ القانون الجديد. 
Wir haben noch etliches zu erledigen.‏ 
لا يزال عندنا أشياء لإنجازها. 


`` Der Besuch dauerte mehrere Stunden. 


Jv a 0 
ساعات عديدة.‎ SU دامّت‎ 


Manche haben kein Zuhause. 


I-0‏ مع م 


عنده ماوى. 


^ 
ره ۶ or‏ ےم 
البعص 
Q‏ - 


. Wir können noch ein bisschen warten. 


مازلنا تَستَطيعٌ أن pE‏ قليلاً. 
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E: 
po 
Je 
H 
S : 


| Er hat ein Paar Stühle gekauft. 


x إشتّرى روجا مِنَ الكراسي.‎ 
` Sein Bein schmerzt noch ein wenig. 


[^ ^ or A A fb i 
| بعض الشيء.‎ Al لا يزال ساقه‎ 
Haben wir genug Getränke?. 

هل عندنا مشروبات كافية ؟ 


ein paar 


ein wenig 


yonug 
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7. Negation 
مثال:‎ . mein: Laid بأداة‎ us قول‎ CH EN 
Kannst du mir zehn Euro leihen? ` Antwort: Nein! 

هَل تستقطيع EEN‏ یورو؟ P‏ 

| ولكن غالبا 2 ciel‏ الأداة SIE‏ 22¿ إذا جحاءت d‏ دون 
t‏ إضافات desse ET‏ قي Lait:‏ أن 
يفال مثلا: 

Leider, nein. H ES 


DÉ ÉLI gr"‏ مختلفة للثفي وَمنْها التالية: 


a 1‏ باستخدام م TR DGK‏ مثل: 


"e e n6 


keinesfalls Eelere nie und nimmer 
حال‎ xb طريقة ولا‎ al لا إطلاقا ولا‎ 
nirgendwo nirgendwoher nirgendwohin 
ولا إلى أي مكان  ولامن أي مكان | ولاف أي مكان‎ 
nirgends x niemals nie 
لا أبدا | لا أبدا | ولاف أي مكان‎ 
Kann der Elefant fliegen? ç أن يطير‎ Lä Ven p 
We 


— keinesfalls 
Wo gibt es Ruhe? 


— nirgends 
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„kein“ و‎ „nicht“ النفيٰ ياستخدام الأدوات‎ 2 
le المَسبوقة ب‎ AS SO SULLA A kein" نُسْتَحْدَمُ‎ ٥ 


Hast du Zeit? Nein, 


leider habe ich keine Zeit. 


| ıst ein Arzt. طبِيب.‎ > 
| ١ ıst kein Arzt. SE SC هو‎ 
"ur ist eine Araberin هي عربية.‎ 
"ur ISL keine Araberin e Ces هې‎ 


D 


تحدم 381 „nicht“‏ تفي الأسماء OA‏ 


M o» هذا ليس‎ 

هذا ليس على 
T‏ الأداة NES E. nicht“‏ 

| ١ ist nicht im Zimmer. una EST d SC هو‎ 


Ar‏ 20 ده ےم 


ala d BESA EC nicht" eng p +° 


as ist nicht der Lehrer. 


Das ist nicht Ali. 


I ı kann nicht lesen. 


إن BAM‏ 2 برخيص. 
dissi pup‏ 
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Der Preis ist nicht billig. 


‘ue sind nicht stark. 


* مُلاحَظة de‏ تفي الحملة aaa‏ بإستنخدام nicht"‏ ر „kein‏ 
٠‏ إذا إحتوت الجملة على مفعول به مُعرف » عندئذ يتم All‏ 
مثال: 


. - Er hat den Brief geschrieben 


بپاستخدام أداة النفي-> „nicht“‏ . 

AL CS 

—Er hat den Brief nicht geschrieben AA p d 
EDIDI: 

Jo . „kein“ + أداة‎ EH 

كَتَب رسالة. 

ل يت ونال 


- Er hat einen Brief geschrieben 


—Er hat keinen Brief geschrieben 


„weder ...noch “¥ 3 be E LS ١ t 1 ستخدام‎ > b QUI d 1 
أمثئلة:‎ 


Trinkst du Kaffee oder Tee ? شاياً؟‎ af jd 2 p 


ولو ذلك" 
هو ved‏ غال ولا a>)‏ " 
لم اکل لَحْمَا ولا سما 

لباک لسا ول AS‏ 

Er wird weder Fleisch noch Fisch essen. 


SE 


¬+ weder...noch ملا هذا‎ 
| Es ist weder teuer noch billig. 
` Er aß weder Fleisch noch Fisch. 


Er ißt weder Fleisch noch Fisch. 
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sig LS ek (uidi 4 


.. فقط‎ PL 
أمثلة:‎ 


Nicht nur die Erde, sondern auch Saturn dreht sich um die 
"annie. 


r of 


„nicht nur ... sondern auch = kai Zr 


id Gel ECKER 


(mg nicht nur Tee, sondern auch Kaffee. 
2441 Us Gaii Gi c GN (هو) لا يحب فقط‎ 


Nicht nur Bettler, sondern auch Könige sterben. 1 


“ د‎ z 


لس soc‏ — وَإلَمَا أ Lel‏ الملوك ټموتون. 


Nicht nur Wasser, sondern auch das Licht ist wichtig für 
unser Leben. 


9. 


"M في نهاية‎ „los“ e باستخدام‎ Ç Ah 5 


w A o 
(Lu, Wasser ist farblos. . o all الماء عَدِيم‎ 
ندا‎ Mensch ist schamlos geworden. 


š الححياء‎ m oC dy کک‎ 
(هو) لاسلكي.‎ l هذا‎ 


A 


هم بلا وطن . 


^ 


I '. انر‎ geschmack- und geruchlos. 
Dieses Telefon ist schnurlos ? 
4e sind heimatlos. 


قَضَى الليلة بلا وم. 


| ١ hat die Nacht schlaflos verbracht. 
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| بامتتخدام " سَرابق Präfixe‏ , في بدايّة GEN‏ 


8. Adjektiv 


الصفات sch‏ هي ` كلفات el‏ ميات وعلامات الأشخاص 
والحيوانات والجماد والأفكار و Sa‏ 1 الحالات » وهي 
pee‏ السٌوال: “ كيف هو الشٌخص أو الشيء؟, 

3 الصفات في الألمانيّة إلى قسلمّين: 


سر ° مس 


 (prádikativ) Ke فهي‎ Anen i بعد‎ T إذا وردت‎ (o 
١ ال الصفة إذا ورد‎ s s. وفي هذه الحالة لا عير الصّفة‎ 
‚sein deck bleiben EE « werden SE “< و التالية‎ [ss 


Sce 


Präfix السابق‎ x مثال‎ 
هځ د‎ » ; EE 
a- | anormal عير عادي‎ | 
des- Desinteresse c KI I H 
il- illegal غير قانوني‎ | 
و٨‎ Intoleranz Bus I 
miss- . Misstrauen عدم الثقة‎ 
nicht- | Nichteinmischen Jo aus 
Ungleichheit المساواة‎ T 
. un- > 
 unnatürlich p غير‎ 


„ileal 
Ein Krieg ohne Grund. : T boy 3 


` Ein Richter ohne Gewissen. "v قاضي بلا‎ 


Ein Land ohne Bäume. . بلا شجر‎ be 


Ein Brief ohne Adresse. 
. Er akzeptierte die Forderungen ohne Vorbehalt. 


لهد قبل byi‏ دون حفط . 
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biri: Mi Sie ist hübsch ^ | Das ls ist neu | 
۸ هرذ‎ Ee جديد هي‎ ll 

lı bleibt klug | Sie bleibt hübsch Das Haus bleibt neu | 

| يبقى Cub‏ جديدا هي تبقى Mar‏ هو يبقى ذكيا 

lı wırd klug Sie wird hübsch | Das Haus wird neu | 
هو يُصبح ذكيا‎ A EEN 


(attributiv فهي وَصْفْيَة‎ c eee الصفة قبل‎ c» >) ac I 


وفي هذه SCDE‏ نهاية الصفة CL‏ جنْسها وحالتها الإغراء Y‏ 


أمثلة: 

uin kluger Mann. د کې‎ T 

vine fette Kuh. . TR y 
uin interessantes Buch . e تاب‎ 

Interessante Themen. ius 177 

85 ADJEKTIV 


8.1 Deklination des Adjektivs 
ARA مب‎ Lo PUE RA قل‎ TEN, " إذا وردت الصفة‎ 
و هذه الحالة يوجد ثلاث‎ . SE والحالة‎ Bar vil à 
u^ لاعراب الصفة‎ s Ne 
8.1.1) Starke Deklination (ohne Artikel); 

zn‏ القوي (بدون ال - التعريف و بدون ال - النكرة) 

E EH d SANE Sch إذا وَرَدَت‎ 

e ors le ali احرف الأحير‎ Jain بشکل قوی‎ 

.(der, die , das) D yo pli الات التَفُریف الأصليّة‎ d آخر‎ 


d 


أمئلة: 
رحل Mann e‏ عونا — der Mann GA‏ 
die Kuh FA > fette Kuh ap" SCH‏ 


BOTEN‏ الموصوف تي العدد والجنس و الإعراب. 
+ الإعراب القوي للصفة : المغرد (بدون (der, die, das‏ 


m 1 


e 


ep ue 1‏ مذ کر 
Nominativ || guter Mann gute Frau | gutes Kind‏ | 
طفل OX‏ إمرأة XR | Me‏ |مرفوع | 
"Akkusativ T guten Mann | gute Frau | gutes | Kind‏ 
vd ten MR) | T E Vi Sub‏ | 
"Dativ gutem Mann guter Frau || gutem Kind‏ 
Ae Jë)‏ لإمرأة í B‏ 2457 | 


| Genitiv 
مضاف إليه‎ 


l guter Frau | guten Kindes 
| ¿> إمرأة‎ ne طفل‎ 


2> 
-- oaa c 


ADJEKTIV 


St |‏ و Cea‏ الصفة 


] 
i 


الإعراب القوي للصفة في ecd!‏ ( بدون (die‏ 

SE بدون ال - التعريف‎ en Q2 T e 

Nominativ gute Leute | keine guten Leute ٢ تآ‎ 
مرفوع‎ O> آنا‎ | abe uud EI 
Akkusativ | gute Leute ٥6 ler Leute 
6 "TEES 2 | E | 
a ا اوا 2 ناسا جيدين‎ 
Dativ guten Leuten — | keinen Ec Leuten | 
رر‎ TUNI 
nn guter Leute 00 fedes guten Leute آ‎ 
J| مضاث‎ Wee SC 1 
BE eng Ju | أناس يسوا جَيد‎ 


ale Ba‏ بَعْدَ المُرافقات التالية: 

Aal ‚etwas شيء ما‎ “ ag و بعد‎ „mehr م “ أكثر‎ ss (1 
١ uere Kinder sollen mehr frisches Obst essen. E 

Je ex‏ أطفالكم أن کو فواکها طازجة (بشكل) أكثر. 


Mil etwas qutem Willen lassen sich (sicherlich) all deine 
I'robleme lösen. 


کم مشاكلك (بالتأكيد) بشيء من الارادة الْحَسَنة. 


: الكلمات العددية‎ 35; 2 
ie haben vierzig fette Kühe. 


1 هلکون ya]‏ بقرة سّمينة. 
oben bietet tausend schöne Dinge.‏ أ I‏ 
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“° 


: الضّمائر العَدَدِيّة غير الْمُحدّدة مثل‎ 35 .3 
„manch , solch, viel, welch, wenig " 

أمثلة: 

Der Ozean verbirgt manch kostbare Perle. 0 | 
| ED EHEN کهده‎ el ea 

. Ich habe solch dummes Zeug ug seit lange nicht mehr gehört. 
بمثل هذا الشيء السُحیف 3 من بعيد.‎ Í َم‎ 

Du kannst in Dubai viel billigere jere Bekleidung als hier kaufen. 


Ae‏ أن $ ري اله el‏ بكثير من هنا. 


Welch große Nase hat dieser ieser Mann! 
" A اي أنف كبير لهذا‎ 


' Ich habe dort wenig neue Autos gesehen 


رات القليل ba ee‏ هناك. 
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8.1.2) Schwache Deklination (mit Artikel) 
ال - التعريف)‎ en الإغراب الضعيف‎ 
SAU الا‎ St إذا ورت 23 قبل المَوصوف‎ 
ال - التعريف‎ LSIG الصفة‎ C بأنه‎ e ضعيف » وهذا‎ D 


die, iud‏ هي اي Ce‏ علامات d Se‏ العدد 


- 


ER 


H 


N "A iu EES 
EE x pr 
(der, die, ‚das (أي مع‎ së à للصفة‎ ٢ الإغراب‎ | 
FRE: Hp | ue 
Nominativ | der gute Mann -aega gute Frau | das. gute Kind | 
H A T ! | 
رفوع‎ Ah KA EAEN الطفل الْجَيدُ‎ 
Akkusativ | den guten Mann die gute Frau | das gute Kind | 
Fe Acht Jh | الطفل اله | الإمرأة الجيدة‎ 
Dativ dem outen ` |derguten dem guten ` 
NET Mann Frau | Kind 
للرّحل الجيّد‎ el للمرأة‎ ash لل‎ '| 
guten des t 
aJi مضاف‎ Mannes Frau Kindes d 
IE JB | sl Sl axi E 


s be 


(die مع‎ E الجمع‎ " Lal À x BECH SE 


Nom. فو ع‎ d die guten Leute Š maus SEN 
Akk. منصوب‎ | die guten Leute — Nn T 
Dativ مجرور‎ den guten Leuten | | ung JA 
Genitiv | Seq MN EE 
At مضاف‎ | der guten Leute ين‎ dt الاس‎ 
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8.1.3) Gemischte Deklination (mit unbestimmtem Artikel) 
المخلوط للصفة مع ال - النكرة)‎ Se? 
“SUB (ein, eine) š اللکرة‎ BN إذا سُبقت‎ 
SE SE, قوي‎ S حرا‎ T 
الأصايّة للمَوْصُو فرانظر‎ Al š J^ A P Sa 
ضعيف _أي‎ E Selm 2 Sat gt = 
ei الْمَوْصوف في‎ co أن رال - النكرق هي 3 تحمل‎ 
Ed à حط‎ Lei ليس‎ Ai Sue الحالة الإعرابية‎ d el? 


m" E 2 . ط للصفة‎ d'H a الآعر‎ 
I Gp o xv 


ne 


ein gutes Kind 


Nominativ 


ein guter Mann eine gute Frau 

طفل > ZA‏ 5 رَخُل m‏ مرفوع 
Akkusativ | einen Sec eine gute ein gutes‏ 
Mann ; Frau DT Kind i‏ منصو ب | 
WEE E ENER‏ رحلا Ve,‏ | 
Dativ | einem guten | einer guten ` einem guten‏ 
Mann Frau Kind‏ | 
I 1 ٢‏ — | 225 | 
لطفل A‏ | لإمرأة جيدة | Es‏ جيد | 
"Genitiv — | eines guten | einer guten ` i eines guten‏ 
Mannes Frau | Kindes‏ مضاف اله | 
طفل SE Ae Ei Déi Ae‏ 
iic EE z - I ee‏ 
Cal Aën E‏ ال Ca 0] ge. Ai a ki‏ 

Nom رفوع‎ — 

| Ak. لان ته | ` منصوب‎ gh a ca الوط‎ ap 
| Dativ (8.1.1 الفقرة‎ Bie ga الإغراب القوي للصفة تي‎ 
Gen, مضاف‎ 
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مُلاحَظات حول إغراب الصفة: 
1) تخسر بَعْضْ الصّفات EN‏ “ه, في مقطعها الأخير Le‏ 
ُطقها بَعْدَ إعرابها. ٠‏ ومن هذه الصّفات: 


: مغال‎ . -el'— SEAT الصا‎ e 
sensibel Ein sensibler Junge | sensible Leute 
شاب حساس حساس‎ Š wes zu 


4 w 
: ب“مم,. مثال‎ Keli الصّفات‎ e 


"ocken | Ein trocknes Brot. trockne Luft 
m vH D هواء‎ 
š : مثال‎ „er ب“‎ GH Gel Salt ° 
teuer N Ein teures Auto. teure Autos. 
Je | غالية‎ Eh شسارات غالية‎ 
: „hoch“ لصفة‎ Sch من‎ e و ابق‎ (2 
hoch N Ein hohes Haus. hohe Háuser. 
Je | Jet eui يوت عالية‎ 


S) S (3‏ صفات er‏ بدُون pi‏ في الاعراب ومنها: 
bsc oco es ie‏ 
ll Las‏ 


. „Grundzahlen“ i lei AAN] e 


Das rosa Hemd 


G ماع‎ 
` 


مثال : 

lı h fahre in drei Wochen. حلال ثلاثة أسابيع‎ Kw C 
d aya, E Es ur di 

„er“ — والمنتهيّة‎ „Relative Adjektive " الصفات المَنْسوبَة‎ * 

Das Berliner Leben. SA GA SES 
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8.2 Komparativ 


zer 


3.Superlativ 


=P= == 
La 


الأفضل 


der, die, das 
(42.>+er) am +(iio+sten) |, صفة)‎ +ste) | 


klug klüger am klügsten der! die/ das 
E أذ‎ 


SEH لاد کی‎ klügste 


langsam | | am langsamsten 1 
e, dei SN 


schnell 


der! die/ das 
langsamste 


dech dei das 
schnellste 


p eelere OTE E Bi Mini doe Sasa eti lacini 


D 


KE 
+ مليجان‎ ^a oe) فاون‎ 


| Haschem ist am klügsten. . هاشم هو الأذكى‎ 


دود و ten hz es RIP jeséódtó pasé LEA HE FNARUMBO FatinciA e‏ لاط ERTEILEN‏ و00 


Der Hase ist schnell. . سريع‎ 6g 
2 UAM 
Der Gepard ist am schnellsten. 2 کو ال‎ Ae 


OPOE e TE 
Ar £ وس‎ £ ¿A 


| Sulaiman ist klug. 


BEER: 


| Harun ist klüger als Sulaiman. 


اا سه 


re دنو د نه‎ Es REENEN 


Das Reh ist schneller. 


Er ist der schnellste Mann. : I هو اسرع‎ 
Sie ist die schnellste Frau. À d 2 هي‎ 
, Es ist das schnellste Kind. . طفل‎ ¿Í À 


ee nes‏ تمه د ته نګ NIIT‏ زو 
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8.2.1 Komparativ mit Umlaut 


T SCH القاعدة‎ A الصفات كما‎ a Lë GM 


r 


بالإضّافة الك نوم م G‏ حَرْهَا الصرن SEX ) do ja‏ 


شکار Baer‏ هذا d‏ الأمانية : .(ä, 6, ü) < (Umlaut)‏ أمثلة: 
الأفضل 1 أفضل Kg‏ الصفة 

alt i älter am ältesten 
SG 

groß j ‚größer — | am größten 
p "s | Gel 

klug | klüger | am klügsten 


£ i ^02 


ES | EN‏ ذكي 


كا CH‏ لسلامة sb‏ يضاف et‏ نهايّة الصّفات 


-d,-s,-ss, -8 , -t, ach, -z, -tz,-x :— i‏ وذلك 


n‏ ر ر 


عند تشكيل صفة (Superlativ) qe‏ . أمثلة: 
لر سو E‏ 
(un) runder am rundesten‏ 
"sl | à Jo Gel‏ دائرية دائري 
weil Í ! weißer ‚am weißesten‏ 
cl Cui | ^ Cu‏ 
weit . weiter | am weitesten‏ 
eh‏ = 
kurz I kürzer 8 | am kürzesten‏ 
N‏ ان او > 
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! 3 To al 2 
8.2.2 Unregelmäßiger Komparativ التفضيل الشاذ‎ 


er 


dE 
WE be? 


e ٢ ٢-٢ ; 


| 

GECKEGE‏ © في الكلمّة 
| 

— > أمغلة:‎ x 


1.Positiv 2O era | 3.Superlativ | 
ii ER | الصفة الأفضل‎ 1 
. hoch hóher , am hóchsten i 
I | n | 
Ju pt | الأعلى‎ | 
z | j : 
nah ® näher | am nächsten 
a ه‎ 7 a DS i و‎ 71 
الاقرب | اقرب قريب‎ 
| | 
edel (Q) edler | am edelsten 
a H CH E £ i z 5 7 ¿Z 
Jes أكثر ثبلا‎ 0١ 9$ الأكثر‎ 
: | 
teuer )2 teurer | am teuersten 
غا‎ Í | الأ‎ 
J Pr | dé 
gern 9 lieber , am liebsten 
by MA ae 
out 8 besser am besten 
بر ا‎ A o £ | هو راو‎ NT 
viel ® mehr am meisten 


St 3 Ze 
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E 
A8 
M L 


8.2.3 Der attributive Gebrauch des Komparativs 
كصفة‎ TES geg 
eebe ين اشحاص أو‎ ENA كما تغرف‎ a َد‎ SE 
DEER كصفة‎ Las Lë e, 
القاعدة التالية:‎ A تشكيله كما‎ GE : ee 


PEA REPRE RAS PE AEE T NEATE GANEAN EO AESA و وز ؤلوا وو دود‎ erection] QUU a ne Bt: tmp qoe ga ee ee 
i "Positiv 
E مُراعاة تغيّر نهاية الصّفة في الإعراب ج + الصفة ' الصفه‎ 


ERREECHEN هه دز دس فو‎ Qt TO EEN RA EDO RU Fr PT HPLC M 


ile‏ تغيّر نهاية الصّفة في الإعراب + er‏ ++ الصفة 


SEDER ERTL TECEN A BERERE EI EE EE EE V SIC HT 9070222996 STERNE ISN: 


1 


A | Korparativ GER 2 d 
d 
É 


p E من سم‎ 


& 
D Superlativ | NGHE OE E TURPE IG 
: Lë áyi A& all +>(e)st + مراعاة تغيّر نهاية الصفة في الإعراب‎ | 
37 
أمثلة:‎ 
"1 3. Reder 
Ll Rz o 
Sara ist eine fleißige Schülerin. 432 تلميذة‎ š 
1 23 id j 


| atima ist eine fleißigere Schülerin. 


طمّة "si siat‏ إجتهادا. 
3ت 
Yasmin ist die fleißigste Schülerin.‏ 


SEH‏ هي ّ AEN SD‏ إجتهادا. 


زی نر و ون — We LEEFER‏ 


In Chile gibt es bitteren Kaffee. 
رو اب‎ 

١١ sagt, dass es in Brasilien einen bittereren Kaffee ‚gibt. 
uud في‎ 2; DECH KEN at e > 
EE NE 
Der Experte sagt, dass den bittersten Kaffee i in Jemen gibt. 


o 


oos ie el WA of M eb 


بحم سمس م EE‏ فو د ونو We NONE ARR Ae‏ 


Í 
E | E 
©: 
KÉ 
Gi 
£ ë 
° 
H 
tA 
D 
V ` 
s 
Se, 
E eegene 


Ae 
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8.2.4 renga 


EE 


1 50 
(2) | gleichso 
(3) p f ebenso 

(4) — genauso 


eegen 


(5) | s4is....malso 


. (1) Mustafa ist so gut wie sein Vater. 


A مغل‎ Kr هكذا‎ GA) مُصْطَفَى‎ 
u (2) Mustafa ist gleichso großzügig ١ wie sein | Vater. 
على السواء.‎ dl مثل‎ 2 £ Ga) مُصْطَفَى‎ 
(3) Die Tochter ist ebenso schón wie ihre Mutter. 
(4) Dein Bruder ist genauso fleiñig wie du. 200 
Ad au hrs (32) ك‎ y 
x (5) Dein Bruder ist dreimal so schnell wie wie du. 


E TE‏ منك بثلاث مَرٌات. 


8.2.5 Ungleichheit él gei e 
AUS شين‎ d عدم المُساواة 2¿ شعنصين‎ e Sad نكن‎ 
a mu 
Er ist größer als du, — — أطول منك‎ 


nicht +> so +> iiai ++ wie 


Emtee د و‎ AC SIDS KEES SSRA hoi SANEA A A i AEAEE AASE AEREAS SESI وهو‎ Zo? ند سر سا‎ : 


Du bist nicht so groß wie sie. طويلا مثلها.‎ cc 


 -— chen 3‏ و 
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8.2.6 Einschränkung des Superlativs من الأَفْضليّة‎ $ " a5 
PI Sul تقل‎ Gi KA 
el زرا واحدا‎ E تقول‎ Gars الرصف‎ 1 
العالم.‎ d کان‎ kai " uf ڼ‎ PIU «Ju d S 
القاعدة التاليّة:‎ piy Vë كل هذا‎ = 


i ss oes رو‎ ——Ó——— a em en SS 1 
| einer, +> der +> Superlativ — : 
M | eins, | ال- التعريف‎ ire ٩ Genitiv) | 
: einem, ` المضاف إليه)‎ | 
a. n eh 
أمثلة:‎ 
D کر دش‎ 


‘we kauften eins der besten Pferde der Welt. 


ell الأخصتة في‎ ale Dei 12s Ri 
t. تك‎ E 
Ali ist einer der fleißigsten Schüler in dieser Schule. 
: Cox من ألشّط التّلاميذ في هذه‎ et SA علي‎ 


WË 


Unsere Lehrerin ist ah 2 Se Lehrerinnen. 
uh UPC PER: 
1 2. 3 
l h war schon an einem der schönsten Orte der Welt 
. في واحد من أَجْمَلِ الأماكن في العالم‎ IUS td 
1 2 3 


کے — 


I h traf einen der adelsten Mánner der Welt 
. Je في‎ Ach Jal من‎ Wett ou 32 
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i 


Ls ME —"—E— ——MPmH € A n n tates E 


1. Positiv 


صفة 


(Komparativ) deni مع‎ 


aktiver 
و‎ £ 
j CH 
ãrmer 
Nt 
| barmherziger 
A 7 ° £ 
أرحم‎ i 
berühmter 
أكثر شهرة‎ 
billiger 
و‎ - ef 
blauer 
ZC 0 ace £ 
أكثر زرقة‎ 
breiter 
اعرض‎ 
dicker 
n n و‎ E 
oo» » أغلظ‎ 
dümmer 
E 
dünner 
dÄ D Wi 3 
 dunkler 
LE £ 
اعتم‎ 
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| aktiv 
قو‎ 
- CH 
| arm 
فقير‎ 
barmherzig 
ه كد‎ - 
e 
berühmt 
g 9, f i 
DEN | 
billig 
; bod 
ge 
blau 
A. of 
ازر‎ 
breit 
var 
dick 
ثخين‎ dde 
dumm 
غبى‎ 
. dünn 
T > ch 
: dunkel 
d aJ 
2 


2 Komparativ 
أفضل‎ 


er‏ حصفۀ 


p KR [o Meng ` اوو ال ودد‎ En 


| am ( X e*sten) 


auch الصّفات‎ Bi قائمة‎ 82.7 | | 


3. Superlativ 


m 


vastas 


am aktivsten 


` am ärmsten 


am 
, barmherzigsten 


M‏ ° هر 
am GREEN‏ 


2 5 PT 


. am billigsten 


A T 


; am blausten 


855 الأكثر‎ 
am breitesten 
gs 
am dicksten 
^x BEN 


am dümmsten 


d 


am dünnsten 


22 £ 4 5 
الارق‎ 6 N 
am dunkelsten 


s 
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1. Positiv 


ehrlich 


eng 

Lu 
feige 
fen 

lein 

fell 
feucht 
۱0 
(09 
fuh 


qeizag 


2. Komparativ 


3. Superlativ 


mo 


BRUCH CREDAT TRITT تت ترو و‎ 


am ( ersten) 


amehrnichsten 


Daro E 


١ am engsten 


am faulsten 


; am feigsten 


٩ ووس‎ 
ENN 
enger 
` fauler 
| feiger 
| feiner 
< 
ferner 
fetter 
a 
feuchter 
A) 
 fleißer 
أنشط‎ . 
. freigiebiger 
zu 
früher 
KE 
| geiziger 
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e 
am feinsten 


| am fernsten 


am fettesten 


am fleißigsten 


الأنشط 


x am freigiebigsten 


< 


| am frühsten 


am geizigsten 


Jus 
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] 


1. Positiv ` 2, Komparativ | 3. Superlativ ` : 


NOMEN DNI‏ صفة 


si 


RE Ee 


i 


الأفضل | أفضل | صفة 


2330101 11-1 
Ë " 
E] 


تفه دګ دوه د و سا E‏ تن p‏ 


gerecht gerechter ““ am gerechtesten 
عادل‎ | Jasi | Jas MI 
glatt 1 glätter Ä am glättesten 


am (dio+sten). ¦ am(Aie*sten) 


T —————— :‏ مت د | 
ge | —— RH‏ او اوو نتا اا 


köstlich | köstlicher am kóstlichsten 


D 


# “Z 


XX Jf | الألذ‎ 


kurz kürzer | am kürzesten 


so vd الاملس‎ a "ub "E 


| 1. Positiv ` 2.Komparativ | 3. Superlativ 
i 
| 


| "m | -— | e 
glücklich glücklicher E am SUENIEHDIEN dang ‚ länger am längsten | 
oxi Ao | الأسعد‎ 1 "° í "vif. "it 
groß : größer  jamgro ten 7 langsam langsamer am langsamsten 
33 | ره‎ Í f CEST Mana us Ê of | £u 
کبیر‎ EA كبر‎ eda wi الأبطأ‎ 


hässlich hässlicher am hässlichsten Lui 


1 "d lauter am lautesten 
بیج‎ c | (e (للصوت)‎ lo Š صن‎ | ER NT : 


hart härter am härtesten en | | ١ 
| 7 ose | leiser , am leisesten 


ú Ë ST AN ues -- 
= um i حافت (للصوت) | الأقسى‎ Sch E 
hell -heller ١ am hellsten | f 
٧ mulig | mutiger | am mutigsten 

sb | - | S ai A f 32.9-£ | 3 a £ ; 


| hoch . höher | am höchsten P | c 
OC | ` nah ‚ näher , am nächsten 


Je E ie 5 o a n E Ze ^ p EP 
! یی‎ ٢ I 3 — اقرب‎ — NI 
jung ` jünger , am jüngsten > : 


z EE £ | dE i DA | neuer | 
شاب‎ LL; أكثرٌ‎ | LL Lech : , am neusten 
kalt kälter | am kältesten ud | 
: EA iris modig ١ niedriger | am niedrigsten 
1 | برد‎ ) P i 1 : 


^ oi و اسر و‎ e 


الأجدد 
| 


klein | kleiner am kleinsten | a 
| d اا‎ A  Tauer ١ am rausten 


الاه f‏ نه 8 jf‏ .ضر صغير 
klug klüger | am klügsten ES | x | BE‏ ` 
"VT wich reicher , am reichsten‏ ; 


RE أذكى‎ | EZ $1 LEE m 

- i غنى‎ Se TAN 
ې‎ Lef 
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1. Positiv 


EN 
UHT, 
Sauber 
kal ON = | 
sauer 
a . bs 
` scharf 
$2. 
حاد‎ | 
schlank 
* x č 
schmal 
schmutzig 
وس‎ 
schnell 
i 4o 
cy" 
schón 
Ll 
schwarz 
Aas É 
أسود‎ 
spät 
stumpf 
co 
süß 
a 


.2. Komparativ 


sauberer 
` saurer | 
Pet 
schärfer 
KC 
schlanker 
schmaler 
اضق‎ 
| schmutziger 
= 
. schneller 
Z 
schöner 
"ed 
` schwárzer 
Las ZA ei 
später Se 
` stumpfer 1 
x = 
| süßer 
del 
102 


am saubersten 


3. Superlativ ` ` 


m 


am( #صفة‎ 5060 


am sauersten ` 

N 
am schärfsten 

ET 

am schlanksten 
E 

am schmalsten 
N 
am schmutzigsten 
= 


am schnellsten 
FM 
am schónsten 
و‎ -o í 
JM 
am schwárzesten 
lola gal کثر‎ d 
am spätesten 
ef » (ka 
الأكثر تأخيرا‎ 


am stumpfsten 


cM 

am süßesten 
"S 
ADJEKTIV 


1. Positiv 


2. Komparativ ; 


3. Superlativ 


jo | الأفضل أفضل‎ 
[v1 E ioter ] am ( 4 e*sten) | 
Ju الأغلى | أغلى‎ 
tief ⁄ tiefer ١ am tiefsten 
ER DUE DU 
locken | trockener am trockensten 
ungerecht ungerechter | 1101 
Jo bf NUT 
unglücklich 7 unglücklicher | am unglücklichsten 
viel (sehr) ` mehr am meisten | 
warm ` wärmer | am wármsten 
دافئ‎ DG GA 
weich j | weicher . | am weichsten 
طري‎ shi Eed 
weise _ weiser | am weisesten 
in <t الأخكم‎ 
weiß ^ ` weifter : | am weitesten 
weit weiter | am weitesten 
Es = y 
wichtig 1 wichtiger am wichtigsten | 
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8.3 Partizipien المفعول‎ ad و‎ Jeu 2v] 
يُمْكنْ‎ LAIS » all Ga ala! الفاعل 47 المُفعول‎ M 
إستخدامه كصفة.‎ 
8.3.1 Partizip-I als Adjektiv ملم الفاعل كصفة‎ M 
d يدان‎ T عن‎ ex d ‚Partizip 1“ نم الفاعل‎ p | يساهم‎ 
ER حت‎ E d Jaa إلى‎ uid us m u 
d الفغل‎ SES c d d 1 صفة‎ ee هذا‎ jene. 


ES باكيا في‎ Mie 


حرج ضاحكا ES‏ 


- Bildung des Partizips I إسم الفاعل‎ dua] 
آخر الفعل المصدر.‎ Eh d" م الفاعل ب بإضافة الْحَرْف‎ “1 JK 


PI 

Infinitiv | Partizip I Infinitiv : Partizip I 1 

rennen ^ rennend ` | lachen + lachend | 
Cy P Abus ضحت‎ | 
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1 


8.3.2 Deklination des Partizips ! إغر اب إسم الفاعل‎ 
Hina يكون‎ a LL a ey ax الفاعل‎ e: إذا ورد‎ 
مثال:‎ ai بدُون‎ E IEEE 


I Richter ging lachend aus dem Saal. 
القاضي من القاعة ضاحكا.‎ < > 


— 


لم 9 24 


و يخضع عندها للقواعد العامة لإعراب l TH‏ أن p A‏ 
CS an‏ عناصر sad‏ 


بد نن ددد هددد ——— —— eet ge‏ ول مور ود دو دد نف ———€€ 


أا إذا وَرََِسْمُ الفاعل قبل ab ey‏ فإنه نه يأى كصفة . 
f‏ 


|] | (Artikel ) + Partizip I (dekliniert) + Nomen + .... 
| er die, das) + ب) اسم الفاعل‎ eg + Dr dots 


P هت‎ SIR ORE هد‎ AO تم‎ MSN RUM BOT NE 2C UO tv SER ET Ee IKE AEG 


مثال الحالة الإعرابيه 
Nominativ 1 2 3 -‏ 
Ea Der lachen(de) Lehrer n aus eb Saal. |‏ 


. من القاعة‎ Gel a) EEN 


Akkusativ 41 2 ال . سیو‎ | 
ا‎ pai Ich sah den BERET) Lehrer im Saal 


. الضاحك في ال القاعة‎ a as 
Ich sprach mit dem lachenden Lehrer. 


ES inden Lehr || 

. الضاحك‎ DE IS 
Qenitiv 7 T7 EN "as E TER ed 
AJ] مضاف‎ Der Koffer des lachenden Lehrers. | 


. الضاحك‎ nz à 


| ic! vis . 8.1 a tal ر( أنظر‎ 
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سم المفعول كصفة 


ie‏ إسم الفعول ste, partizio i”‏ لكيل الماضي التام و 
0 وهذا ما ستراه لاحقا في بناء dad‏ (الفقرة 13). 


E das d إلى‎ „Partizip II‘ يشير إسم المفعول:‎ 


8.3.3 Partizip Il als ded 


Er hat eine gebrauchte | هرل د ک‎ « to 
Maschine gemietet. إستاجر الة مستخدمة.‎ (>) 
Er hat getrocknete ar ۸ سه س‎ 

(هو) إشترى se‏ حا مجففا. g x‏ 


Pflaumen gekauft 
- Bildung des Partizips I J piai el إشتقاق‎ 
من ّ الأفعال الصّحيحة‎ SAT el إشتقاق‎ W 


3 وز ورت تو زود‎ T" rt pen و‎ EE at ziii —— — "ro DEN 050 


| [A HE سم الْمفعرل‎ | => ge + (Verbstamm ‚el! (جذر‎ + (e)t 


———À Ie IND DURS REIL SAA HOA EH AERCH AC EEN 


Az H ۸ 


gefragt‏ > | يسان fragen‏ الفعل 
Ew‏ مبني cre bauen = | > gebaut‏ 


ast eh ie إنتهى‎ BE المَفعول ب‎ a ينتهى هي‎ 


0 Abl. mn x روف‎ 
EE x ل‎ eas 
bilden | [ren gebildet I H 
| schalten KÉ P^ geschaltet 
trocknen يتش‎ getrocknet 
atmen شين‎ | geatmet 
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Ch من الأفعال‎ J piii m إشتقاق‎ (Y 


0 3 7 
لمر لي‎ p 2505 jd c a= 
أنظر الفقرة 12.2 ......قائمة الأفعال الشاذة) أمثلة:‎ 
` Í z: ° x i I E o ; 
lesen يقرا‎ | gelesen مقروء‎ 


° 
یکنب‎ geschrieben i) مکتو‎ | 


Schreiben 


۳ إشتقاق e!‏ المَفعول من ° Juil‏ تنتهي ب " eren‏ , 


"Cep nenne 
Ht و‎ PONO RR 1 ا‎ 84 


J P el =+ Verbstamm جذر المصدر‎ + t 


um EEE EENE ERAIKETA AEE 
"t EE 


أمثلة: 
à m ! T "Hm‏ | ' ; 
2 ول ١‏ 
مر کب montiert‏ | يركب montieren‏ 
DER‏ | : و دو F‏ 
ıkıutieren ku). rekrutiert n‏ 


cnet‏ د دنا 
A A See‏ سس و نتم وو دو 


ent i 
e gps => لته‎ a اتصف الات‎ Ë 
` rie EIERN IE T و ——— يي يي‎ PREIS وول رز د‎ — Kees T— — هزمه وههن‎ NU en de i 

انظر الفقرة 12.2 ......قائمة الأفعال الشاذة) 2 أمثلة: 

3 ° A p £ 8 I : 

lungen يحض‎ brachte „>| gebracht "a 

( Í d JOracnt 7 محر )ال انا‎ 

HI 5 ^‏ ر 3 ° 2 و 

nennen پذکر‎ nannte S> genannt  روكذم‎ 


gesandt d r^ 
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n d è 
vonden de . sandte ار سا‎ 


إغراب اِسْم المَفغول 
1( إذا ورد سم المفعول قبل الموصوف»› d‏ يكون وصفياء وهو يَخْضَعُ 
عندها للقواعد العامة لإغراب الصفة CL s lei of tel‏ الحالة 
EE‏ رتيب عناصر ao‏ كما في القاعدة التالية: 


p HERESIES: iê 868; — € SAATE aee ——— 1 asss 


i 


8.3.4 Deklination des Partizips II 


کد ها و و و — 


i 


| A | Artikel +> Partizip II (dekliniert) + Nomen + etc.. 
E | سال‎ wh اص‎ ATE mY! EE 


d و د‎ ROS w ss REEL NETZE ERROR SISTERS ASA و‎ ci OUS! HIRE nac UR S CO SOAM ALBUS Ad ORUM 
ET مثال | الحالة الإعرا‎ 
— Bee d 1 — $ 7 3 
| Nominativ | Er ist ein trainierter Sportler. 
EZ. نت‎ 
GE درد‎ 
| Akkusativ | Der trainierte Sportler hat gewonnen. 
منصوب‎ ENEE 
Geo se E RAN, SEN: 0 
Dativ Sie haben dem trainierten Sportler eine 
Prämie gegeben. 
| جووږ‎ SE 
| جائرة.‎ eiat للرياضيّ‎ (del (هم)‎ 
Genitiv Die Prämie des trainierten Sportlers. 
| مضاف إليه‎ | a! الرياضي‎ s gb 
(iio) رف‎ ce ú و ال-التعريف‎ d px uses Ig 1 
مثال:‎ EE 
Tis 2 3 
| Der (gut) trainierte Sportler hat gewonnen. 


ECS VAS "yr ربح‎ *ul 
l 0 a ! رانظر‎ 
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Partizip-ll / Allgemeine Beispiele 


2( إذا ورد sl‏ المفعول بعك الموصوفء Ep‏ يكون خبرياء وفي هذه UH‏ 
لا يکون معربا l‏ لا غر هاه مغال: 
Diese Maschine ist gebraucht.‏ 


| هذه الآلة (هي) IE‏ 


إسم المفعول / أمثلة عامة 


Die verdichtigte Person soll aufstehen. 
Die verkaufte Ware ist vom Tausch ausgeschlossen. | 
JA البضاعة 5 الْمُبَاعَةَ لا‎ | 
Io gewartete Zeit betrug mehr als zwei Stunden. 
. أكثر من سَعَينِ‎ bakht so J 
Diese getrockneten Feigen sind aus Syrien. 


هذا lAa‏ لمُجَفف ^$ من سُوريا. 


KEIRA 


| e geatmete Luft war vergiftet. 


Der dazu adierte Betrag ist viel. 


إن SC‏ المضاف Coin‏ كثير. 
Zen A‏ مائل. Das montierte Regal ist schief.‏ 
Diese genannte Stadt liegt in Algerien.‏ 


هذه المدينة المذكورة ei‏ الجزائر. 
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8.4 Verstärkung und Abschwächung des Adjektivs | 4 


DE ESSET: 
هذه الكلمات اال ر‎ KEE 


برد في DEE‏ 


Verstärkungswort 


absolut 


یم 


e 


außergewöhnlich 
GET 


äußerst 
حذا / للغاية‎ 


ausgesprochen 


^ 


besonders 


Mall يف‎ "eh hël 


۰ 


^ PDA 


Beispiel 
على الصفة مع‎ Que 
Ich bin dieses = mit dir absolut 
gleicher Meinung. 


RER 


TENTE ist eine außergewöhnlich 
gutaussehende Frau. 


@ ° ° ° A Me š 
بربارا هي إمرأة > 22 المُظهّر بشکل غريب.‎ 


Diese Studentin ist außerordentlich 
fleißig. 


Sie sind SEN 1967 


Der Film war ausgesprochen 
interessant. j 
dd كان الفلم ممتعا ممتعا‎ 
Er mag das besonders heiße ina. 
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Age کلمة‎ Df die مقال‎ En | 


| هذه الطالبة جتهدة P‏ قائقي. 


extrem 


TE 

: 

سر 

D 

| £ 
i 


بالغ / وافر 


ungewöhnlich 


beinahe ` 


تقريياً / يكاد أن 


oinigermaßen 
ما‎ d= إلى‎ 


| Sie ist sehr fleißig. 


| Es ist ein ungewöhnlich kalter Winter. 


Der Unfall war beinahe tödlich. 


| In diesem Restaurant gibt es einen 


extrem schlechten Service. 


يُوجَدُ حدمة سيئة ME KAI‏ 


| Gestern hatten wir eine höchst " 


interessante Sitzung. 


EEN 


Du bist total besoffen. | 


أنت سكران على الآخر. 


| Es ist eine überaus wichtige Klausur. - 


| إنه إمتحان We sai‏ جدًا. 


Sie ist ungemein ug. — . Së 


RL A‏ الذكاء. 


* o 3 D * Aw | 
oy 


ss |‏ الحادث sv ol‏ مُميتا 


Ich bin einigermaßen zufrieden mit euch. 7 


إنِّي إلى AR‏ ما راض عنكم. 
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Abschwächung 
Aal SU GE 
etwas 

nur / قلیلا‎ 


j ganz , 


GU / Us 


halbwegs 
ما‎ ley 


5 relativ — 
3^. 


á ^ 


| vergleichsweise 


بالمقارنة / بالقياس ٠‏ 


| ziemlich 
an 


| Durch die Kriege bleibt die Zukunft, ganz 
| Wenn du h halbwegs ehrlich ehrlich bist, dann sag 
Wir haben kaum schlechtes Wetter dort 


-| Dieses Haus ist recht te teuer. 


Es war relativ heiß. 


Dieser Staubsauger ist mit anderen. 


Beispiel 


Deine Haare sind wa kürzer d s Seine. 


° Z, ° Sim Au CNS 


gefährlich. 


من خلال الْحُروب A‏ المستقبل Lef er‏ 


mir jetzt die Wahrheit. 0 
OYI نوعاً ما صادق صادق» فقلى الحقيقة‎ SE 5| 


erlebt. 


ll‏ شهدنا طقساً سيئاً هناك. 


_ ا 


Geräten vergleichsweise leise. 


Gel 2224512 BEE 
e Seb Su 

Du hast völlig f falsche eh 
dal شن‎ ut 


Seine Tante ۹ ziemlich reic eh; 


225 وأو حالم هئ le d‏ ما ALS‏ 
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:4 ملاحظة‎ [V] 
Op cul منْ خلال صفات‎ al Cia SEDI OU 


صفات ES‏ هذه A E ss‏ 2 منها إلى Gil‏ لذلك 
EN‏ نهایتها. ie‏ 


Der gut trainierte Sportler hat gewonnen. 


SEN ^ à 


de SA vo ربح‎ SEH 
TRY als M, gut X Aal A المثال‎ à للاحظ‎ 
„trainiert الصفة “مُدرب‎ El Lä, الرياضي‎ — SC جاءت‎ 
:2 ملاحظة‎ [V] 
"m 5356 صفات‎ dj ما‎ Ga las صف‎ i إذا ردنا أن‎ 
d oet ai uie uua nn 
Aa ` OH دون أن يكون لها علاقة‎ dí الشَيْء‎ 
Aa 

Das schöne grosse weiße Haus ist mein Haus. | 
aa A البيتُ الأبيض الكبيرٌ الجميل‎ 

Der ehrliche weise schlaue Politiker bleibt ein Wunder der 


ا الذ کي الحكيم الصادق يبقى TER‏ المستقبل. “'ukunft.‏ 
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تعابير غير شخصية Unpersönliche Ausdrücke‏ 


. Es ist üblich, dass sie großzügig sind. 


E 


. IA من‎ 


Es ist unmöglich, dass der Elefant fliegt. 


من Jet‏ ؛ أن يَطيْرَ الفيل. 


4 


Es ist wahrscheinlich, dass es heute regnen 0 
اليوم.‎ ei أن‎ en) من‎ 
| Es ist verboten, dass du stiehlst. 
مرق.‎ 


2 
c: 
ES 

WE 
C^ 

Y 

S 


` Es ist besser, dass du hier bleibst. 


^t ^‏ هف o‏ سم £ ,° -oz‏ وم 
من المستحسن أن تبق هنًا. 
^ ^ 


Es ist bekannt, dass er den Armen hilft. 


وا s‏ په Ad‏ و ^ 


AR‏ وف Sed‏ الفقراء. 


Es ist passend, dass wir uns am Mittag treffen. 


[v QE ol UT 


Es ist möglich , dass er uns besucht. 


^ us 


z o At. > 


` Es ist zu erwarten, dass sie iudi ankommen. 
P امل‎ TJ KL zur UR 


Es ist wichtig, dass du WEE E 


» 


ET PEN 


Es ist vereinbart, dass Sie vorauszahlen. 


EIERN AU of ade giai هن‎ 
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Es ist zu bedauern, dass du die Einladung ablehnst. 
من المُؤسقن أن الدعوة.‎ 
Es ist offensichtlich, dass das Wasser wichtig ist. 1 


من‌البديهي أن Ave]‏ مهم. 


Es ist klug, dass du lernst. 


Es ist dumm, dass du nicht lernst. 


yo 


o o ي‎ od 
. من الظلم أن تكب‎ 
I s ist gerecht, dass du die Wahrheit sagst. i 1 Í 
من العدٌل أن تقول الحقيقة.‎ 


l.s ist ungerecht, dass du lügst. 


I s ist besser, dass du gehst. E أن‎ y من‎ 
Is ist erwähnungswert, dass dieser Richter gerecht ist. | 
هذا القاضي عادل.‎ of ERU Ausl ّ من‎ 
In ist schwierig, dass du ihn damit überzeugst We 
بذلك.‎ 222 ZA eai من‎ 
Is ist einfach, dass du redest. 
من السّهل أن تتکلم.‎ 
t n ist notwendig, dass du zum Arzt gehst. j 1 
طت‎ P LE من الضَرُو ري أن‎ 
In ist natürlich, dass du deine Kinder liebst. 
Af Cad of من الطبيعي‎ 
| n ist ungewöhnlich, dass es in dieser Zeit regnet. f 1 


من غير المألوف أن تُمطرَ في مثل هذا الوقت. 
115 


ADJEKTIV 


9. Adverb 


U‏ ا a ee‏ عبارة عَنْ كلمة 
ERA‏ 


تحديدما بقاعدة c‏ وذلك ciel‏ وحود 
ووو في اللغة p Caf PEOR‏ 


EE SC في‎ uA uie 


9.1 Arten der Adverbien 


a) Lokale Adverbien 


„or 


BEN 


GER Y cel + Xn 


oeh S, | 


^97 32,4 


بر £¿ مكان وَإنّحاه حركة شخخص أو شيء Ú‏ و M‏ على 


£ of o A 7 E ° ا“‎ 
» أين0/لا‎ ? , woher! من‎ ? , wohin,yl إلى‎ ? ZWEI الأسعلة‎ 


| abwärts 
aufwärts 
da 

| dahin 

` daneben 

| daran 
darauf 
daraus 


darin 


333 | darüber 
ls صعو‎ | darunter 
هناء هناك‎ | dazwischen 
إلى هناك‎ | dort ` 
بجانبه‎ | | dorther 
في ذلك‎ | | dorthin 
le x draußen 
من ذلك‎ | drinnen 
داحله‎ | drüben 
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هناك 

من هناك 
إلى هناك 
SE‏ 
في الداحل 


في الْحَانب PN‏ 


ADVERB 


gegenüber 
lort 

herab 
herunter 
fuer 

hierauf 
hierher 
hinab 
hinauf 
hinein 
hinten 
hinüber 
innen 
irgendwo 
iqendwoher 
iqendwohin 
joniseits 


links 


' في الجهة المقابلة 


D A WERT 
cie A 


be wt 


neben 


nirgendwohin 


oben‏ من فوق db‏ تحت) 
rechts‏ | لتحت 
ringsum‏ هنا 
rückwärts‏ على هذا 
A seitwärts‏ هنا 
über‏ | تحت 
ul . überall‏ فوق 
überallher‏ إلى J=‏ 
 überallhin‏ في EH‏ 
um‏ إلى هناك 
unten‏ في H‏ 
vorn , vorne‏ في o‏ ما 
vorwärts‏ من o‏ ما 
A ` weg‏ کان 
x weitaus‏ على N we)‏ 
Z4 | zwischen‏ ! 
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ADVERB 


b) Temporale Adverbien 


E" 3 0 uv زا د‎ 1 d f 
مَعْلومات عن الوّقت » وهي بحيب عَلَى الأسئلة‎ dall عطي ظروف‎ 
wann Ss ?, wie oft 8 كم‎ 2, wie lange كم من الوقت‎ 2:00 


abends مساء‎ | jährlich 
bald G 3. künftig 
bis dahin ذلك الحيّن‎ A kürzlich 

| bisher oy S إلى‎ | lange 

| bis heute إلى اليوم‎ | manchmal 

bis jetzt D J mehrmals 
damals AU) mittags 
dann ذلك‎ à | monatlich 
einmal iil. morgen 
einst قدا‎ (ll قف‎ 95 

-einstweilen ذلك‎ ad في‎ | nachher 

` endlich أا‎ nachmittags 
früher KE x nachts 

. gestern البارحة‎ neulich 
häufig SSe الؤقوع‎ x | noch 
heute e all nochmals 
immer دائما‎ oft 
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ADVERA 


4 


a OR 


seither 
spät 
später 
sofort 
sorglich 


„lündlich 


c) Konjunktionale Adverbien 


Allerdings 
also 
٢ 
daher 
darum 
dazu 
dennoch 
deshalb 


10 


| täglich 
. unterdessen 
, vorgestern 


. vormittags 


| wöchentlich 


zweimal 


قبل الظهر 
E 5 £‏ 
wës‏ 


وهي ربط et‏ التنص i‏ وهي SE‏ غالبا على ir‏ 


? لماذا warum‏ أو ? لم weshalb‏ 


xx DON بلا‎ | ehrenhalber 
إذا » كذلك‎ | folglich 
es B | meinetwegen 
من ذلك‎ x nàmlich 
لذلك‎ x notfalls 
(بالإضافة) لهذا‎ | schließlich 
لکن‎ x sonst 
لذلك‎ | trotzdem 
eJ لهذا‎ 
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DUNG 


ADVERB 


d) Adverbien der Art und Weise 


4 A 


ل. وهي — 


anscheinend 


absichtlich 


außerordentlich 


äußerst 
bestimmt 
> blindlings 
lbas 
eventuell 
fast 

ganz 
geheim 
gern 


gleichsam 


glücklicher- 
weise 


kaum 


eM oA Y 2 


. الظاهرٌ أن 


z PE 
^9. 
قصدا‎ 


- 


leider 


natürlich 


nebeneinander 


öffentlich 


sogar 


teilweise 


. überaus 


übereinander 
untereinander 


vergebens 


vielleicht 


völlig 


ots | wahrscheinlich 
ÀJ لحُسن‎ ziemlich 
قلما‎ zufällig 
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2-02 A7 3. 


wie أو ? كيف‎ In welchem Maße بأي مقدار‎ ? SH على‎ 


من الم =ë‏ = 


اوعا هنا 


ADVERB 


الظروف ! لضميرية 
تلعب الظروف CAL LIIS ALTA‏ وهي تحص دائما 


شياء S‏ حالات » ولا تحص الأشخاص . وهي DIES‏ الضمائر 


oi Pronominaladverbien 


| 


hier, wo“‏ و “da‏ مُندمجة مع حروف الجر كما هو مبين في الجدول 


التالى: 
Adverb Präposition‏ 
a‏ حرف الجر li‏ 
به » فيه » عنده 


Pronominaladverbien 
daran 


الظرف الضميري 


في داحل هذا hierin‏ 


3: 
* H 


` 


hiermit هذا » بهذا‎ e 
hierüber فق هذا‎ 
wobei مَعَ ذلك‎ > 


wo von wovon 


^ 


لم > لماذا WOZU‏ 


* إذا كانت نهاية الضمير و بداية حرف OÚ el‏ صوتيان » lasie‏ 

or, d 7 2 ER 1 روس‎ ote sa 

„über“ ولیس‎ „darüber “+ Ya فتقول‎ Lea ur" RA). JS 
: o € 2921 xc 8 ور‎ ° 20 7 7 e É d Tu — 

° وَبما SES‏ بالأشخاص فلا تستخدم الحروف في الجدول اعلام Lola‏ 


£z 


Über wen > 7, Von wem? < Si eX‏ . امثلة: 


BENE 
| ài 


Von wem sind diese Spenden? ممن هذه التبرعات؟‎ 
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Uber wen redest du? 


3 
š. 
~ 
NE 
c 
° 
mi 


A بشكل‎ d S للظروف هي في‎ E العلاقة‎ ope 
مثال:‎ 

Sie spielen gern Fußball. 
غالبا‎ E G É op gu A ة هي‎ 2 is إذا‎ s 


Der Student dahinten schläft ein. 
u ائم‎ f الطالب في الْخَلْف‎ AAT ذلك‎ 


DA B » صفَة‎ us إذا كانت العلاقة هي‎ es 
مثال:‎ AN الصفة في‎ 


Ich danke dir für dieses besonders schöne Geschenk. 


JK ad EE‏ خخاص. 
EI TEE IE‏ مثال: 


PE‏ وم 


Er trinkt sehr selten Kaffee. De E Säll c هو يشرب‎ 


9.3 Steigerung. des Adverbs E "ian تصعيد)‎ ka 
aJ بإستثناء لظروف‎ c (Da لظروفْ لا تم تتفضيلها‎ 
cá KS الأفضل | أفضل‎ 
G5 bald eher — j amehesen لب‎ 
بسرور‎ 0 lieber أفضل‎ ۰ am liebsten من الأفضل‎ 
غالبا‎ oft öfter غالبا جدا‎ | am häufigsten على الأغلب‎ 
جدا‎ sehr mehr ¿Í am meisten الأكثر‎ 
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EL ou‏ بسُرور. 


| 
| 


ېدوت فیا 


oeh gel 
هنا/هناك.‎ š Leis 
هناك‎ Sint SL) BN 


Die Steine fielen abwárts. 
Der Rauch steigt aufwárts. 
Das Auto war da. 


Es ist noch weit bis dahin. 


° 240 ç 


Kee بجانب ذلك م‎ ` gos 
Das Gute daran ist, dass arme Menschen geholfen werden. 

اَي في ذلك هر مساعدة الفقراء. 
Er wischte den Tisch und legte die Vase darauf.‏ 


we المزهرية‎ g الطاولة ووضع‎ g مسح‎ 
Sie macht daraus einen Pullover. š ZS من ذلك‎ Be هی‎ 


Wir wohnen gleich daneben. 


Was ist darin. 


Sc 3‏ داخله؟ 
‘sein Bruder wohnt in der Wohnung darunter.‏ 
Sch P‏ الى تحته مته 


Der Unterschied dazwischen ist ري‎ Ges 


Die Jacke darüber ist meine. 


E‏ سو و 


Das Buch ist dort. « Zus 
Sie stammen alle dorther. ينحدرون من هناك‎ E 
Sie gingen alle dorthin. . إلى هناك‎ pr eis 
I s ist warm draußen. . الخارج‎ T إن 81 چ‎ 
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Es ist kalt drinnen. 


à 3 ul‏ الدّاخل 


Er zog den Baum herunter 


` Das Leben drüben ist schöner. 


Je um 3 في الجَانب‎ sus 


Sie sind fort. غادروا.‎ sia 
Es ist gegenüber der Schule. xA الجهة المقابلة‎ à 4j 
إلى تخت.‎ BET. 


gile)‏ حت _ تحت يطلب من الذي الذي dp‏ أن Li n‏ إلى أسفل) 


Lass den Seil herab. 


Das Buch ist hier. Lä الكتاب‎ 
Giel die Vase hierauf. ية على هذا.‎ Jy, ضع‎ 
Komm hierher! تعال إلى هنا!‎ 


RAN الآن‎ GA. 

EN p 9 dës 
| Er ging in das Gebäude hinein. البناية.‎ J d! < ذهب‎ 
Er setzte sich nach hinten in den Wagen. 


Aal E Als 
Er ist aufs andere Ufer hinüber 
ذهب إلى هناك على الضفة الأخرى.‎ 
الباب يفتح إلى الدّاخل.‎ 
Er wohnt irgendwo an der Küste. 


eL عَلی‎ l oK BL هو‎ 


Ich lasse jetzt den Seil hinab. 


, Erstieg den Berg hinauf. 


Die Tür öffnet nach innen. 
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١ kommt irgendwoher aus der Küste.‏ أ 


Je de ú ois من م‎ E "m 

١١ geht irgendwohin an die Küste. 
الساحل.‎ ue ú os إلى‎ i لح‎ 
jenseits der Mauer. PORE فى الجانب الآخر من‎ 
l inks von dir. 


Der Praxis ist neben der Apotheke. all جانب‎ SÉ 


Í + gibt nirgends vollkommene Menschen. 


ER 


ولا في أي 3o. oG‏ أَناسْ کاملون. 


١١ konnte nirgendwoher das Medikament bekommen. 


Al‏ ينتطع الْحُصول عَلى dal‏ ولا من أي مَكان. 


| ı wird nirgendwohin gehen, er bleibt hier. 
EE 

ذهّبوا إلى فوق. 

I, Auto ist rechts abgebogen. اليمين.‎ d! SL S] 


^ sind nach oben gegangen. 


وقف الْجُنودُ من Mee‏ 


Die Soldaten standen ringsum. 


I! Fahrer fuhr das Auto rückwärts. 
m A SC As السا‎ 3 
est seitwárts gesprungen. الجانب.‎ A (هي) قفرت‎ 
. فوق السرير‎ SN 
کل مَکان.‎ EE 
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(ir, Bild ist über das Bett. 


utt ist überall. 


| إلى يسارك 


Die Leute kamen von überallher. 


PES FE 


Die Leute sind überallhin gegangen. 


ذهب الاس إلى کل مَكان. 


Er ist um den Garten spazieren gegangen. 
الحديقة‎ dë, A 
-Ich habe ihn im Erdgeschoss unten gesehen. 


2 oe 


ERE a‏ حت» في الطابق الأرضي. 


Er steht vorn(e). في الأمام.‎ OX "m 


Der Fahrer fuhr das Auto vorwárts. 
إلى الأمام.‎ uL eri فاد‎ 


Das Haus ist weit weg von hier. من هنا‎ desti البيت‎ 


Das ist weitaus besser. . بكثير‎ D هذا‎ 


z 


| Ich komme zwischen 8:00 und 9:00 Uhr. 


سان ui‏ الساعة الثامئة و الساعة Ar‏ 
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أمثلة على ظروف الزمان: 
Wii sind abends in Berlin angekommen.‏ 
وَصَلْنا إلى a‏ 
Wu werden bald ankommen.‏ 
(ls, dahin werde ich mit der Arbeit feug sein. |‏ 
إلى ذلك cg ie usto «aedi‏ : من Lal‏ 
Die bisherigen E sind hervorragend.‏ 
ti‏ حتى الآن Gd)‏ رائعة. 
Flüchtlinge warten bis heute auf den Rückkehr in ihr Land.‏ دا 
as‏ اللاجئون إلى (هذا) RAT sl‏ إلى MT‏ 
Was haben wir bis jetzt gemacht? I j‏ 
Ú‏ الذي Da‏ إلى هذه gabai‏ 
كنت Sur‏ لا أزال AS‏ 
Wi sind dann in die Stadt gegangen.‏ 
äh‏ بَعْدَ ذلك إلى الْمَدِينَة . 
١ war einmal einen gerechten König "v |‏ 


-— Jate U الأزمان‎ Ai كان في‎ 


lh war damals noch jung. 


I. war einst ....... 


كان à‏ قدم Wis oU!‏ 
إِنذارٌ قضائی فاصل (مۇقت). 


لقد فهمتم الموضوع Lo)‏ ! 


elnistweilige Verfügung. 


llu habt es endlich begriffen! 
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o p a A. š m 2 
Die Gäste kamen früh an. وصل الضيوف مبكرين.‎ 
TU er NE Td 
Menschen waren früher gutmütig. كان الناس سابقا طيبين.‎ 
Ich habe gestern meine Großmutter besucht. 
Eine häufige Frage. y < I 
Wir werden heute schwimmen gehen. 
Er ist immer höflich. . Las هو دائما‎ 
Wieviele Menschen sterben jährlich vor Hunger? 
2 ^^ ox ow utt ^ á o o 
؟‎ Vea كم من الناس يموتون من الجوع‎ 
Ich soll jetzt gehen. . الآن‎ ssl أن‎ eb 
Meine künftige Frau ist eine Lehrerin. 
| زوحتي المستقبلية هي مُعلمة.‎ 
Ich war kürzlich in Libanon. 
لبنان.‎ A كنت مُنْذ فترّة قصيّرَة‎ A 
طويلا.‎ SU BS] لفد‎ 


هو يُزورنا al‏ 


Wir haben lange auf dich gewartet. 


Er besucht uns manchmal. 
Ich bin mehrmals hierher gekommen. 


we D l 


SAS هنا مَرات‎ NEST 
Wir können uns mittags treffen. 


غو ړو و 
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Wir zahlen monatlich 100,- Euro für die Autoversicherung 
AJ ell EU (نحن)‎ 
Wir werden morgens nach Berlin fahren. Í 
برلين.‎ A Be A 


Wir gehen morgen ins Kino. 


1 Ao 7 E 4 £ D Dr 
Wir können uns nachher treffen. بعد.‎ led نُستطيع أن تلتقى‎ 


= 
- 


Ich werde ihn nachmittags treffen. 


Pa “ ° ع کوس‎ or 


Unser Zug kommt nachts an. š EM uU Ja 
"ae warten noch auf dich. مازالوا ينتظروئك.‎ 
١١ tal es nochmals. أخرى.‎ e is 


os ul‏ غالبا شاي. 
Wir haben sie seither nicht mehr gesehen.‏ 
AA A‏ ذلك aed!‏ . 
sé 3. A Cu‏ 
وصل الضیوف متاخرين. 


I h linke oft Tee. 


lı Gäste kamen spät an. 


Wı werden alles später diskutieren. 

NG‏ كل شىء في cb‏ لاحق. 
Nase‏ 
هم A Eé DR EH‏ المدرسة "Au gehen täglich in die Schule.‏ 
A3 A E 22‏ 
هم يُزورونا Le eld‏ 
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sollst sofort kommen.‏ ندا 


Thema ist voreilig.‏ ددا 


do besuchen uns wöchentlich . 


: ظروف العَطف‎ Jë أمثلة‎ | ٠ 


Das ist allerdings wahr. هذا في الواقع صحيح‎ 
Daher kann man sagen, dass .... 


Wir haben Schulden, darum müssen wir sparen. | 
At ule لذلك يجب‎ le 
Er ist krank und dennoch (ist er) gekommen. 1 
. SS AS: (ya) p^ 4l 
| Es hat geregnet, deshalb sind wir zuhause geblieben 


)32 أَمْطْرَتْ » ولذلك uz‏ فى البيت. 


: على ظروف الكم والكيف‎ ut 

فعلها قصذا. 

Eine außerordentliche Sitzung. . (أو إضافيّة)‎ del leed خاس‎ 
Er ist außerordentlich gebildet. 


Er tat es absichtlich. 


Die Natur hier ist äußerst schön. . UU alas Ua الملبيعة‎ 
Er hat sich ihm blindlings unterworfen. 
ey pa بلا‎ as 
Ebenso ist Ali nach Berlin gefahren. 
CIE ERANT 
Le A SE SEIN 


Der Saal war fast voll. 
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| 


e war ganz ruhig. كانت هادئة تماما.‎ (ua) 

Das bleibt geheim. 

١١ geht gern ins Kino. هو يذهب إلى السينما بسروز.‎ 

Dieses Programm ist gleichsam ein Regierungsprogramm 
برنامځ حكومي.‎ AE ziel هذا‎ 


tı war kaum zu Hause. 


Mit Freude! 


| ١ hat seine Feindlichkeit öffentlich zum Ausdruck 


uebracht. 56 عن عدائه‎ ES 
'ielten sieht man Wölfe in Deutschland. 
BUÍ في‎ Sus تُشَاهَدُ‎ ú ادرا‎ 
Wi haben das Thema teilweise diskutiert. 
E > £ >> X لَقَدْ تاقشنا‎ 
مانا‎ Menschheit wartet vergebens auf die Gerechtigkeit des 
الرأسمالية.‎ iu we Sc A 


Wir haben das Problem völlig ‘gelöst. 


apitalismus.‏ و 


“one: Tante ist ziemlich reich. Aue Ú حالته ھی نوعا‎ 


kh traf ihn zufällig auf dem Markt. 
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10. Präpositionen 
ن الفغل إلى الإسم في‎ KKK : لعريف‎ 
Se له شه‎ ad ان‎ au ze S cad 
cl حَرْف‎ ELA 
XE كلها في‎ "ge c TRADE, 


* 


10.1 Prápositionen nach ihrem Gebrauch 
إستخدامها‎ CS جروف الجر‎ ' 


sel A Ss) 4 


a) Lokale Präpositionen 


WO,» ? و‎ wohin; إلى‎ ?, woher A من‎ fi ch | ب على‎ S وهي‎ 


MOIS Xe من على‎ ge 
| außerhalb bei bis diesseits durch 
| Jg | Xe | E | فيهذاالجانب‎ gue 

| gegenüber |- hinter ^| in | innerhalb | jenselts 
nach nahe | neben oberhalb über 
XA ٢ QA | QU [| | A0 

| um | unter | unweit | vor zwischen 
Je cM کیال ساعن‎ uu 


Al 


in Berlin برلين‎ û nach Berlin لل بَرلين‎ aus Berlin برلين‎ ۳ 
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OGYI CERE P 
SCH de PE. وهي‎ 


wann ,?متق‎ seit wann Se منذ‎ 7, bis wann إلى مق‎ ? 


b) Temporale Präpositionen 


ab — | binnen | gegen | innerhalb | nach | 
ud | xS | de | |d« ir f بد‎ | 
0۳ | من.. | عند‎ ssl | ن ألتاء‎ | 


أمغلة: 


um 8:00 Uhr السّاعة الثامتة‎ due seit Gesten.. البارحة..‎ du 


û) Modale Prápositionen 


wie كيف‎ 7, warum LU ?, wozu : 7 


anstatt auf | ausschließlich | bei | bisan | 
A || de | دون غیره‎ | is | Je > | 
hin zu | entlang einschließlich | gemäß | mit | 
عَلَى طول‎ än | V E 
ohne , statt ` 1 zu — | zuwider | zuzüglich | 
uie. n. 0 diet (sx مع‎ | MULA | 
أمثلة:‎ 
bol mur عندي‎ zur Gerechtigkeit للعدالة‎ 
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angesichts | ; 


| wegen dir 


d) Kausale Prápositionen 


anlässlich 
ل‎ Ul ee 


| 
| 
| 
= 
| 


SE‏ وو ال.. 


um.. . Willen - 


^" > 
سك 

* 00 ` 
E E 


10.2 Prápositionen nach den Fällen die sie regieren 
االات الإعرابية‎ i WE "Ai E 


mangels. | mittels trotz 
"E | بو اسطة‎ | deii 
wegen zwecks 
أمعلة:‎ 


laut Gesetz القانون‎ Co 


> لا gl‏ مُستقلاً في الْجُمْلّة » فَهُو ul‏ مثبوعاً Gao‏ 


امم أَوْ cae‏ يُدعَى D‏ الجر J‏ بَعْدَهُ بمَجْموعة 


z 


A 


حرف حرف = (أي اا osi‏ وهذه ENIM‏ 


er‏ لحَرف الج اة الحقيقي. 


eM الإعرابية‎ alu li EE LS GK حروف‎ 3l 


الذي ak‏ بعدها. وفيما dÉ JE‏ حروف See > el‏ حالة 
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الإسم الإعرابية بَعدَّها: 


PRÄPOSITION 


infolge ` 


Prüposition mit Akkusativ — — 


durch | Er ging durch den Wald ` x خلال‎ < C ` 
p Der Kampf für die Gerechtigkeit. m | 
tr . التضال من أجل ال العدالة‎ | 
ogen ` Ale sind gegen die NUT i الكل‎ | 
9099" | Gewalt. _ | 
ohne | Wir gehen ' ohne dich. m ipe سنذهب‎ 
um | Sie saßen um n den Tisch. Aa Je paa | 
entlang | Sie gingen die we على طول‎ Dd | 


| Bis Morgen. ` 


| Strasse entlang. ` 


| إلى ا القّد . 


‚(= Bis in den Morgen) ` 


Práposition mit Dativ بعدها مجرور‎ * o» حروف‎ 
حرف الجر‎ l WH 
ab Ab nächster Woche apu & x o Md | 
^. | Gemüse aus dem ` | 
aus `` | Gefrierfach. ` I zi o^ jua | 
außer Keiner em auner mir. ER ee NS Tu x 
bei Das Buch it bei mir. عندي.‎ as | 


yogenüber 
init 
nach 


| Sie sind mit dem Auto 
gefahren. ` 


| dem Unterricht. 


Das Restaurant ist 
gegenüber dem Basar. 


RTEA الم‎ 


ne Aa‏ بالسيّارة. 
ا رهش وه Wir sehen uns nach.‏ 


Te | Ich wohne hier seit 4 haya <Í "1 
|| | einem Monat. = DE 
sie haben von mir " “< o 
لقد تعلموا ئي الكثير‎ 
en |vielesgelen. — FT دض‎ 
zu Du bist nett zu mir. لطيف معي‎ ci 
PRÄPOSITION 
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 Wechsel-Práposition. mit Akkusativ oder Dativ ` N 1 
Dativ 2923 او‎ Akkusativ apaia مُختلطة ما بَعْدَها‎ a TE D 2 


wohin- Akkusativ | — — wo > Dativ |‏ | حرف الجر 
Er hängt das Bild an | Jetzt hängt das Bild an‏ , | 
an | die Wand. ,, |derWand. , `‏ 
المورة 22122 الآن على الخدار ١‏ هو يعلى الصورة على الجدار | 
Sie legt das Buch auf | Das Buch liegt auf‏ ` | 
den Tisch. | dem Tisch.‏ ; | 
auf ne 5 | n 3‏ | 
الكتاب مَوْضوعٌ على الطاولة | هي SUS Raf‏ على الطاولة ú‏ 
 . Schau hinter das | Der Tresor ist hinter.‏ .|| 
hinter Bild. D Que NI dem Bild š, al cle 2 g‏ 
Sie steckt das Geld Das Geld ist jetzt in‏ |“ | 
in . in die Tasche. | der Tasche.‏ | 
,5 الآن في الْحَيْب SARER‏ | 
SES | Sie setzt sich neben | Jetzt sitzt sie neben mir.‏ | 
هي Cs‏ الآن إلى جَانبي هي LL‏ إلى جَانبي n mich.‏ 
eg -| Er hängt die Lampe ١ Jetzt hängt die Lampe‏ 
über | über den Tisch. , über dem Tisch.‏ | 
اللمبة SS al‏ الطاولة | هُوَ يعلق اللمبة GÀ‏ الطاولة | 
Der Hund legt sich ` ` Der Hund liegt unter‏ .. | 
unter . unter den Tisch. ı dem Tisch.‏ | 
LIO‏ مُستلقي تحت الطاولة E LS‏ كحت الطاولة | 
Katrin stellt sich vor | Jetzt steht sie vor dem‏ ` 
vor das Fenster. Fenster.‏ 
A‏ واقفة الآن أَمَامَ SHE‏ | كاترين تقض SN al‏ | 
h ` ۸1۴۴ Er setzt sich zwischen | Jetzt sitzt er zwischen‏ 
zwischen ; den Blümen. | den Blümen.‏ 
on od oN ep‏ | هو vb‏ بين الورود | 


إن احمل ق الجانب EH‏ من الحَذوّل SECHER‏ 
ad ECH c pes‏ كف ولذلك واب Jed‏ "?11 أين .,wohin‏ 
ul,‏ احمل في الجانب ANI‏ منَ of BR DEER‏ الفاعل قد قَامّ JL‏ 

wo أين‎ NEU o es قائمة » وهي‎ E 
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dank 


Präpositionen mit Genitiv. "T 


laut 


mittels 


— H— sel 


mangels 


um-willen 


statt 


trotz 


während 


innerhalb 


außerhalb 


E حروف جر م ما بعدها ها مضاف‎ ` 
| Die Soldaten als aut der Be bleiben: 


brechen. 


ER Kêlê den Stein mittels : eines Sammes: 


إستطاع أن SS‏ الَْحرَ بواسطة مطرقة. 


Der Vertrag wirde mangels des Vertrauens 


nicht unterschrieben. 


لم يتم توقيع العقد لتقص الثقة. 


Dank seiner Mithilfe konnten wir gewinnen. 


. مُسَاعَدَته‎ Jia ei أن‎ URBI 


Arbeiten um des Gottes willen. 


AN en العمل في‎ 


Statt der Schule wurde ein Hotel gebaut. 


reden. 


„Io - Li 


قد بني 335 دل SOMA‏ 


| Troz des Regens haben sie gespielt. 
H e لعبو‎ x 


Wir können während der Mittagspause darüber - | 


gesperrt. 


| Die Strasse war wegen des Fuliballspiels ` 


Innerhalb des Resorts daf nicht graucht 


werden. 
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| لا Jai Le a‏ الْمَطِعم. 
Sie trafen sich außerhalb d der Schule. |‏ 


| Ger Hund liegt unterhalb des Tisches. 


إن الكا EUIS‏ تحت الطَاوَة. | unterhalb‏ | 

ER jm Pon‏ تح ا 

| | Das Buch v war r oberhalb des Schrankes. 

x oberhalb | ERI ë ei Gë 
| Die Truppen standen unweit der Stadt. 


KA 


s unweit d EE We De SH EH وقفت‎ 


ger‏ ما ze TD PAL‏ <“ المضاف Se Genitiv Wi‏ في ١‏ اللغة 
الدارحة» فمعظم الألمان يستخدمون معها “ المجرور Dativ‏ “2). مثال: 
Er ist wegen des Geldes hier.‏ 


A‏ موجود هنا j‏ سب النقود. 
Er ist wegen dem Geld hier. 2 u‏ 


10.3 Verbindung der Prápositionen mit dem Artikel 
A ar 
iL. j HONTE بأل‎ DEA QE 


27 wi 
الخروف التالية:‎ uis. AE للشكل حرفا ديد دون أي تغبير‎ 


9۴۶۲٨‏ 822ر ٢٢‏ د۳۳7 ———————— دود ښوا 


b das = ans auf 035 = aufs  vondem = vom 


in das = ins an dem = am ` zu dem = Zum 


Lina dem - im Dei dem = beim Zu der _ = 

‘Uul 
5 Er gahi af das Fender ae رک‎ ua 
Be geht ans Fenster. — — 
i a Er ist in dem Wohnzimmer 
i 


|. Eristim Wohnzimmer. | U 
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nicht....sondern | Ich möchte nicht das rote, EE | 
Gl لا....‎ das grüne. ci u; Pete A y 
micht nur...., -| Nicht nur die Völker sind vergänglich, - 


11. Konjunktionen 


rege] TS ٩ 
und ` Ich trank einen Kaffee | und ein Wasser. 
3 واحدا مَاءا.‎ Si وَاحدا‎ lA 
oder | Möchten Sie stehen oder sitzen. 
تخلس. أم / أو‎ ofal هَل يُرِيدُ رحضرتك أن قف‎ 
sowoh.... als auch | Alle Menschen sowohl reiche | 
سواء.... أم‎ als auch arme werden sterben. 


Ee فقراء‎ a GE dee کل الاس‎ | 
weder.... noch Er ist weder in Berlin noch in 


o od‏ ولا في München. on‏ ليس .... ولا 


sondern auch 
Lalu... ليس فقط‎ 


zwar .... aber 


sondern auch ihre Führer. 
SS Gf ui. 6 ليس قط الشعوب‎ | 


Er ist zwar alt, aber sehr aktiv. 


—— E مي الس‎ ME UM 
sowie Er hat Sch Häuser sowie ein Adi 
سيارة. وايضا‎ las هو‎ 
entweder .... oder | Ich trinke entweder Kaffee oder Tee. 
docui RE ats : S Abr 
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(e‏ روف العَطف التي تربط جُمَلاً dre‏ مَعَ ميا 


مثال 


"Sie kommen, aber sie werden nur zwei 
| Sie ist s gegangen, i denn sie hat 
T Wir werden nach München oder nach 


| Die Sonne scheint und die Luft ist klar. 


sondern 
di 


doch 


لکن 


ka 


Er ist zwar reich, doch unglücklich. 


ënne)‏ تل ريسي تي رند 


Stunden Denen: 


einen wichtigen Termin. 
C etc Die o8 » éi L 25 5 tul 


Hamburg fahren. 
Dr Mar CE Gu 


E idi. 3 e اسمس‎ 
Ich möchte keinen Kaffee, ‚sondern 
einenTee. M" Wi: قَهُوَة‎ xj لا‎ 


وان یکن Ú;‏ » لكنّه عير Ae,‏ ^ 


2 


^| Das Telefon klingelte, als ich gerade in 


(an)statt dass 


MN 


| Er hat ein neues Fahrrad gekauft, 


Ju 


der Badewanne saß. 
لالاستحمام.‎ dd CAPE لف رَنَ التلفون» عندما‎ 
Er sprach, als ob er ein Prásident wáre. 


us isi‏ لو كان رئيساً. 


ansttat dass er das alte repariert. 
ET eal :قال أن‎ ON UNES 2| 3l 
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T Er sollte sich trainieren, bevor er zum 


nachdem 


AE 


ob 
فيما إذا‎ 
obwohl — EN 


Rennen geht. 


UA إلى‎ AL of š Cs أن‎ de ej | 
| Er wartete bis die Freunde ankamen. 


ES o»‏ حَتَى Lei‏ الأصدقاء. 
"Sie sollten das Spiel stoppen, da es‏ 


regnete. 


verstehen. 


4 


Es árgert mich, dass meine Frau so viel 
Geld ausgibt. 


dl |‏ يزعجيئ EEN c‏ تصرف مالا كثيرا. 
kannst anrufen, falls du mitfahren — |‏ نم 


móchtest. 


Je elis Àj أن تقصل هاتفياً » حَالّما‎ eati 
Sie haben gewonnen, nachdem sie 
dreimal hintereinander verloren haben 


رَبِحُوا بَعْدَ أن حسروا ثلاث مَرّات h‏ 


Ich weiß nicht, ob er kommen wird . 


aH >‏ فيما اذا ران NI‏ 


Er hat gespielt, obwohl er verletzt war. 
bise لب مع 4 کان‎ d 


Sie sangen, ohne dass sie Ahnung 
haben. 


Ae عندَهُم سابق‎ o AS بدون أن‎ Lë 


Sie liebt dich, "weil du viel Geld hast. 


^ 3 s 


هي تُحبّك o‏ مَعَكَ Yu‏ كثيراً. 
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JM AS wf Dub 


Er sprach langsam, damit alle ihn I 


Ae, Auen 


| Er wird sich freuen, wenn du ihn 


| 

| اذا‎ besuchst. 

| wie Er spielt Gitarre wie ein Profi. 

| AE ار‎ N مه و‎ y 3. 0 1 


EE 


1 روف ka‏ عَمَلَ حرف sakai‏ 


abe Kaf O bJ مثال‎ | 
= : ^! Wir haben Schulden, darum müssen 
| darum wir sparen. 
| لذلك يجب عاينا التوفير. لذلك‎ co uus el 
m Sie haben uns besucht, außerdem ` ` 
| außerdem haben sie uns geholfen. 
| سَاعدونا. عدا ذلك‎ D$ لد رَاروناء وعدا ذلك‎ 
| oen . Wir haben ihnen geholfen, trotzdem 
| trotzdem haben sie sich (bei uns) nicht bedankt. 
Lo d, EE 
Poa s "Ich fahre langsam, dagegen fährt er 

dagegen sehr SE 
1 d TEn wußte nicht von unserem Treffen, 
| sonst sonst wáre er gekommen. 
| الا‎ LER لم يَعْلّم بلقائنا » وَإِلا‎ 
IY Es regnete den ganzen Tag, so daß 
so wir zuhause blieben. 
o ios. قينا في البيت‎ Hl enm كل اليُوم‎ const 52 
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Kee IC e (هو)‎ | 


12. Das Verb 


JU Gne A Ga‏ على حَدث مُرئبط بالرّمان Ges.‏ الأفعال در 
اللغة الألمانية غالبا Verbstamm m Ae ot‏ , والنهاية en"‏ 


Stamm الخذر‎ + Endung النهاية‎ Infinitiv kan 


4 
arbeit- + -en = arbeiten يعمل‎ 

A 295 ^ 
rechn- + -en = rechnen ed 


$4 RR 


Jus Sn و‎ az ue الألمانية ماش بالأفعال‎ ct d diea 
Infinitiv‘ بصيعة المصدر'‎ Be i € "usn ما‎ š ÉJ 
„-en“— T" Uu TEE 


° ¿Š م‎ 


تم ریف الأفعال E‏ الألمانية e‏ العَدَد (مُفرَّد Al‏ جَمْع) . 


o r 


وحسب SECH‏ رحاضر Al‏ ماضي..) ,= طريقة Jl‏ 175 
H‏ مْصوب) وحسب SEN ell‏ للمغلوم tí‏ مي للمَجهول) 


NUMERUS الشخص والتعددية‎ | E d ZEITSTUFE (Tempus) 


ı lı koche ¿bf (uh | ich koche atf (ub 
| | 
. j | ich kochte cab (i) | 
du kochst انت تطبخ‎ EE مثال‎ | ich hatte gekocht 
4e kochen O jl; (أنا) قد طبحت | | هم‎ 
—| kochen | 


“ie kocht die Suppe. 


هي AN‏ الشوربة 


Die Suppe wird gekocht. 


ES NT 


| sie kocht (indikativ (الرفع‎ | 
es | sie koche الكلام منقرل)‎ g) 


| (Konjunktiv as) - 


| sie kochte 
طريقة الفعل | إتجاه الفعل‎ 
HANDLUNGSRICHTUNG | AUSSAGEWEISE (Modus) 
— مو‎ st 


12.1 Regelmäßige Verben النظامية (أو الضعيفة)‎ Jul 
Je ai تطريفها‎ Xe acl الألانية هي أفعال‎ ia à الأفعال‎ an 
K m < š all ؛ ويضاف‎ eA اب ي‎ gua 


„Kaufen ي النظامي: “ يشتري‎ EI تصريف‎ 
Präsens ` Präteritum 1 Perfekt: 

5 الماضي العام . | الماضي ا حاضر‎ 
| ich kaufe . | ich kaufte | ich habe gekauft, 
| "EI ٠ esu ul Có à 
| du kaufst ه٨‎ kauftest 1 du hast gekauft. 
aJ ag Ax أنت‎ | cu A إشتر | أنت‎ A 
| er kauft BE saute 7 ` | erhat daui | 
| LEE نو يشتري‎ a ae (شتر‎ a | إشترى‎ aid 
| wir kaufen | Wir = | wir haben SE 
| | شترينا | نحن نشتري‎ A إشتر | نحن‎ A 
| ihr kauft ihr aet. I ` ihr habt an 
| een, al 
| sie kaufen ee sie iw sie haben en 
| اهم يشترون‎  - BB, لفد إشتر‎ 

ET. Lë d P en" p 2 تابنا‎ i Kauf" Gi 25 إن‎ 
Mac CAR a. Š ٣1 rins qo 
| e Konjugationsformel E" 


: 5 ich | du | ihr 
فواعد تصريف الفعل‎ gd [c | we 
8 "Prásens . RETTET RE سسسب سبد‎ E" dc? | un -en 

Verbstamm Ae zz نوت‎  -St بل‎ 


Geet ane Ee eege? deeg eg 


es tum | 
u, : Verbstamm +te+> |: - et | 
Ë التام‎ 8 | ge + Verbstamm + t T E 


bostes tacent std 


CR E saksasqa NN M 
i 3 


A BU sk Sd B nk EA nit 


إن kauf“ mm SCH‏ يبقى تابنا BT T er‏ التام . 
الماضي التام هو نفسه إسم المفعو Lat N) „Partizip II^.)‏ الفقرة 8.3.3 ( 
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إن اللواحق في الحدول AE E st;t; en' C)‏ 
و السّوابقَ في تصريف SECUN‏ الحروف ال تحنها 
خط فيما يلي» < حَيْث نقول: d"‏ أتعلم » أنتم تتعلمون A,‏ يتعلم . 
هم يتعلمون. lee‏ وقواعد الّصْرِيْف في الْجَدْوَل ÉA‏ هي سارب 

BESTE‏ النظامية في اللغة الألمانيّة. 

Kä tasa‏ أن الأفعال في uS‏ تحتاج دائماً إلى إلى «Jed‏ وإلا كقع 
i a de d‏ القاب gus‏ الحاطب . مثال: 
Er arbeitet JN 2‏ . المفر د الغائب 

تَعْمَلُون m | Ihr arbeitet‏ الحاطب 
e E ll EIE‏ مثال: 


٠‏ نحن tT > Wir arbeiten Jes‏ المتكلم 
ah‏ يَعْمَلون Sie arbeiten‏ + الجمع الغائب 


رور ° 


dn an ضَمماً‎ Ju و أذ تكون هذا‎ 
صيغة الأمر.‎ d gd فاعل).‎ u d Je» بدون‎ ENS. بدُون‎ TT 


zer 


12.1.1 Besonderheiten der Konjugation — „a ات خاصة‎ p^ 
(e — >J Saba تصريف‎ ( 


Bäi de PELIS‏ بأحد الحروف un im; d;t e‏ مثل: 


i Konjugation + e 


arbeiten | finden atmen rechnen 
مهم‎ | A ^ i 8 222 A Io م‎ 


^ 


oS اروف المذكورة لتسهيل النطق»‎ Ant, en يضاف الف‎ Sb 
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Gei‏ يف هذه الأفعال ee‏ الفقرة 2.4( 652 إلى صْعوبة في النطق في 


eu و‎ ex Ui d 
التصريف‎ Er id لتسهيل‎ 


| | ` „arbeiten E 


حالة BE‏ لشرد "Gah‏ 
يضاف „e“ EEN‏ بعد pa‏ الفعلٍ 
Jux‏ كما في Juli‏ التا ي: 


مثال على الفعل ۾ 


Singular > 5 AI 


| ich arbeite 


2. Person 
š (1) 
المخاطب‎ du arbeitest 
| 3. Person 0 
| saj | er arbeitet 9 
| الغائب‎ 


H 


هنا التصريف حسب الفقرة 12.1 


"Ster آذ م‎ er ۲ ۲ ۲ 9۶۶19117 


KE egener tegen 


Plural E 


wir arbeiten `‏ 
هنا التصريف حسب الفقرة 124 ! 


! ihr arbeitet 2 


l ! sie arbeiten Se 
12. 1 $ هنا التصريف يف حسب الفقرة‎ 


GER IRAN ها هذه‎ d per 


antworten atmen 
دد د د‎ 
bilden bitten 
LEE Z 2 A 30 2 
يطلب يشكل‎ 
mieten | öffnen 
3 $5 ^ i E zm ^ 

Q L i ^ 

gu NE CH 
retten |, trocknen 


begegnen beobachten 

4 ى و ul‏ 
یراقب | d‏ بل 

finden gründen 
3 2 j و‎ 3 
rechnen reden 
9 2 Se < ; 

warten zeichnen 
, 7 پټ‎ A » 
ينتظر‎ ri 


^ 


, Im و‎ rm ب“‎ GJ. € من ذلك الأفعال الي‎ oL, 


أمثلة: 
es qualmt‏ 
er (ull)‏ 


le OR فهنا لا حَاحَة‎ 
| es schirmt | 


e In ٢ 
(اله) يظلل أو يحمي‎ 


er lernt 


elei (هو)‎ 
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1 peison a i 


' Konjugation — s _ (s تصريف بتقیص‎ ( 


33 صريف الأفعال الي هي حَذَرُها ب SEE x‏ 


DEE EECH TE 


k= ges To BE‏ 82215 انر 
„S“ EEN‏ كما في (Ui Jul‏ 
l‏ مثال „reisen en AJ" : er de‏ 
Plural gahh `‏ | المفرد ER | Singular‏ 


| wir reisen 


! 
ور و ووه سن 


|" ihr reiset 


xard ich reise 


d en du reis( )t 


Eeer?‏ لتوا و ده هد د ې 


J. Person "m ir er r reist ١ sie reisen 


ek 


( تصريف بتنقيص (e‏ 


Hä dm -‏ مِنَ ّ الأفعَال الي 5 هي ڊ ب "م" ولیس „ren‏ 


* Konjugation - e 


5 £ £ رم‎ A e uz -or 52 
PI . "er " او‎ "el noy ينتهى جدرها‎ cel EST 
sammeln ` klingeln lächeln basteln  schmeicheln 
رالا‎ A d 222 A روس‎ E y m o 2 — | 
lispeln en hobeln streicheln ` KEE 
واو‎ IERT d a A سن و دک‎ o 073 : 
"lompeln . erinnern | sabbern TEN | soam. 
ورګ سام »د »م‎ | ۶1 A EE e, Dor 
PERSCH  Stottern — dauern steuern | Cms 
2 a ao, ij " رم‎ P AM و‎ 2.2.38 
یو جه يدوم يتلعثم | يحادث‎ Zen يجدف‎ 
hämmern . feiern ändern steigern verbessern 
هي ولاو ران اا 2 کو‎ Ae ۾ ر ف و ار‎ 
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i i 


"e" CX ZI op E EEN à الأفعَال‎ ER [v] 
راک هغه‎ BORNE EZ 1 US في‎ biy 


oga في المثال‎ LS rer بدون‎ ak چا‎ " 


en 


| 1. Person 


المتكلم 


i 2. Person 
| لمخاطب‎ 


| 3 Pers Person 
الغاب‎ | 


Singular 5 dei 


ich samm( Ve 


| du sammelst 


(ERS 
1 


er sammelt 
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5 8 sammen d " على الفعل‎ Je 


ihr sammelt 


sie sammeln 


wir sammeln 


DAS VERA 


الأفعال الشاذة (أوالأفعال القرية) Unregelmäßige Verben‏ 12.2 
الأفعال الشاذة الألمايّة هى الأَفعَال الى SS‏ احرف الصّون في با١٠‏ 
HF OM ape ie no‏ 


A لس‎ 


HM إحتمالات التصريف‎ — ee 


ee?‏ لد 


qf) إحتمال‎ I 
dt ma 


ME x 


۱۸٨٢ A D 


sang. 


TNT >> 


الحرف EDU‏ 
à‏ الماد l‏ 
يتطابق e‏ 
الحرف السو 
قي التام © 


3 
á 
š 


KEE 


1 


دز ورز m Coen deem‏ ووي ون د نون فو 


fuhr 


إحتمال )3( 


1 reali — 1 | 


A ,2uUM قي‎ 


EE 
B li i 


زو دز 


rennen 


Ze p. و‎ 
— 
em 


نتس 


دند د نو دوو د 


۸٨ 


D 


/—— SEREY 


r^ Infinitiv > 
| المصدر‎ 
1 » 
helfen 


beginnen. 


liegen 


singen 


SELTENEN utter teh EENS ms v rst tert 


leihen 


reiten 


fliegen 


Lügen 


A 
fahren 


lassen 


sehen 


149 


ans‏ دو puna‏ ل یز 


de 


laufen 


59 


دنو te:‏ ا EE‏ وون 


| half 


| begann 


| 


flog 


t 


lief 


sah 


SH 


log | 


موند هز و نو 


| ließ 


etit Se 
8 


df 
0 
ky 
erias gu 


geholfen. 


| begonnen | 


| gelegen 


| gesungen 


B C | 


geéiert RETTET ERR RIRES‏ ده نادد NI EHE‏ ته من npe st RÄT‏ دا هتو نن 


| lieh 
| ritt 


geliehen 
| geritten 


|| geflogen | 
gelogen | 


Gear GEERT 


B š 


EE 


gefahren 
gelaufen 


gelassen 


gesehen 


DAS VERB 


د لاحظ Zu‏ الْجَدْوَل A‏ أن الحرف الصوق A‏ جذر الفعل قد Ze‏ 

في الإحتمالين (1) و )2( عند التصريف إلى الماضي البسيط والماضي التام c‏ 
Ul,‏ في الإختمال (3) فقد تغير الحرف Ak gyal‏ الفعل في الماضي فقط 
؛ ول يتغير في الماضي التام » لذلك UR‏ في e EI‏ أن الأفعال الشَّاذةَ هى 

الأفعال الب Mell Lech S‏ في جَذرها Ze‏ صريفها إلى الاضي و 

ft الماضي‎ A | 

S والنظامي» حيث‎ SL بين‎ Uu JE الأفعال الألمانية‎ re 


c a Are‏ مَعَ ذلك O Ç‏ لها 
نهاية JGN‏ النظاسة . أمثلةء 


—intintiv تت‎ | "Präteritum | Partizip iI > 
الصدز‎ E اباضي‎ ii au d 


i 


= bringen | brachte. | | gebracht 
Gu - يعر‎ kennen kannte | gekannt 
T kónnen Konnte | | gekonnt 


—ntinitiv — — e an . Partizip II ` 
الاضي التام الماضي | المصدر‎ | 
SE E ee — oo 
. RE SS Mem x E PS = getan = 
ES | SE ې‎ jo - | pe M 
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A déi 2 Lë للضمائر يكون‎ Mps الأفعال الشاذة‎ Gäre 
يذهب‎ E مثاله مع الفعل‎ —— 1 


u „gehen « 


du أنت‎ 
حاضر‎ 
. | gin ingst 
vo SE i 
J^ gegangen 
"^ 


NT „Präteritum“ الماضي البسيط‎ GA من الحدول نلاحظ‎ = 
(2) eu WH à ul A < 


QA J. e^ uc فيبقى‎ „Partizip II“ التام‎ et ve 
ميزات خاصة للتصريف‎ ٠ 
EE جذرها‎ A Asch احرف‎ e الأفعال الي‎ ën يوج‎ 
(er, sie, es) و المفرد الغائب‎ (du) الحاضر » وذلك مع المفرد المحاطب‎ 
ويتغير الحرف الصون‎ » (le) sÍ (i) إلى‎ (e) Za الحرفُ‎ La حيث‎ > 
أمتلة‎ (äu) إلى‎ (au) المضاعف‎ gyal كما ويتغير الحرف‎ (d) إلى‎ (a) 


Besonderheiten der Konjugation 


مهه د ته شش شد نان SE‏ .سي a‏ وو ERE iub‏ 


| التغيير‎ < e +i | وح هو‎ a >à au =äu | 
gata mme دد هنون د و‎ EEN VC TEE Een ELFEN n pp N jl 
ا > أمثلة‎ geben | sehen fahren laufen 

ich —u gebe (1 "sehe | fahre laufe 


= = en [e 


or, sie , es 
Lef هو(م),‎ 


wir نحن‎ geben sehen | | fahren laufen 

ihr —| gebt | | seht. | fahrt ` | lauft | 

sie " i hen | fahfen | | 
| | 


geben 


| | حضرتكم Sie‏ 
nu 2 kd‏ الأفعال الشاذة من iu‏ تصريف الأفعال الشاذة التالية: 
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Liste der unregelmäßigen deutschen Verben 


قائمّة «صريف, الأفعال الشاذة الألمانية 


. infinitiv 


المصدر 


backen 
(Dat , Akk) 
befehlen 
(Dat , Akk) 
beginnen 
(mit / Inf.) 
beißen 
(Akk) 
bergen 
(Akk) 
betrügen 


(Akk) 
. biegen 
| (Akk) 
bieten 


(Dat , Akk) 


binden 
(Akk) 
bitten 


| (Akk) 


blasen 


bleiben 


. (Situativ-Erg.) 


braten 


. (Dat), (Akk) 


brechen 


` (Dat), (Akk) 


brennen 


` bringen 


(Dat , Akk) 


denken (an,über) 


الاضي 
6 
befahl‏ | 


begann 


biss 


| barg 


betrog 
bog 


bot 


band 
bat 


blies 


blieb 


briet 


brach 


brannte 


brachte 


dachte 


. Präteritum | Partizip Il ` 


Ee 


gebacken 


. befohlen 
. begonnen 
gebissen 


. geborgen 


betrogen 


gebogen 


geboten 


gebunden 


| gebeten 


geblasen 


. geblieben 
| gebraten 
| gebrochen 


. gebrannt 


gebracht 


gedacht 
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-Infinitiv 


المصدر 


 eindringen — 
` (in+Akk) 


empfangen 
(Akk) 


. empfehlen 


(Dat , Akk) 
empfinden 


| (Akk) 
' erlöschen 


erschrecken 


(Akk) 


erwägen 
(Akk/ Inf. ) 


essen 


| (Akk) 


fahren يسوق‎ 


| (Dir.-Erg./ Akk /mit) 


fallen 


. (Dir.-Erg.) 
| fangen 


(Akk) 


' finden 
f (Akk) 


fliegen 
(Dir.Erg.)/Akk 


fliehen (vor) 


fließen 
(Dir.-Erg.) 
fressen 


| (Akk) 
|! frieren 
| (Akk) 


gebáren 
(Akk) 
geben 
(Dat , Akk) 


|: Präteritum 


الاضي 


| dino ein 
| empfing 

| empfahl 

| empfand 
| erlosch 

| erschrak 
x erwog 


aß 


fuhr 


fiel 
| fing 
| fand 


. flog 


floh 


floss 


; fraß 
| fror 
gebar 


| gab 
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Partizip II 
الماضي التام‎ 


eingedrungen 
, empfangen 


empfohlen 


empfunden 


erloschen 


١ erschrocken 


| erwogen 


gegessen 


. gefahren 


. gefallen 


gefangen 
gefunden 
geflogen 
geflohen 
geflossen 
gefressen 
gefroren 
geboren 


gegeben 
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‚Infinitiv 


المصدر 


gedeihen 


gehen 


| (Dir.-Erg.) 
. gelingen 
' (Dat) (Inf.) 


| gelten يسري مفعوله‎ 
1 genießen 


> (Akk Inf.) 


geraten 


. (in + Akk) 


geschehen 


` (Dat ,Akk) 


gewinnen 
(Akk) 


gießen | 


| (Akk) 


gleichen 


. (Dat) 


gleiten 


| graben 

| (Akk) 

. greifen 

| (Dat, Akk) 


haben 


| (Akk) 

. halten 

| (Akk) 
hängen 

| (Situativ-Erg.) 
hängen 

` (Akk Dir.-Erg.) 
. heben 

` (Akk) 


heißen 


(2x Nom.-Erg.!) 


| Präteritum 


الماضي 


. 5 


ging 


gelang 


galt 


genoss 


geriet 


geschah 
gewann 


goss 


glich 


glitt 


grub 


` griff 

| hatte 

| hielt 

| hing 

| hángte 
| hob 


hieß 
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Partizip Il ` 
التام‎ sell ` 


gediehen 


gegangen 


gelungen 


gegolten 
genossen 


geraten 


geschehen 


gewonnen 
gegossen 


geglichen 


geglitten 


gegraben 


gegriffen 


gehabt 
. gehalten 


| gehangen 


gehängt 


gehoben 


geheißen 
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Infinitiv 


المصدر 


(helfen — 
` (Dat) 


kennen 
(Akk) 


klingen 


kneifen 


(Akk) 


. kommen 


(Dir.-Erg.) 
kriechen 


` (Dir.-Erg.) 
. laden 

: (Akk) 

. lassen 

| (Akk) 


laufen 


` (Dir.-Erg). 


leiden 
(an / unter) 


leihen 
(Dat , Akk) 


lesen 
(Akk) 


liegen 


(Situativ-Erg). 
: lügen 


: meiden 
. (Akk) 


. messen 


(Akk) 
misslingen 


: (Dat ‚Inf.) 


nehmen 
. (Dat, Akk) 


, nennen 


(Dat , Akk) 


| Präteritum ` 


الماضي 


half 

. kannte 
klang 

' kniff 

| kam 

` kroch 
lud 
ließ 
lief 

dt 

ES? 

ET 
lag 
log 

| mied 
maß 

x misslang 
nahm 


١ nannte 
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Partizip II 
التام‎ all 


geholfen 
gekannt 
` geklungen 


gekniffen 


gekommen 


| gekrochen 

' geladen 

! gelassen 

x gelaufen 

: gelitten 
geliehen 

| gelesen 

. gelegen 


: gelogen 


gemieden 


gemessen 
. misslungen 
: genommen 


genannt 
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Infinitiv 


i المصدر‎ 
7» pfeifen 
ر‎ (Akk) 
^** - ` preisen 
* (Akk) — 
c ES | quellen 
^ ° - ; raten 
227 (Dat) (Akk/ Inf.) 
4 - reiben 
SA ` (Akk) 
id reißen 
= (Akk) (infan + Akk) 
+ < °- ` reiten 
-- تر‎ (Akk) 
^, ee- rennen 
ير كض‎ (Di.-Erg) 
*^^- riechen 
D" (Akk) 
^ (^,^ ringen 
يضار‎ (ak) 
E rinnen 
ENER . (Dir.-Erg.) 
^ rufen 
ينادي‎ (Akk) 
"er saufen 
* (Akk) 
^ » Schaffen 


27 ` (Akk, Inf.) | 
Scheiden — jai 


: scheinen 


scheren 
(Akk) 


; Schieben 
: (Akk ‚Dir.-Erg.) 


schießen 


` (Akk) 


pfiff 
pries 


١ quoll 
| rieb 


; ritt 
| rannte 
roch 


rang 


schob 


schoss 


- Präteritum ` 


٠‏ لاضي 


riet 


riss 


rann 


rief 


` soff 


schuf 
schied 


schien 


| schor 
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|, gepriesen 
. gequollen 
. geraten 


| gerieben 


gepfiffen 


gerissen 


. geritten 
| gerannt 
| gerochen 
| gerungen 
| geronnen 


: gerufen 


gesoffen 


| geschaffen 


` geschieden 


geschienen 


geschoren 


. geschoben 


| geschossen 
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Infinitiv ` 
المصدر‎ 
(thes  schinden(sich) 
E schlafen 
Ge . (Situativ-Erg.) 
SESS schlagen 
Z (Akk) 
35 
Hz schleichen 
^4*^ Schließen 
يغلق‎ (Akk) 
!o [ip Schlingen 
°- schmeißen 
“ادلي‎ (Akk ‚Dir.-Erg.) 
c le schmelzen 
۶۲ — Schneiden 
يقطع‎ ` (Dat, Akk) 
^ ٨ - schreiben 
— (Dat, Akk) 
tra schreien 
sk>; schreiten 
D» 5 
يكتم‎ Schweigen 
ينتفخ, يتَوَرم‎ schwellen 
um , schwimmen 
"Cu schwinden 
يتضاءل‎ | (Dat, Akk) 
+ t schwingen 
$ ج‎ Lu ER 
le ` يتدبيدب‎ 
e - /# t^ schwören 
يِقسم/‎ * | (Dat , Akk) 
-- sehen 
يرى‎ (Akk) 


Präteritum 
| الماضي‎ 


Shure 

"schlief 

. schlug 
schlich 
schoss 

x schlang 
schmiss 
schmolz 

| schnitt 

schrieb 

Ä schrie 
schritt 

| schwieg 
schwoll 
| schwamm 
schwand 
schwang 
schwor 


sah 
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Partizip H 

الماضي التام 
geschunden‏ 
geschiafen‏ 
—— 
geschlichen‏ 
geschlossen‏ 
geschlungen‏ 
geschmissen‏ 
geschmolzen‏ 


geschnitten 


| geschrieben 


geschrien 
geschritten 
geschwiegen 


geschwollen 


geschwommen 


geschwunden 


| geschwungen 


geschworen 


gesehen 
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Infinitiv Präteritum Partizip اا‎ Infinitiv ` Präteritum ° Partizip Il 
j | y I Du , 1 i 5 ; 
OE لصم‎ pu E لامي الام‎ Deg الماضي العام الماضي‎ 
~ Ç | sein ERT | i 
5 او‎ | ;., treffen : 
I یکو‎ | TT x war gewesen Ah (Akk) . traf getroffen 
°+ ¦ senden LL treiben vr 
یر سل‎ | (Dat, Akk) sandte gesandt يطرد‎ (situativ-Erg.) trieb | getrieben 
د‎ si | l i treten | 
يعني‎ Ban sang gesungen دوس‎ (Akk) E) getreten 
ege = ' <- trinken | 
Jii , sinken Sank gesunken یسرب‎  (Akk) trank getrunken 
SINE | | '.; tun | 
. #¿ç | sinnen يفعا‎ ‚ tat etan 
ببصر‎ ly | (Dat, nach + Dat) ann gesonnen „ (Dat, Akk) 9 
E ; verderben darë 
^ Z Sitzen M" Geen ` (Dat , Akk) verdar . verdorben 
Ç | (situativ-Erg.) gesessen ° vergessen I 
dÉ "spinnen ينسى‎ (Dat, Akk) vergaß , vergessen 
Z (Akk) Spann gesponnen *.^ verlieren | | 
A | sprechen يصيع‎ (Akk) verlor verloren 
يتكلم‎ | (mitsDat) Sprach ۷ ...[7S$ wachsen | wuchs | gewachsen 
ca | sprießen a 
يبرعم‎ SS | = | Spross | gesprossen = | a wusch gewaschen 
۶ ..- springen : ; f ' 
يقفز‎ ee) sprang gesprungen Aas SE, wich gewichen 
tai / * 2ه‎ stechen | ^. wei I | l 
يَطعَنْ | يلدع‎ | (Ak) stach gestochen يد‎ (Dat , Akk) | wies . gewiesen 
1.. | stehen ıl. na; Werben | 
لقف‎ (situativ-Erg.) stand , gestanden "UAM (um + Akk) Rusia V geworben 
په‎ < stehlen xa werden 
o يسر‎ | (Dat, Akk) stahl gestohlen ied | SE BEWorden 
^-^ - steigen f I يقدف‎ 0 gum wart geworfen 
2 i (Dir.-Erg) stieg gestiegen xu : i 
s | Og wiegen | wog gewogen 
يموت‎ 60 starb . gestorben و‎ TANI 
j 7 | يعرف سه‎ wiesen wusste gewusst 
a), L Z | stinken 2* | (Akk) 
2 7*5 | (nach * Dat) . stank gestunken ' - o - ziehen 
P | — “p -zog gezogen 
RN / pm EEN strich gestrichen Ld S ingen | 
"ke ` 1 (Akk) يجبر‎ C zwang 
| gd 7 Zéck zutD : gezwungen 
‚ag | (sich) streiten — 7 am estritt PM AN 
Med (e | SEH (Akk) = Akkusativ  ةبوصنم تكملة‎ 
° - | tragen | (Dat) = Dativ تكملة مجرورة‎ 
يحمل‎ U tru : T 
2 7 (Akk) | ug getragen (Dir.-Erg.) = Direktiv-Ergánzung تكملة الجملة التي تجيب على السؤال: إلى أين؟‎ 
(situativ-Erg.) = Situativ-Ergänzung Sod الجملة التي تجيب على السؤال:‎ ALS 
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12.3 Reflexive Verben 


A AA 


: امل‎ Je sur ني اله هر عدت‎ ei a 
يناسب الفاعل في‎ SEN 
„Akkusativ“ L ) منصو‎ Ul 5 هذا‎ pent وَالضميرٌ‎ 


بو ب < Akkusativ‏ 


"ich wasche mich. 


Ev m ú=) sf أنا‎ 


Du wäschst dich. 


Dic o? 


^ 


| Er wäscht sich. 


^ 


| Sie wäscht sich. 
l'És wäscht sich. 


| Wir washen uns. 


بل لر وت 
GRS‏ فتسل 
r4 owe‏ 


| Ihr waschet euch. 
| Sie waschen sich. 
| ټل د‎ 


Sie waschen sich. 


-| Ich wasche mir die Hände. I 


£ | 
4 
EE 


| Es wäscht sich de Hände. 
LA هورلغر العاقل)‎ | 


_ | Ihr wascht euch die Hände. 


Sie waschen sich die Hände. 


. 6.2 -هأنظر أيضاً الفقرة‎ „Dativ“ | 2498 d 


أمئلة: 


Dativ جرور‎ 


أنا La‏ يدي | 


Du wäschst dir die Hände. 


| E تسل‎ cil 
| Er wáscht sich die Hände. 
| هو يغسل يديه‎ 
Sie wäscht sich die Hände. 
N هي‎ 


iod LA " 
| Wir washen uns die Hände. 
FEM LA لحن‎ Ss 


شم تفسلون Kaf‏ 


^ 
i Ar of 


هم ON‏ أيديهم. 


| Sie waschen Sich die Hände. 
em ON eM ae 
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px CS الفغل‎ Lay » ة توعان‎ Su AT à oS Fa 
MENG BEA! HE 
الحقيقي‎ H Ja 

T Ç يرد بدونه‎ of SS 
الْحَدَثْ على الفاعل. أمثلة‎ 
Ge uA 


A D -9 £ 
E 


12.3.1 Das echte reflexive Verb 


:2 الفغل الذي برد Elie‏ نكس ٠‏ ! 


pi 
" 


E s الذي يمكن | إستخدامه‎ che 


١٢ freut sich auf den Urlaub. 


Wir konzentrieren uns auf die 
اأ‎ ٠۰ 


‘¢ hat sich erkältet. 
EN عَلَى الأَفعَال الْمُنعكسة الْحَقيْقيّة من حلال التقاط‎ ^s 2 
a Ken! الضمير‎ Skel e= y : 


A‏ خر بر حي 


à AS لا ستطی‎ (Er freut sich ٣ مثال:‎ 
ı , Men-freust-du ?“: Nus of GEN S 
PA بِشَحْص‎ SE EYE 


Ja ch — ich 


(Er freut... .): J 


„Erfreut-dich ,‏ ( 
ومن e‏ الأفعال المُنْعَكسة الحقيقيّة مايلي : 


. Echte reflexive Verben (im Dativ) 


Jul‏ منعكسة حقيقية حقيقية (في الْمَجِرور 
sich verwóhnen lassen ` Tan Sorgen machen ` PP‏ 
يثقل N JUPE‏ 


sich etwas merken ‚sich vorstellen ` 


ER 
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"sich auf den Weg machen.. 


| 
| 
7۶ 
| 
i 


es p آخذا‎ ks 


| sich en 0 


error 


| sich bedanken (für *AKK) 


H 


(J) 5% 


sich De EAE] d 


8, ^ 


sich bücken 


| sich entschuldigen für مهم‎ | 
| Bs dm 

eder — 
| يصيبه الزكام‎ | 
| sich freuen auf /über (+Akk) اا"‎ 


d uta 


| sich interessieren für ۹ 


U) ex | هم ب‎ 


١ Sich irren . 
| Sich sehnen nach («Dat) " 
x إلى‎ Ses 


L ا‎ 


. Echte reflexive Verben im Akkusativ — ` 
الصوب)‎ d) أفعال منعكسة حقيقية قة حقيقية‎ 


| sich aufregen E, | 


i 


H 


"sich ausruhen ` 
hd 


١ sich beeilen 8 Finalsatz) 1 


c: C 5» E 

sich Marien um (*Akk) 
طلبا‎ ex [ (إلى)‎ Dës 
f EE ER +Infinitivsatz) 


يعقد العزيمة على 


sich erholen. 


2 Ld 


me 


| sich erkundigen nach (*Akk) 


SC عن‎ — 
sich fürchten vor (+Dat) 
من‎ Oby 
01 ات تت‎ O 
ل‎ Jew 
‚sich konzentrieren auf (rak) 
d Ce 


sich umsehen in (+Dat) 


Ir — A 


E بصره فيما‎ a 
sich verbeugen vor (+Dat) 


ee (ل) / يَنْحَني‎ S 


| Sich verirren i "sich weigern (+ Infinitiv) a 
يضل الطريق‎ iy 
| Sich wundern über (+Akk) ` 7 
EE A Br ai 
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G بمقعول‎ ea AE مفُعول به أي‎ ë 


Ih wasche mich . 


Ich wasche mein Baby . 


z 


u 


fu‏ طفل 


2 


12.3.2 Das unechte reflexive Verb الفعل المنعكس غير الحقيقي‎ 


الفغل ME‏ ع dubi‏ هو الفغل الذي يمكن | ne)‏ 


TuS 


ao e 


وهذه قائمة بأفعال ALSO‏ غير حقيقيّة : 


uh abtrocknen 


Ach anstrengen 


o 3‏ ور رو 


ee | 


Ach anziehen : 
=) مَس‎ 

ich ärgern über (+Akk) 

uch aufregen 

sich entschuldigen 


ich erinnern an (+Akk) 


sich gewöhnen an (+Akk) 


Ce Bars 
- 
يتعود على‎ | 


sich nennen 


a, کو‎ LP 


sich rasieren 


يلق 485 


` sich schminken 
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(95 oj) تعمل مكياج‎ 
sich setzen 
` sich treffen | . 
يلتقي (ب)‎ . 
. Sich umdrehen ne 
x. m 
sich umziehen 
ملابسه‎ ii 
! sich verletzen 
u S> p 
sich verteidigen . 1 
und يدافع عن‎ 
| Sich vorbereiten َ 1 
| sich waschen i 
- Sich wiegen . 0 
یزل نفسه‎ 
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جوز للضّمير „Sch „al‏ المرافق للأفعال LS‏ الحقيقية Le,‏ 


PD 


3 غير of D‏ يرد duc‏ في حَالَة Dativ. Sch‏ ادا CAS‏ 
تة الْحْملَةِ هي الي تُشَكل الْمَفعُولَ به» و تكون قاعدثة كما يلّي: 


(M. ETE gp ^ uds ] 


L deër 34 541106717117111 AE HEURE oou nuda 


Ich wasche mir de Hände. 
ir Kaufen uns ein Haus. 


` Sie wünschen sich eine große Wohnung. 


. Er gewöhnte 


أمثلة. 
H‏ أغسل يداي. 
نحن نشتري (لأنفسنا) en‏ 


هم يتمنون (لأنفسهم) شقة كبيرة. 
mt sich die Haare!‏ 


sich eine gewisse Faulheit an. 


JS من‎ 


KEE 


Wir schauten uns den Film an. 


sich eine Jacke an 
lus هو لبس‎ | 


Ich leihe mir vielleicht 100 Euro. 
أن أستقرض مائة يورو‎ E من‎ | 
Das Kind putzt sich die Zähne. | 
DIES الطفل‎ 
Wir bereiten uns auf die Prüfung vor. 
نحن تحضر (أنفسنا) للامتحان.‎ 
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12.4 Zusammengesetzte Verben 


' freisprechen j 


Bei أفعال‎ 


IES‏ د ور د 


د 
غالبا ما تندمج الصفة هنا مع 


festhalten 2 š e 
بإحكام‎ ۸ o الفعل 4 بإستثناء الفعلين‎ 


“يكون „sein‏ و“ يصبح „werden‏ 


135 الكلمة المركبة في هذه , Radfahren‏ |" 


SW 
إسم‎ + ji 265 3 5 Aë Fee LE 
Se spazierengehen 
تل مه فمل‎ 


ar en 
| B e 
ERNIE 
` 


مثال 
bessergehen | Hoffentlich geht es dir bald besser. , u‏ 
امل أن pesi MR‏ 
festhalten 1 Die Polizei soll den Dieb festhalten. |‏ | 


| 31 على الشرطة أن تقبض «على) السارق. 


Der Richter wird ihn freisprechen. 


SNP le 1 [is 1 : رن القاضي.‎ or | 
' bekannt sein ` "i Es ist mir bekannt. ` | 

JA‏ إنه ليس غرياً علي | يُكون معروفاً 
bekannt werden | Êr ist nach kurzer Zeit bekannt‏ : 


o^» A o A£ 


يقبض (كسك يإحكام) 


^ 70 


HE [o | geworden. بعد وقت قصير‎ d zl B | 

blass sein | Dein Gesicht istblass. | 

| وحهك شاحب. | يكون ea‏ شا 
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K‏ لت د وو و دو وو د سه نه سو 


فعل >+ صفة | 


J مثا‎ 
011111111 


j blass werden Sein Gesicht ist blass geworden, als 


سار 38 نو o‏ و 
s eal‏ شاحباء Le‏ رآها iz al | er sio sah.‏ 


| Der Himmel ist blau. 

5 Be EEN 
dasein << | Es ist niemand da. 
ايكون موجودا‎ 
١ dabei sein ` 


Aen Anen Al? 
Wir waren im Theater und er war dabel 


— — 


عن US‏ في المسرح وهو كان معنا. | 

| gesund sein . Er ist gesund. » ز‎ | 

هو في صحة (حيدة). | I wen‏ 

i hier sein „Sie ist nicht von hier. 

| s | KREE 

, krank sein ; | Sie Ist seit zwei Wochen krank. 

هي GE‏ 2 او : يكون مريضا uu‏ | 

| laut reden Der Lehrer redet laut. 

I JU بصّْت‎ CES | بصت عال.‎ GEZ A) 

] leicht fallen | Es fiel ihnen nicht leicht ihr Land zu 

| «e OM | verlassen. بلادهم.‎ ES eee هن‎ SCH 

` schwer falen |Es fiel ihnen schwer ihr Land zu 

: aa | verlassen. بلادهم.‎ ss, ee Le Da 
schwer nehmen ` | Warum nimmst du das Leben so 


لماذا تخمل هُمومَ الدّنيا ؟ 
١ Das Haus ist weit weg von der Stadt.‏ 


° و م 


SA عَن‎ De KÉ? البيت‎ | 


D schwer?‏ هم 


weg sein 


zu sein | Die Tür ist zu. 


iube] 


BERTARA ژآواساجدا۷٣ NE.‏ دت د دد سنا 


aa KEE‏ سد ردس ير 


الباب مغلق. 
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Auto fahren 


E‏ ع 


Hankrott gehen 


l is laufen 


١ Viele Studenten fahren Fahrrad. 


I ahrrad fahren 


z 
رټ رم‎ ۶ 


å> | يقو ددر‎ : 
Maschine schreiben 
بالآلة الكاتبة‎ Coss | 
| Die ganze Stadt ist in Not. 


in Not sein 


cu cken Ta x 


Pleite Gehen 


| Recht behalten 


Staub saugen 


3 A 5 
PT s.d 
يشفط العبَارَ‎ ! 


Fußball spielen 


zd 22 4 pis b 
يلعب كرة القدم‎ : 


U Sie sind Bankrott gegangen. 


e 


Er lief Amok (auf der Strasse). 


تخبط كا Ó >J‏ أوكا 7 d jmd‏ الشارع). 


5 Kannst du Auto fahren? 


هَل تَسْتَطيعٌ أن تقو سيّارّة. 


قد أفلسوا )= ell‏ إِفلاسَهُم) 


E Wir gehen morgen Eis laufen. 


ARAS كثيرٌ من الطلاب يَرکبونَ‎ 
Dieser Text ist Maschine geschrieben. 


هذا ll‏ مَكتوب aU‏ الكاتبة 


Aën sch E 


| Er ist Pleite gegangen. 


“ روس 
aj‏ ° اف ^ 


| Sie behalten das Recht, dass sie das 


سر ه | 


ESL 


Haus verkaufen. 


| Als ich klingelte, hat sie Staub gesaugt. 


s A r POE AM ده‎ 5r» 
عندما قرعت الجَرس » كائت تشفط الغبارَ.‎ 


x Er spielt gerne Fußball . 


P PME"‏ سه اخ هک خا 
هر يلعب à‏ القدم بسرور. 
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| ERC مثال‎ 
. | Er ist baden gegangen. 

APUL ذهب‎ 12 
| bestehen bleiben Das alte Gesetz bleibt bestehen. 


| baden gehen 


سيبقى القانون القدم بدون تغيير. | قى بدُون تَغْيير | 
bleiben n | E E ed des Briefs‏ 


| لفذ كف عن كتابة الرسالة.‎ 
: Du darfst das Kind nicht allein fahren 

| lassen. 

لا يحور لك أن éi‏ الطفل يسافر لوحده . 


: Es darf kein Apfel am Baum hängen 
| hängen bleiben ! bleiben. 


Bs. es] 


fahren lassen 
و و را«‎ "E 
يسافر‎ / ue تر كه‎ 


Zoch Je Set Ee 


: Heute kannst du meine Familie 
kennenl n i 
20008 ı kennenlernen. 


H j^ ھ«‎ 2 i p x” 7 ° ¿ 
| Za ine على‎ D أن‎ es ليم‎ 


TEEN EE EES 


| laufen lassen | ٠ Wer hat sie laufen lassen? 

a ls x سَرَاحَهَا؟‎ All م الذي‎ 
ا‎ lernen | e en Kinder das Buch lieben 
x REN کر وکس‎ 
| Er hat die Arbeit liegen lassen. 
x ما لديه من عَمَلٍ.‎ EE 
| Sie haben die Vergangenheit ruhen 
‚ lassen. 


E 
hai tegen lassen 
١ َثْرْك(الأشياء) كما هي‎ 


ruhen lassen 


)32 وَدّعوا الماضي إلى غَيْر رَجْعَة. 
Er hat das Studium sausen lassen.‏ | 
Al 12)‏ الدّراسّة. ad om)‏ فشل في الدراسة) : 
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| stehen bleiben 


sitzen lassen | Die Regierung hat die armen Men- 
de أيد‎ schen im Kalten sitzen lassen. 
P EI 


BERATER) bius 5 


| | Bleiben Sie sitzen. جالسا.‎ D 


بجامن 
1 
: 
| 


o^ B 


sitzen bleiben | 
TEA Xi | Sie ist in der 5.Klasse sitzen 


| geblieben. الخامس.‎ V رسبت في‎ SI 
„chätzen lernen : Durch den Tod lernen die Menschen 
£ ^ - | das Leben zu schätzen. 
— ° [m 1 
à cy خلال‎ o^ GË الاش‎ E 


spazieren fahren x Wir sind mit dem "Auto spazieren 
| gefahren 


Tm‏ | يتجول بالسيارة 
Us‏ نتجوّل SEN‏ | — 


spazieren gehen ; Er ist spazieren gegangen. 


[P zur e 
a 1 شو‎ ech ` 
يىمسى‎ P 
" E 
8 


x Ihr ist eine Gràte im Hals stecken- 


! Ich wünschte die Zeit bleibt stehen. 


fl‏ أن يتوقف الزمن. | بى واقفا 


gea‏ ر 
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12.5 Hilfsverben | ETAT did 

, Sein Š يكون‎ “ » „haben هي: ملت‎ UN à الساعدة‎ RU 

d is dn EA dE في‎ AU وهي‎ . WERE ) 

الاضي Gif; JE‏ ) للْمُسَاعَدَة Le d‏ لق للمجهول. 
والأفعال SAT‏ هي AM:‏ (غير نظامية) . 


d Konjugation der Hilfsverben K تصريف الأفعال‎ l 
| المصدر‎ + | haben u sein o IP. werden لځ‎ 
هس ون‎ NEN ١ ! 

| Prásens ان الحاضر‎ E 


en U T habe uu TER تت‎ EON ME 
„ich S | habe gie | bin أكون‎ 6 | 
du ` cd hast Sie bist کرن‎ wirst ` m 


| er sis st 
Ga vi | haben Uue “sind نكون‎ werden - E 7 


|| نكون Naben *«e | sind‏ | لحن لم 
تصبحون werdet‏ | تكونون [habt Sie seid‏ أنت F.‏ 
يصبحون werden‏ يكونون sind‏ عندهم sie e "۰ haben‏ | 


Sie حضرتكم‎ | haben عندكم‎ | sind تكونون‎ | werden تصبحون‎ 
م‎ ed 0 071 دد دا و‎ 
: | hattest كان عندك‎ | warst. كنت‎ u wurde : E Í 
| er sie, es | hatte war “wurde ` 
رد و‎ = E de deus كان : كانت | كان‎ m“ Saal ç 5 
FS hattet كان عندكم‎ | wart Ei | wurdet وون‎ ; 8 
s ا نو‎ oe | ament wurden ira 


hatten Em كان‎ | waren ïS | wurden el 
Partizip ll الماضي التام‎ l WQ ea 


1 EX و لكل‎ gehabt 


| gewesen 
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أمثلة على الأفعال المساعدة: 


(هو) A‏ بيتا. 
hs‏ إلى Eet‏ 


ıı hat ein Haus gebaut. 
را‎ is in die Schule gegangen. 
في الإمتحان.‎ = RAE 
cis هَل‎ 
ex, adi c cus D 


ıı wird die Prüfung bestehen. 
Mast du gegessen?. 
ist du aus der Schule gekommen?. 
lu wirst die Prüfung bestehen. سواف تحتاز الإمتحان.‎ (C 
UAI (نحن) نَجَحْنا في‎ 
الطعام.‎ H لهذ دعي‎ 
AU te عندما‎ Ua, قد‎ E 


e d J‏ برلین؟ 


Wır hatten die Prüfung bestanden. 


I ı wurde zum Essen eingeladen. 


Wir waren angekommen, als 
der Hahn krähte. 


Seid ihr nach Berlin gefahren?. 


I r hat ein Auto gehabt. 


Wo bist du gewesen?. «us e 
SEH ars Mann ist stark % E BANN e» E 
A J Jur G; Gel d'A j الأفعال المُساعدة‎ y - 
Er hat ein Auto. 2 ue Ga) 
Er is ein guter Fahrer. ee 
Er wird 22 Jahre . AA سيصبح‎ 5 
Er war ein mutiger Soldat. cb کان سه‎ 
Er wurde Verteidigungsminister. للدفاع‎ Uu» <Í 
Sie wurden ein Team. ER أصبحو‎ wal 
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12.6 Modalverben - 


هال الكبْفيّة في الألمانيّة هي أفعال شاذة ماعدا الفعل „sollen“‏ و هي: 


dürfen, können, mögen, müssen, sollen und wollen 
Konjugation der Modalverben أفعال الكيفية‎ 
= eebe | Mögen | Müssen | Sollen 


يحب | يرغب | يستطيع | 


| Präsens الحاضر‎ 
ich [dat [kamm [mag muss e 
„du darfst | kannst | magst | musst | sollst 

er darf kann mag | muss soll 
wir | dürfen können | mögen ` | müssen | sollen 
ihr | dürft | könnt | mögt - | müsst | sollt 
Sie | dürfen | können | mögen | müssen | sollen 
| | Präteritum الاضي‎ | 4 
ich durfte | | konnte | mochte | musste _ sollte | wolle ` 
du durftest | | konntest | mochtest |  musstest | solltest wollten] 
| er | durfte | konnte mochte | musste | sollte | wolle 
| wir | durften 1 konnten | mochten | mussten ‚sollten | wollten 
‚ihr | durftet | konntet mochtet , musstet | solltet | wolltel 
| sie | durften Í konnten | mochten | mussten | sollten | wollte 


| Partizip || الماضي التام‎ 8 
| EI gedurft | gekonnt | gemocht . gemusst | gesolit | 1 
W | x 
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— on p 


w ° Š 9€ 5. ° 4 2 
عما يلى:‎ NUS xs dus ees نستحدم‎ 
RENS REIN ZT YT vs: = = Z- = ' ۱ 
lh kann arbeiten. أستطيع أن أعمل.‎ | SEN الكفاءة أو‎ 0 


EE EN N 
lh inöchte* arbeiten. ارغب أن اعمل.‎ | E 1 | 
بجاو د رر هم‎ 
h V will arbeiten‘ , bel ان‎ Ad | Ls JC 
—— ree Ip Tv 
lh h darf arbeiten. يجوز لى أن أعمّل.‎ p ( 
1 ° 


h hi soll arbeiten. 


Il muss arbeiten. 


OH د‎ 7 E E, : E 
٠۰ (Konjunktiv Il ) ب‎ an المضارع‎ 5^ „möchten الفعل‎ ol = 
. (Präsens) 2t 2 Jes يستخحدم‎ Ss „mögen الفعل"‎ 


(D 4 شيعا ما بر‎ Te عندما‎ ‚mögen EA EE Se 


2 


2 5 A. o مر‎ ۶ 
PAARE, شيء مل‎ ER es Luis: ;,(móchten" الفعل‎ w 


wt 
A20 ود‎ 


i ك عوضا‎ O . الحاضر©‎ N هذا فقط في‎ 
أمثلة:‎ ® wollten" +7,23 c wollen" الفعل الماضي من‎ 
' Sie mögen Kaffee trinken. 1 u 
الْقَهُوَة.‎ ^ ee) 
Sie möchte Architektur studieren. f u 
هندسة العمارة.‎ ail? (هي) ريد أن‎ 
( Sie wollte Architektur studieren. 
ua See of wsi CA) 
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13. Satzbau 


EE 
Val الإمميّة أو‎ alat Kai asi EIER D 


as Ale ad‏ بالألماني باستخدام Jal‏ الْمُساعد " يكون مزوى, الذي 
af Ausl P SE Se AN SERES‏ 


Das Haus ist gross. Gan 
Das ist ein Haus. هذا بیت.‎ 
Das ist kein Haus. بيتا.‎ me هذا‎ 


Ist das ein Haus? هل هذا بیت ؟‎ 


Ist das kein Haus? 


Sie ist die Lehrerin. 
| Sie ist nicht die Lehrerin. 
| Ist sie die Lehrerin? 


Ist sie nicht die Lehrerin? 


a 
A 

الطلاب مُجتهدون. 

EN‏ ليسوا مُجتهدين. 


Die Studenten sind fleißig. 
Die Studenten sind nicht fleißig. 


١ Sind die Studenten fleißig?. eo PR META هَل‎ 
Sind die Studenten nicht fleißig? ليسوا مُجتهدين؟‎ S هَل‎ 
أيضاً الفقرة 12.5 ...... الأفعال المساعدة)‎ l<) 
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Vorb — Tempus f Je منة‎ S 
a scht وَقت حدوث شيء ما في‎ E الفعلٍ يَدُلنا‎ oy إن‎ 
a LEN EN BS an لْمَاضي أو في‎ 
0 f JE Jh وهي كما في‎ 


چ ج ت چ پټ ت 


J |‏ الزمن ل 


ii يع أ‎ — - 
j Futur il Sech geg 


a. | 2 az " iS N 
ES | Er wird essen. 


Futur | : zu ° 
t ajad (هو) سُرف پاکل‎ 
Gegenwart |Prsens — . Érist `." 
الحاضرٌ الحاضر‎ | EL (هو)‎ | 
EEE E Perfekt TE Er hat (gegessen. —nG( 
* (هو) قد أكل الماضي التام‎ 
Präteritum RE | Er aß. 70 
(هو) أكل الماضي‎ 
Vergangenheit Plusquamperfekt Er hatte gegessen. 

(هو)كان قد أكل | الماضي لبعد الماضي 


ملاحظة1: o‏ الأزمنة في الحدول أعلاه GAS E‏ بُعُدها عن 
o3‏ الْحَاضر dech‏ الماضي E d‏ رلاحظ إتحاه الأسهم $ #). 
ملاحظة2: TIS‏ قواعد الأزمنة EN‏ ينصح القارئ أن 
يحاول تأليفَ حمل جديدة بنفسه » وذلك عن طريق تبديل الأفعال 
والكلمات t‏ الأمثلة القواعدية بأفعال وكلمات جديدة. 
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13.1 Gegenwart (Präsens) 


: ن‎ aed في‎ ui الحاضرٌ‎ A 


Ao - 


E‏ فعل CUR‏ الآن: 


Er óffnet jetzt die Tür. 


N cU Pin d 

ERR " | 
a دائما‎ do ساري‎ Ët ٢ un إعتيادي‎ Jv A 
. Ü Sie gehen jeden lag arbeiten. (éi 93 يذهبون إلى العمل‎ " 

SC 
Sie heißt Balqis und kommt epe ° 

aus Jemen. ليمن‎ c a cil; (سمها‎ 
فغل دق المستقبل:‎ 4 

. الْجَرَائر‎ A غدا‎ au “| 


Sie wohnt seit zwei e hier . 7 


Er fährt morgen nach Algerien. 


A Jed حب‎ AS الفغل‎ g SW 124 في الفقرة‎ u و کما‎ 


ES AA 


| ich schreibe أكتب‎ ti ; du schreibst أنت تكتب‎ + er schreibt ۽ هو يكتب‎ 
1 wir schreiben نكتب‎ ٠ ; ihr Screibt تکتبون‎ ; Sie EEN يكتبون‎ . 


"EE SEIS BIOS ٢ 7 


p ERU CUI P US‏ الأفعال e ČJ‏ لُمُفرد المحاطب 
(du cl)‏ ومع era ( SW xài‏ ار هيهو ار (es‏ أمثلة: 


. fahren laufen | helfen | | Lesen ‚stoßen | nehmen 
du fährst ^ lšufst hilfst ^ liest stößt nimmst 
er fährt | iuf ^ Oh esi 8ه‎ nimmt 
L4 25 qe gy v 


e‏ أنظر أيضا الفقرات 12.1 ,122 صر بف الأفعال النظاميّة والشاذة» 
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13.1.1 Präsens (der bejahte Satz) 


| الحاضررالحملة الإيجابية) 


00200001 0 TIR 
الات ول ودنه تن د دد همس‎ HM NET 


IRT Ee 


"Pılmons | Subjekt +> verb + + Objekt x 
hh chreibe den Brief. 8 Ach 2 uh 
(nu schroibst den Brief. | E ٢ (=) E 
ti schreibt den Brief. 8 I KÉN SS e 
Wir schreiben den Brief. E er Q5 
Uu schreibt den Brief. i Au e (أنتم)‎ 

"na hreiben den Brief. B EE 5 (هم)‎ 


* ملاحظة ٠‏ تتشكل الجملة مع (es) ul‏ و( هي (sie‏ .کماتشکل 
eg‏ الضميرالمذكر(هو (er‏ > ولذلك نكتفي بالأمثلة عن هذا الأخير 
لخاضر(الجملة المنفية) Präsens (der verneinte Satz)‏ 13.1.2 


— EROS 
ا وود دن ده وا دو‎ 
ورو وت‎ WETTEN 


E د‎ Al 


Präsens | Subjekt ++ Verb +> | ‘Objekt +> nicht | 
VETE Ee 
Ich schreibe den Brief nicht. | AA 2 d eh 
Du schreibst den Brief nicht. m EN A Cs y (أنت)‎ 
Er schreibt den Brief nicht . I 0 AA t 3 GA | 
Wir schreiben den Brief nicht . لا 2 الرسالَة.‎ Gei | 
Ihr schreibt den Brief nicht. Dë ous d (أنتم)‎ 
| Sie schreiben d den Brief nicht. Ke? E (هم) لا‎ 
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13.1 3 diis (der Fragesatz) (as) 


Subjekt +» 7 Objekt ? 
الفاعل‎ +> 0: 


Nr ra 


| Schreibe ich de den Brief ? ur ch ch CS هل‎ 

| Schreibst du den Brief o ` 1 Sr m هل‎ 
| Schreibt er den Brief? MEN ؟‎ 3L الر‎ Ea هل‎ 
| Schreiben wi wir den Brief: ? pO Er? IL هل‎ 

| Schreibt ihr den Brief? |1 ؟‎ L5 نيون‎ H 
| Schreiben s sie den Brief ? ` ç E DE هل‎ 


13.1.4 Präsens (die verneinte Frage) (السؤال المنفي)‎ is | 


p وسین‎ AE En: 


CE i Verb + + Subjekt + > Objekt + > 


| به ++ الفاعل >+ الفعل‎ jx 


= ۴ب‎ oe ge د د سا‎ E TA 


| nicht ? 
l النفي‎ 


EN V‏ تت کس وروس 


Schreibe ich den. Brief nicht ? ? 


الا أب un‏ ؟ | 


| | Schreibst du den Brief nicht? mE LÁ a d 
| | Schreibt er den Brief nicht SS. ¢ EM t d 
| | Schreiben wir den Brief nicht ? ? MEM IE. 2 ألا‎ 
E Schreibt ihr den Brief nicht. ? ؟‎ KÉN oss ألا‎ 
| Schreiben s sie den n Brief f nicht ? 9 ME ç ES pes d 
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الماضي التام Perfekt‏ 13.2 


م يعبر عن فعل ii‏ ولكن له علاقة بالحاضر. أمئلة 


Ch الماضي‎ 


wu sind nach Hamburg gezogen. رحلنا إلى هامبورغ.‎ E 
Wı haben die Prüfung bestanden. رو | هې الرمتجان,‎ 


= اء المَاضي NE‏ من = „haben d sein dad‏ مه 
p‏ التام „Partizip II“‏ 


WEE 


lv] haben 2 sein +> Partizip II الفعل التا‎ 
š EENHEETEN EE Eet emat ro C ipti انا‎ Mee Klee 


Je 7 E (as A wi Sage ta a ٥ 
الفاغ أمغلة:‎ 
l h bin gegangen, ۱1 لقد ذهبت اضر‎ 
| ı ist gefahren. Wu | SEH 
"ae sind geschwommen. EET لقد سبحوا.‎ | 
Du bist eingeschlafen. 1 | لقد نمت‎ | 
| s ist passiert. EC لقد حَدّث ذلك.‎ 
Ihr seid reich h geworden. ww «csl eA لقد‎ 
1 EJ DEE ë hoben GH Eet, 
7 kochen {bi ° Jill مثال:‎ 
Ich habe gekocht د طبخت‎ Du hast gekocht لقد طبخت‎ 
Ir hat gekocht œb Ihr habt gekocht ¿s لد‎ 


e 


3 وس 9“ 


Sie hat gekocht طبخت‎ A Sie haben gekocht لقد طبخوا‎ 
PU 2 واسع‎ < „Perfekt“ atli الماضي‎ Kg ملاحظة:‎ 


العامية > عن ll‏ البسيط Präteritum‘‏ , . 
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13.2.1 Perfekt (der bejahte Satz) GUY! العام (الحملة‎ EI 


| Perfekt | Subjekt +--haben yl sein * OR « » Partizip Il 
p : 
i 


الفعل eti‏ + | المفعول به + | sein‏ أو haben‏ + الفاعل | 


O O ل‎ EE د سه‎ Déeg 


|] nos labe den Brie geschrieben. I ú EVE m (لفد)‎ 
An AT "m 
Ern A — (لفد)‎ 
AA E (لقد)‎ 

= 37 e " 
E d Aë (لفد)‎ 


| Du hast den n Brie d geschrieben. 


| | Wir haben den Brief geschrieben. 


Ihr habt den Brief geschrieben 


‚Sie haben 1 den Brief f geschrieben. 


13.2.2 Perfekt (der verneinte Satz) (àli التام (الجملة‎ uf 


Ë Perfekt Br Subjekt+> > haben jl sein de + nicht + Partizipli 
zl الفاعل‎ ++ ee المفعول به‎ i الفعل التام | + النفي+‎ 


Sein.5 


Red 


دو يا 


892۸٨ Ht‏ و EEE N‏ دود دو سه 
z‏ 


EN EEN 


i ML G e رانت)‎ 
ED 
SC (عن) لم کب‎ 


un EHRE) 


| Sie haben den Brief nicht t geschrieben. d ES D (هم)‎ 


| Ich habe dan Brief nicht geschrieben. 1 
Du hast den Brief nicht GSE 

| Er hat den, Brief nicht geschrieben. 
Wir haben den Brief nicht geschrieben. | 


Ihr habt den Brief nicht geschrieben. 
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13.2.3 Perfekt (der Fragesatz) 


الماضي التام (السؤال) 


EE PERSEE A‏ اا امجن TNT HEN‏ داسجا 
š‏ يننا 


| Porfekt - Haben ; sein + >Subjekt + > Objekt + > Partizip II ? 
| Haben deen + Jä + المفعول به‎ + pti! الفعل‎ 


EEE SERERD‏ يزونن 


Hube ich den Brief geschrieben ? ? l e ich کت‎ a هل ; قد‎ | 
Hast du den Brief geschrieben ? o ç sch ER هل‎ 
(at or den Brief geschrieben o ` e REN d. قد‎ n 
Haben wir den Brief geschrieben ? ? ç d uiu td 
Habt ihr den Brief geschrieben ° ? ç k eS قد‎ EN 
Haben sie den Brief geschrieben ? 9 ç GE ues ھل ق قد‎ 


13.2.4 Perfekt (die verneinte Frage) (JM الماضي العام (السؤال‎ 


سوه دود ون خو questo‏ د 


. نت شا‎ ٢ ون‎ TEE EE E 
Perfekt | Haben 5 sein +Subjekt +Objekt + nicht + ېڅ‎ 7 x 


| 
: الفعل التام النفي المفعول به الفاعل i‏ مه وار [V] 1 haben‏ 


— geg — —Á TE — ٨ ٣ 
نو ود ورن د بو رولو نو نه ووو و‎ ve EE EEN ېره‎ m 
yi ا‎ TEEN 


Habe ich den Brief nicht geschrieben ? ? e E NE A 
Hast du den Brief nicht geschrieben ? ç الرّسالة‎ cid d | 
Hat er den Brief nicht geschrieben? الرسالة ؟‎ Ea ألم‎ x 


Haben wir den Brief nicht geschrieben? 


ألم d FES‏ م 
ألم كبوا الرّسالَة ؟ | 


Habt ihr den Brief nicht geschrieben 7 


Haben sie ° den Brief r nicht ıt geschrieben? 
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13.3 Präteritum نه‎ E i 


الماضي AP, eue Ge E RNC‏ في الماضي» ويستخدم 
3 الكتابة au.‏ الكلام e‏ غالبا " الماضي „perfekt el!‏ و 


^ 


من cu‏ الأفعال المُساعدة werden, haben"‏ و „sein‏ و 


„dürfen 3 sollen, müssen, wollen, kónnen,mógen" kd JI Jil 
(12.6 12. 5 الفقرات 12.1و‎ » CH 


Jas -‏ المَاضي ic‏ من الأفعال النظاميّة ties‏ 


Tee ARTEN EX ESO E ide Dabit e gti — KE aspas: 


E ininivaanm 8 EN Personalendung 
i لهاية الفعل الخاصّة بالفاعل جذر الفعل الصدر‎ 


"هنهد HO‏ و دد دت نا 


د روو دو وون 7 س٤‏ ٤څ۰‏ هله د سي EEN‏ و د شت تس ټسټ 


مثال مَع الفعل “ „wohnen <Ç‏ 


ich wohnte cL (Ub ۴۳ wohnten Ke (o) 
duwohntest ` — e. (=) ihr wohntet a. س‎ (eil) 
| er wohnte cen (+) ` Sie wohnten (هم) سَکنوا‎ 


I us E الأفعال‎ c من‎ kl الماضي‎ SEE - 
Si | ^"Práteritumstamm ” 0 M Personalendung 
الفعل الخاصّة بالفاعل  ` جذر الماضي‎ Ze 


| 
i. SA e S Du geg سي‎ "EE E Nu کم سح‎ ERA سه‎ We? war 
(er) Zu و‎ (ich) المفرد د الم م‎ UI ds. 
e صي‎ 2 d و‎ 


gehen + ging ` bringen > SR 
"n $ ذهب‎ go al 
ich ging "° | wirgingen | ich brachte? ` wir brachten 
du gingst | ihr gingt ^ du brachtest ihr brachtet 


erging ^  siegingen erbrachte  ? sie brachten 
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13.3.1 Präteritum (der bejahte 


Präteritum H Subjekt +> 


i الفاعل‎ KE 


kh schrieb den Brief. 


Du schriebst den Brief. 


N Eno den Brief. 
Wu Sieben den Brief. 


Uu 171 den Brie. 


'ue schrieben den Brief. 


Satz) الإيجابية)‎ Akh) الاضي‎ 


bones وم‎ 


Präteritum P ` Objekt i 


: القعول به + + الفعل الماضي 


BAS د‎ GE 


ES us eh 


AA T Gel | 
E us Lei 
| 


| الرّسالة.‎ dw eh | 
AA 3 م(‎ | 


13.3.2 Präteritum (der verneinte Satz)  )ةيفنملا‎ 31.4.) الماضي‎ 


Präteritum 
d الماضي >+ + الفاعل‎ 


Ich schrieh den Brief nicht. 


Du schriebst den Brief nicht. 
ir schrieb den Brief nicht. 
Wir schrieben den Brief nicht. 
Ihr schriebt den Brief nicht. 


Sie schrieben d Brief nicht. 
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T Subjekt z > Präteritum +> Objekt += nicht 1 


++ الفعل 


يي ا ا 


i 


SE النفي‎ 


DÉNG D (oh f 
END NES d أنت)‎ 

ANE d (> | 

EN E لم‎ Gi | 
0 EET oss لم‎ ch 
| الرّسالة.‎ LÉI هم لم‎ 


SATZBAU 


13.3.3 Präteritum (der Fragesatz) 


SEKE وسسوم‎ RER NETTER نو‎ 


| Präteritum - 


Simas Re 


—— ال مس‎ LM 


Schriebst du den Brief ? ? 
| | Schrieb er den Brief ? 


8 فت ل‎ wir Aden Brief ? ? 


| Schriebt ۶ den Brief ? ? 


| Schriebst di ES Brief nicht ? 


1 ` Schrieb er den Brief nicht ? 


| Sebeb wir deti Brief nicht ? 


|  Schrieben s sie e den Brief nicht ? ? 
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7١6۳للشلل‏ ااال 


“Präteritum +> Subjekt 


| | Schrieb ich den Brief ? ? 


| Schriebt hr den Brief nicht ? ? 


الم يكثيوا KEES‏ | 


+> Objekt 


¬ 

نڅ 

Le 
d 
< 


E 


EIS هل‎ 


ú t الرسالة‎ Vë هل‎ 
E X هل کشم‎ 


| Schrieben s sie den Brief ? ? 


EIN 


E EI E الم‎ 
E. ألم يكب الرّسالة‎ 
E Úy الم كب‎ 


Kë PE 
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13.4 Plusquamperfekt الماضي البعيد‎ 
eS 


À IL s LE iu‏ سو 
قبل الماضي البسيط . و Met Qui‏ ,= هذه العلاقة: 
Hachdem sie ihre Hausaufgaben geschrieben hatte, ging sie‏ 


“= Bett. e = s m. أن‎ ds eh ذهبت‎ 


رھ ° 


مثال: 


"uc hatte die Hausarbeiten alleine gemacht. 
EE el Ei عملت‎ Al 


E 


D T ,Raben e sein‘ okil a من‎ "er وت ماضي‎ 
: كما يلى‎ „Partizip II الام‎ Géi: مع‎ „hatte أو‎ war" » al 
M hatte أو‎ war +> Partizip il Eas الفعل‎ 
EE EE EE IEEE EE لك‎ d AE ده تش‎ ale 
مع الأفعال العادية)‎ hatte رملاحظة: يُستخدم الفعل المساعد‎ | Kochen يطب‎ 
Ich hatte gekocht. cA قد‎ (=$) Wir hatten gekocht. bw كنم‎ 
Du hattest gekocht. CX كنت قد‎ thr hattet gekocht . Sx کنتم) قد‎ ) 
Lr hatte gekocht. ab (کان) قد‎ Sie hatten gekocht. b (كانوعقد‎ 
و‎ “e سه‎ 
مع أفعال الحركة)‎ war رملاحظه: يُستخدم الفعل المساعد‎ laufen si | 


u قد‎ (US) 


(كنتم) قد matá‏ 


Ich war gelaufen. x قد‎ (5) Wir waren gelaufen. 


Du warst gelaufen. cx كنت قد‎ Ihr wart gelaufen. 


Er war gelaufen. + (کان) قد‎ Sie waren gelaufen. !,2 (كانو) قد‎ 
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AR 4 4 Plusquamperfekt (der bejahte Satz). k 
(الجملة الإيجابية)‎ ud T 


waren +‏ ر + الفاعل | 


| Ich hatte den den Brief geschrieben. پس قد كتبت الرسالة.‎ 


| Du hattest den Brief geschrieben. الرّسالة.‎ C— القن فد‎ 


| Er hatte den Brief geschrieben. KÉN su a 1 

| Wir hatten den Brief geschrieben. A Lë A an 

| Ihr hattet den Brief geschrieben. ALI ei A wh 
| Sie hatten den Brief geschrieben. A قد كتبوا‎ 3 
13.4.2 Plusquamperfekt (der verneinte Satz) À 


[f Plusquam- | Subjekt +>hatten/waren *Objeki* nicht + Partiz p] 
| perfekt | hatten 


SCH +‏ به + iran‏ +الفاعل 


| 
GË Gre ممصم سس نن‎ EE 
r 


الفعل التام +النفي 


| ich hatte hatte don dên عمط‎ nicht h geschrieben. 


لم لکن قد UL cur‏ 
م يكن قد كب الرسالة ٠‏ 


Du hattest. denB Brief r Tent geschrieben. 


| Er hatte dent Brief nicht ıt geschrieben. 


Wir hatten me Brief nicht geschrieben. دكن قد كتبنا الرّسالة‎ d 
| hr hattet den Brief nicht t geschrieben لم لکونوا قد كتبتم الرّسالة‎ 

| Sie e hatten d den Brief n nicht geschrieben. E لم يكونوا قد کتبوا‎ 
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pos Plusquamperfekt (der Fragesatz) 
! 


ch‏ البعيد (السؤال) 
"Plunquam- ! Hatten/waren+ Subjekt + > Objekt + Partizip II n? Ko I‏ 
Ei 0 |‏ ا ل به + M ; | Hatten waren ++ k s‏ 
21[ قد 5 Hatto ich den den Brief geschrieben ? m | ç Se‏ 
DEN |‏ قد < Hattest du den Brief geschrieben ? [ T‏ 
QEXÉ‏ قد Kä‏ الرّسالة : ? Matte or den Brief geschrieben‏ 
| لرک قد Vë‏ الرّسالة Hatten wir den Brief geschrieben ? f‏ 
Tu |‏ قد کم Hattet ihr den Brief geschrieben ? 0 1 E‏ 
dE‏ قد کتبوا Hatten sie den Brief f geschrieben ° 0 0 LE»‏ 
Plusquamperfekt (die verneinte Howe‏ 13.4.4 
الماضي البعيد (السؤال المنفي) 
Plusquam- ` Hatten/waren+> Subjekt*Objekt + nicht + Partizip? u‏ 
الفعل الام» ` النفي+ E : eden‏ مج perfekt E Hatten‏ 
d x‏ أكن قد كتبت ا 7 Hatte ich den Brief Brief nicht geschrieben‏ 
e d |‏ قد كتبت Mattest du den n Brief nicht geschrieben? SH‏ 
| ألم ES‏ قد Hatte er r den Brief nicht t geschrieben? xj. A Z‏ 
| لم نكن قد Hatten wir Pss Brief nicht geschrieben? A us‏ 
| ألم تكونوا قد كتبتم Hattet ihr den Brief nicht geschehen ? A‏ 


Hatten sie GER Brief nicht ıt geschrieben? يكونوا قد كتبوا الرسالة.‎ d | 
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13.5 Futur | 


EIER RER 


AE Ua‏ سَيَخْدْت في JE‏ مثال: 


Nächstes Jahr werde ich eine Weltreise machen. 
في العام القادم.‎ Jd حَوْلَ‎ ic Ob 
ې لير عَنْ توقع أو ! إعتقاد . مثال:‎ 
Ai BW 
Wir werden gewinnen. Se Jh 
pc E PES Ki A زمان‎ GER C الرَّمَنْ الحاضر‎ SEET الزمن‎ RE i يل‎ A ú Lu) 
أمثلة:‎ . E < ius 
القادم.‎ e في‎ ct iaa هلد‎ 


EE 


, Es wird regnen 


| Morgen fahren wir nach Berlin. 


Er hat nächste Woche Prüfung. 


Fe وز زود رف لوو نف‎ ARS و‎ Eer z ند سف‎ HERE tano GE 11211000 Eed 

š i 

ځا ?« : £ 

N |! „werden من‎ > ! +> (Infinitiv) الفغل الصدر‎ ji 
i H 

R 

Er BIRESER am دنه‎ Goat t e HEAR MARIS Nera ERLE RIERA ددد د دد سوه دد تد شر‎ Eé) ابا وغ‎ 


fahren Zur" الفعل‎ au مثال‎ 
Wir werden fahren. 


. ُسافر‎ C dE Gel 
Ihr werdet fahren. 


TEE Br BEIN 


Ich werde fahren. , : 
. (أنا) سّوف أسافر‎ 
Du wirst fahren. 
AUS OS (أنت)‎ 
Er wird fahren. Sie werden fahren. 
| ED . يُسافرون‎ G GA) 
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13.5.1 Futur l (der bejahte Satz) 
| المستقبل1 (الحملة الإيجابية)‎ 


IEN š‏ 1 [ 3 [ز 1 1211101 E REEE SA Ro,‏ نوز له 

1 Subj +> Infinitiv Ñ 

Futuri : Subjekt +> werden ++ Objekt In | | 

L Ë 

. ج+ الفاعل‎ werden ++ لفعل المصدر++ المفعول به‎ ú 

š AE EE CO E ETL ددد سه نو‎ we 
——————————— KE 


hi werde den Brief Schreiben. 


Du wirst den: Brief schreiben. 


ar us ou qb 
| A 
0 AL äs, (ai: 


lı wird den Brief schreiben. 


Wır werden den Brief schreiben. ESI er 2 Gel | 
llu werdet den Brief schreiben. الرّسالة.‎ c ce ech | 
ETT werden den Brief schreiben. I AA o S Ay ° 


.5.2 Futur I (der verneinte Satz) * 
: المستقبل1 (اجملة المنفية)‎ 


kp sp qe oce 


| Futuri | Subjekt +> werden + Objekt + nicht + Infinitiv — | 
0: f 0 | 
| M Er ge *—werden | + به‎ Jj, النفي+‎ + Ae) and | 


VS E GE LC BENOR ED SE E E EE WEE 
uem 
SELTENEN RES 


ud 


EE EN 
الرسالة.‎ ET ساف لا‎ | 
ENIMS TI 
الرّسالة.‎ CE OS 
AC لا تكبون‎ Oa 
يَکبون الرّسالة.‎ OA 


Du wirst den Brief nicht schreiben. 

Er wird den Brief nicht schreiben. 

Wir werden den Brief nicht schreiben. 
Ihr werdet den Brief nicht schreiben. 


Sie werden den Brief nicht schreiben. 
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13.5.3 Futur I (der Fragesatz) 


reegen Dese 


“ Futur i 


gege Se HALLAN Ege 


| EE +> 


| الفعل المصدر + الفعول به + الفاعل‎ 
| | Werde ich den Brief schreiben 7 | e. ساكب‎ A 


| | Wirst du den Brief schreiben? 


! 


| | Werdet ihr den Brief schreiben? 


13.5.4 Futur ! (die verneinte Frage) 


E A AA DRR et stt ut 


E: SCH 
Werden +> 3 and 


eer‏ دت د ټسټ 


| | Schreiben? 

' Wird er den Brief nicht 

| Schreiben? 

| Werden wir den Brief nicht 
„schreiben? 
| Werdet ihr den Brief nicht ` 
I schreiben? 

| | Werden sie den Brief nicht 


| Werden ++ Subjekt +> Objekt +> | Infinitiv ? 


| Wird er den Brief schreiben? 1 1د‎ 


I | Werden wir den Brief schreiben? 


| | Werden sie den Brief schreiben? A 


[TT PPP Ee EE 
Werden +> Subjekt + Objekt + nicht + In 


TE هل‎ 
een 
CIL CAL هل‎ 
sach SK هل‎ 
| EE SE 


Lk‏ (السؤال المنفي) 


finitlv' 
ta المفعول‎ + ١ الصدر + النفي‎ 


DEA eech 


TNT GEN 


وي 


Je هل‎ 
KESI ERN هل سف‎ 
| EUST" 
[EXP TIER 


‚schreiben? ` " "آ‎ 
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E IUD هل‎ 
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المستقبل2 


' 43.0 Futur Il 


E‏ 2 يعر عن شيء إِلْتَهَى في المستقبل. 
أمثلة: 


werden bald die Prüfung Beenden haben.‏ ابن 


sy USER OR 


'. wird mit dem Kochen fertig sein, wenn die Gäste 


EEE 


ankommen. 


OAM >:‏ كما يلي: 


— M — EEN 4 


EYARE ER EE E 
نن وو‎ 


NM. ‚werden " الزمن الحاضر من:‎ SES 


Weinstein: 


E 
haben أر‎ sein | 


DEENEN ACEN TIN کم‎ 


sepes e PEIUS 


أمثلة: 

qub‏ ساکون قد أكلت. 
st eh‏ 
Son‏ 
UST o < Ç‏ 
EE‏ 
)9( سيكونون فد اکا 
tren‏ 


ich werde gegessen haben. 
Du wirst gegessen haben. 

I r wird gegessen haben. 

Wir werden gegessen haben. 
Ihr werdet gegessen haben. 
Sie werden gegessen haben. 


Sie werden gefahren sein 
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13.6.1 Futur It (der bejahte Satz) | 
Gel تقبل2 (الجملة‎ 1 


|! | Subjekt +> werden + Objekt + PartiziplI + haben/ sein 


lec EE 
EE 
کا ا‎ 
WW ONIS EMO 
ES (SS سٌتکونون قَذ‎ 


| geschrieben haben. 

| Du wirst den Brief 

| geschrieben haben. 

| Er wird den Brief 

1 | geschrieben haben. 

| Wir werden den Brief 
. geschrieben haben. | 
| Ihr werdet den Biet `" 
| | geschrieben haben. 


| Sie werden den Brief — | DU M 
| geschrieben haben. 


13.6.2 Futur Il (der verneinte KEES 


EN EEIE 


T‏ (الجملة المنفية) 


الاضي 
التام 


haben ‚sisein 


ساف لا dog‏ كيت SL‏ 
Oa‏ لا کون قَذ d ex‏ 


| | geschrieben haben. 


|, Du wirst den Brief nicht 
| geschrieben haben. | 

| Er wird den Brief nicht 
, geschrieben haben. 


KËS لا کون قن قذ کتب‎ T 
, Wir werden den Brief nicht | 
|! geschrieben haben. 


KÉN es: (t qu y os 
| Ihr werdet den Brief nicht. | 


| geschrieben haben. | 23 | =£ EET 


١ Sie werden den Brief nicht 
| geschrieben haben. ` الرسالة.‎ ١ us ټکونوا د قد د‎ d Dyas 
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3 | 
A 
i 


13.6.3 Futur Il (der Fragesatz) 


المستقبل2 (السؤال) 


E ` Werden +> + Subjekt + C Objekt + Partizipll + + haben/ sein? 1 
i 3 
| den > الفاعل‎ u المفعول‎ E ge haben n J'sein i 


بد و دق فقو و د وه ETC‏ سن 


Werde ich den Brief e EM E قد‎ Let هل‎ 


geschrieben haben? — . 
Wirst du den Brief e ES cu قد‎ 3 J^ | 


geschrieben haben? — 


Wird er den Brief TT 

geschrieben haben? 5 / .كب‎ E هل سیون ق‎ | 
Werden wir den Brief e 7 us. | 
geschrieben haben ? ٧ ^ SE 2 هل‎ | 
Werdet ihr den Brief e TOM ET ° هل کرت ا‎ 


geschrieben haben ? 
Werden sie den Brief 
geschrieben haben? 


13.6.4 Futur ll (die verneinte Frage) 


[SEI 


المستقبل2 «السؤال المنفي) 


..| Werden +S *Subjekt * * Objekt - *nicht* Partizipll 4 +haben/ sein 


EMPTUM الما‎ E 

| werden ul (bh 1 wë NE | 

H SS عل‎ I e | لنفي‎ i التام‎ haben أو‎ sein | 
"ärmsten ERLITT UL DEE EE EE SMS د‎ EE EE EENEG SE OPETI PPS A YET IER PCT: idi 


Werde ich den Brief nicht | (i «y » ED TEN 


: geschrieben haben ? | | 


. geschrieben haben ? 


. Werden wir den Brief nicht | - 


Wirst du den Brief nicht ` ESI BEE EINE 
Wird er den Brief nicht 


وف لا AN m 3 o‏ ؟ 
geschrieben haben ? 2 d a p |‏ 


TB | uk NU "T "y |‏ ؟ 
اَل سو geschrieben haben ? d ES‏ 


Werdet ihr den Brief nicht 
geschrieben haben ? 

; Werden sie den Brief nicht. 
geschrieben haben? 


0 د‎ deene 
| EE 
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13.7.1 Passiv (Präsens) 
) جهول (الحاضر‎ 


۳ ال له هول عنتما يَكُونُ M uds Jet‏ ويتشكل كما gl‏ 


SERN 


ed TEN RE N LE ددد و‎ m Gs 


El | Subjekt des Prädikats +> werden +> Partizip Il 
j نائب الفاعل‎ | +— werden الماضى التام مې‎ 


اع اق تم ٣ VIRO SO RD USE ne‏ ههک مت سب 


F LEET E DB 


| Ich werde gesucht. 


| Du wirst gesucht. 


| Er wird gesucht. 


| Wir werden gesucht. SE 


| | Ihr werdet gesucht. 


| Sie werden gesucht. 


13.7.2 Passiv (Perfekt) 


-- ue HANC MS t سن‎ RE NC ووو ههو ید سي‎ DES 
| VI | Subjekt des Prádikats +> sein + Parüzipil + worden 
1 l م‎ az "ct sein + SE s " + worden 
| p Ich bi bir SE n mud < dos 5 š 
ch bin 1 gesucht worden. لقد — عني.‎ 


| Du bist gesucht worden. 
E ist gesucht worden. غه‎ Ai 
Wir sind gesucht worden. e SES dÉ 


| Ihr seid gesucht worden. ei 


Sie sind ! gesucht worden. عنهم.‎ o قد‎ 


Eod‏ ——- مادم مسان SCH) Cent‏ و بت - — = شت 
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13.7.3 Passiv (Präteritum) 
> المبني للمجهول‎ 


٢٢٢٢٢‏ ٢د‏ لو اد د gg en‏ اما بيجو TITY TUNER ALT‏ بجوو 


mM: 1 Subjekt des Prádikats +> wurden +> Partizip Il 
نائب الفاعل‎ | 


3 5-6 


الماضي التام >+ wurden‏ >+ 


: ی‎ a 


Ich wurde gesucht - عني.‎ — $ 

ENE 

Du wurdest gesucht. بحث عنك.‎ | 

Ze y a - ]‏ سم 

I 2 j 

| بحث عنه. wurde gesucht.‏ ا 

Wir wurden gesucht. بحث عنا.‎ 

ER A. 

Ihr wurdet gesucht بحث عنكم.‎ | 
Sie wurden gesucht. بحث عنهم.‎ 


13.7.4 Passiv (Plusquamperfekt) 


ووه په ونو وو رو و EX Qt‏ دو هغه پو ماو و دد E papu‏ ده ږن 


4 | Subiekt des Prádikats +> waren +> Partizipll *- worden 
j نائب الفاعل‎ , ++ waren — + لاضي التامح‎ *— worden 


NUS لاص‎ a EA EES EE O EL CO DON ON مه‎ utr km pv ott) Dur ét SO SI MUNDO: — 


Le 


Bann 


a 


Ich war ir gesucht worden. er MUS o ud 
Du warst gesucht worden. ue c tort 7 كان‎ ad | | 
Er war gesucht worden. Eun Die کان ر‎ uj 


Wir waren gesucht worden. io se low adf | 


A 


Ihr Wart gesucht worde SE LR لعن کان‎ | 


; و‎ p 2^5 
Ao -o3 , o. : 
Sie waren n gesucht worden. لقد كان يبحث عنهم.‎ 
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1 


£ 


| 


i 
! 


[ 
| 
! 
| 
| 
| 
| 


‚13.7.5 Passiv ( Futur! ) 


ed 


+ werden 


tee زو ند‎ a | seen p p. 1 ii Ware 
Kee —— 
| Ic Ich werde gesucht werden. سوف يبحث عني.‎ 
Du wirst gesucht werden. يبحث عنك.‎ CIL 
(Er wird gesucht werden . شوف سح عه‎ 
| Wir werden gesucht werden. يُحَث عنا.‎ OY 
° “ 0$2.9- 
| hr werdet gesucht werden. عنكم.‎ LA ساف‎ 


Sie werden gesucht werden. E QOL dE s 


13.7.6 Passiv ( Futur Il ) 


1 
: i 
2 y D 
EE TEEN SSUES EARRAK 


A | Subjekt d Pr. +> " werden + + Partizipll +- +> worden +> sein 


3 ناب الال‎ + * werden | + التام‎ LAU! , worden + sein 
on 
| Ich werde gesucht worden sein. قد بحث عني.‎ o < 
Du w wirst gesucht worden s sein. m BE ES E 
Er wird gesucht worden sein. mM 1٢ NC 1 E 
| Wir werden gesucht worden s sein. Autos io Se 
hr werdet gesucht worden sein. D See FR 
Sie werden gesucht worden sein. mE "wr EN 2 
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13.8 Konjunktiv (t, II) (2 « المضارع المنصوب(1‎ 


يمكن فهم هذا المضارع من خلال الأمثلة » لأنه غير موجود في اللغة العر بده 
المضارع 1 : Konjunktiv I‏ 13.8.1 


مُستخدم, | Konjunktiv‏ ,غالبا مع AU‏ > الغائب BSR‏ كما يلي : 


KC EEE EE EE Heer نات‎ EE EEN ig s نز وو خش‎ ves AE EDS 
"Infinitivstamm Konjunktivendung | 
M الفعا لمان‎ À> E Au منصو ب‎ à نهار‎ i 
Es S EE هو‎ et E yasa — WIESE تو الام بو لمانو‎ 9 

Ei EC itte ICAPUBENSITHEDKITBNYEY dee 


(118.1 رأنظر الفقرة‎ E" النهاية المنصوبة تع أن الفعل ينتهي ب“ه, عوضا عن‎ 
+ Konjunktiv I إستخدام‎ 
Jis WEEN pay "Ja الکلام‎ ,konjunktiv I“ 
Der Lehrer sagte, er arbeite schon lange in dieser Schule. ^ 
: يقول المعلم أنه يعمل منذ زمن طويل في هذه المدرسة‎ 
; 2 
Die Studenten fragten, ob er noch länger bleibe. ° 
الطلاب» فيما إذا (هو) سيبقى فترة أطول.‎ JU 
r الذي‎ „sein“ Lal عدا‎ Ú JM pee x بجذر‎ er — A ِلحَق‎ e 
| A us العادي‎ ai pai p 


Ich ae ` oÑ — |Wiseen us .نحن‎ sa 
Du seiest ` . أنتم تكونون 641 أنت تكون‎ | 
Er sei | o هو‎ | Sie seien u هم يكونون‎ 


. :] إذا تطابق 21 Indikativ ta i‏ ,مع g‏ المضارع المنصوب 
d ۱2۲ konjunktiv Ir) LÁ L (0 [. Konjunktiv 1“‏ 


Jua. ® ] „Infinitiv المصدر“‎ & würden, ' JE nd 
| Er sagte, dass sie heute ankommen ١ 


| gh gas E 


Er sagte, sie kämen heute an Er o‏ فا 
١ Er sagte, sie würden heute ankommen‏ 


| قال أَنْهُم یصلون C‏ . 
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| 


l>! „Konjunktiv-I Perfekt, A 4c» pa é jhali ee š | 


کان الكلام منقولاً عن شيء حَدَث في الْمَاضِي. مثال: 
Der Angeklagte behauptete, er habe nicht gestohlen.‏ 


— 
d‏ ر 3 تسيو ro‏ و 


KËSSEN 


(Konjunktiv | Perfekt << 13.8.16 أيضاً الفقرة‎ ln: 


„Konjunktiv-I Futur, المستقبل‎ à 1C sadi ماه حدم المضَارعٌ‎ 7 . 


إذا كان الكلام POR VE‏ سيحدث في المستقبل. مثال: 
Der Anwalt versicherte, er werde die Unschuld des‏ 
Angeklagten beweisen.‏ 


N at 


(Konjunktiv 1— Futur << 13.8.16 الفقرة‎ T. أنظر‎ + 


ملاحظة: 32% الفغل , ‚würden‏ تبطا بالمَصدَر „ „Infinitiv‏ (أي ما 


(Konjunktiv || Ju‏ & ضّمير المتکلم وکل أثواع الحَمْم أمثلة: 
زاغ ات سار Ich würde gern morgen fahren. Ja‏ 


z 


Wir würden gern morgen fahren. نسافر غدا.‎ (OÍ (نرغب‎ 


Ihr würdet gern morgen fahren. aT تسافروا‎ (ol (ترغبون‎ 


Sie würden gern morgen fahren. ا تاقرو اغا‎ 


ملاحظة: تبقى رغبة السفر في كل هذه الأمثلة بحرد إحتمال. Jie)‏ الفقرة 13.8.2 ) 
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„ Konjunktiv أشكال المضارع المنصوب»‎ Ee d» وهذا‎ ٠ 
إقرأ الأمثلة في الجدول أدناه » ولاحظ أب‎ aZ a= Ji كمرافق للضمائر‎ 


Konjunktiv || العادي-‎ eg « [Konjunktiv I li در لو‎ A الخط الغليظ‎ 


TIR‏ ل 


Sein ` Haben ^ Werden Modalverben ; Andere Verben 
£ n 
أفعال الكيفية | يصبح عنده يكون‎ cS افعال‎ 
رس تا‎ 2 1 8 Deag" Ge = 
ich sei _ j hätte ‚würde d „könne E würde gehen 
du | sei(e)st Lie, „Würdest__ könntest . würdest gehen 
` habest werdest | 
en Nt Men nona BERNIE tet هدنت‎ EASA FM لن دو ندو دون زور کر‎ FE NI Ia S: Keier 
er sei | habe werde WE könne 1 gehe 1 
RE Reeg "Seyahat tawa q وز سرد‎ cqa Aaen? dt ved 
wir :seien | hätten ` würden könnten ١ würden gehen 
Ihr c ; hättet : würdet kónntet | würdet gehen 
sie : hätten würden können ` würden gehen 


Lo .‏ ات تحصل عند إمتعخدام الكلام (Indirekte Rede) Al‏ 
AG N‏ الكلام المنقول o5 te‏ الكلام الباش 
eech‏ رمن الفغل الذي ELM‏ 


okle Muhammd s sagt: „ich werde Berlin besuchen" 
[122 82523 شعي‎ A 

mS MEN‏ برلين . المنقول المباشر 

1 -—- | Muhammd sagt, er werde Berlin besuchen. EE 

CH e Jk‏ سَوْفَ يزور برلین. 

indirekte | Muhammd sagte, er werde Berlin besuchen. ` 
(des e | ad سَرْفَ يزور‎ GS A قال‎ : 
Jäs ee Muhammad hat gesagt, E werde Ban peslichen: ë | 


Muhammd hatte g — werde Berlin besuchen. : 


PP 
o^ 4 


ER قال مُحَمَّدُ » )9( سَوْفَ 233 برلين.‎ ad 
„dass“ — Ta ETT ae النقول‎ CS يکون‎ Re ; D 


Muhammd sagte, dass er Berlin besuchen werde . 


N قال‎ 
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Ji =]‏ الضمائر فى الكلام المنقول CL‏ المقصود في الح لجملة 


` direkte 
Rede 


mich zu fragen“. |‏ الكلام المنقول 
i 4 A ^, $2, Z "E" 7 1 i‏ 
J -‏ يا GC‏ اتوي ياخد اقلامي »0 SL = t» alt of‏ 


` Yasmin sagt, ihr Bruder nehme ihre Stifte ohne sie 
zu fragen. 


Së y 7 eg ^. رع‎ f£". S 5 EI 
ul, احاها ياخد اقلامها دون أن‎ ol تقول یاسمين‎ 
|, Yasmin sagt, dass ihr Bruder ihre Stifte nehme ohne 
| sie zu fragen. 
i £ WÉI 4 
| ان‎ 


000 Ae دُونَ أن‎ oif AË أن أعَاها‎ 2 u dux 
؛) تت الظروف فى الكلاء المنقول حسب المقصود في الجملة:‎ 


direkte 
Rede ؛‎ Ali sagt: " Hier in Berlin ist es heute sehr kalt ". 
S V اليوم هنا في‎ Eé Sec ul" : غل‎ dui 


indirekte 
Rede 


` الكلام المنقول 
الغير مباشر ٠‏ 


الكلام المنقول 
الباشر 


Ali sagt, dort in Berlin sei es gestern sehr kalt 
gewesen. 


^ د 6⁄2“ . اص قم‎ e e ON ee 5 d 7 
البارحة هناك في برلين.‎ Us كانتت باردة‎ (uil WË Jy 


| Ali sagt, dass es gestern dort in Berlin sehr kalt 
| gewesen sei. 


يقول Ll (LIE‏ کائت بَاردَة D‏ البارحة مُناكَ في بَرَلِينَ. 


indirekte 
Rede 


الكلام المنقول 
الغير مباشر 


„Konjunktiv | ,, o التالية‎ p من خلال‎ a T AMD 
(Präsens) „al áj deih BER ur & غالبا‎ usd 


e EN £ 


ul,‏ باقي الضمائر „Konjunktiv H. Qu 5 ECC‏ « والسبب 
يعو د هنا إلى تطابق , المنصوب | „Konjunktiv‏ مع ,المرفو ع .Indikativ‏ 
وهذا ما DIE‏ عليه لاحقا )3 الفقرة 13.8.2). 
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! Yasmin sagt: „mein Bruder nimmt meine Stifte ohne i 


BL "a 


13.8.1a Konjunktiv I (Prásens) المضارع 1 (الحاضر)‎ 


هس ههن هم هسدنه تسا تفن نند یرو 


E ` Subjekt +(Infinitivstamm mit Konjunktivendung j+ Objekt ... 
| | جذر المصدر مع نهاية منصوبة > لعل‎ 


EE ل‎ SELTENEN" ——— 12 aa UREN TUIS E 


€ E 


| Ich Schiene den Brief . 


Manus = e 


Eed ESEN 


Du Schkeibest den Brief. 


845952 LEET LEEREN NEN ELITE SAK IES ALD SIME NEITHER يهور‎ ELSE atre REN GETEILT ET 


r schreibe den Brief. ies 2 Lei | 


0021 


GE الرّسالة.‎ CS ai 


Wir Schreiben den Brief . 


REESEN STE 


Ihr schreibet den Brief. 


tem 


Sie schreiben den Brief . EV 5 e» 


AS N Aawa vora ERENTO LEER ز‎ 2 cihe مچ وود ود دلج‎ nn vn 


13.8.1b Konjunktiv I (Perfekt) 


— 000000 


m arena 


D 


EN pa ech 


موو sese A b 28 2 PSI E E YP‏ جه موم وي 


et 4 الضارع‎ 


Et "Subjekt + + (haben*Konjunktivendung )+ Objekt. + Partizipll `‏ 
التام المفعول به © المضارع المنصوب من beten‏ ` +الفاعل | 


Hi ومو‎ EE EIUS EUNT SANE LTE دا د ون د وز رو‎ SIS SIDE همه‎ SIS 


١١ (habeo) bätte den Brief gesuhricben, کات الرسالة,‎ ( u) 
Ü i háttest den Brief goschrieben. ROS je s 
5 habe den Brief Brie geschrieben. aic. e» om », 


ir (haben) hätten den Brief geschrieben. سالة.‎ ah Gei Lei 
i (babae) hütlet den Brief geschrieben. éi Dau (a 


ia (habon) hätten den Brief geschrieben. eer een eed) 


E? 
D 


Kar eer tiv n x 


ilo 


SATZBAU 


: 
; 
" 
i 
i 
£ 
E 


Í 
I 
d 
" 
E 
i 
H 
I 
A 


: Haben. u 


ERBETEN 


13.8.1c Konjunktiv I (Futur | ) (AJE 1 eu 


سل هتګ ده د د PS TAO‏ 
Í‏ | 
£ 


m Subjekt +> werde — 
| الفاعل‎ om المفعول به‎ I المصدر‎ 


Ud‏ د دو د ون SE MO‏ 3 کس مس 8۹ ملق تسس 


+> Objekt + 


$ 


وزو 


werden من‎ 


ich (werde) würde don Brief schreiben. Xm شو کسه لو‎ M (bh) 
Du (werdest) würdest den Briel en Ea (أنت) سر نل تکنب‎ 


فلق ؛ هس سم :0:02:00 1 


سا 


| Wir (werden) würden den Brief schreiben. 


Ir werdet) würdet den Brief schreiben. الرسالة.‎ ous ساف‎ GN 
Sie (werden) würden den Brief schreiben. a m TED 
المشطوبة بين قو‎ PETENTE 


er پو‎ Koni unktiv ff 


(e چا ون‎ i 
فى هدد السات‎ 
شا‎ 


e 


Subjekt +> werde + - Objekt * + Partizipil + + haben/sein 


1 در من I‏ المنتصوب من 
: > . جالفاعل 
werden‏ 


[ : , haben أو‎ sein 


€ RMESED VIDE Has NGA ٢ت صا‎ ٧٨59 


دس 285 2 "۶# لل يََ----مم سم سو 


E: 
ui VUES E WER 
ud ET 


r werde den Brief geschrieben NNI IS 


:chri ieber T. 


۳ داو‎ S 
Brief geschrieben 


n , c. 
AEN ASH iw xa a 
en Brief aes chrieben 2 
: be 
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+> Infinitiv E 


Er werde den Brief schreiben. | | 23 2 ES (=) | | 


13.8.2 Konjunktiv H: 2 المضارع المنصوب‎ 

„Indikativ, 2 "ee L‏ عن jus‏ ق ce‏ ( فإن 

AM KR Ju ET د‎ „ Konjunktiv II , لَمْضَارعَ اوت‎ 
ba الْمُقَارَنات‎ Jo «cM 3 ex, RÀ من‎ I 

N اللطافة و‎ Ji A شو وسو صا‎ E 

٢ كما‎ „ Konjunktiv Il , النصوب2‎ 3 Li dai يتم‎ 


/ بناء „ Konjunktiv II‏ „ من JuéS‏ النظامية 


Ld 


e 


1 مرن Ee‏ و رت re‏ 


würden +> Infinitiv 


(الفعل المصدر) ( ا منصوب من werden‏ ( 


Ë 
S 
OL ا‎ 


مثال: 


M 


١ r würde gern ein Pferd kaufen. 


| (هو) يرغب أن ية ق 


2 
KS "T" "M - 
. 
من لأفعال الشاذة:‎ „ Konjunktiv Il ,, sis - 
ES mm zz zz ——— ZZ — —nuru پپګن۳ي‎ 
>e EEE په دو هو پو‎ REE ELTA EE AY c ct tpm NEE EE LET EEE pur Ee ونو نه ون هه‎ KEE EE EE تاپ پا‎ 
M 


ددد ددد ددد ENEE EE EECHER‏ تا مد شوه ووسرو SR RARI‏ ود د Uti‏ 


(أنظر الفقرة (13.82a‏ مثال: 
Er fragte, ob sein Bruder in die Schule ginge.‏ 
Li JG‏ إذا قد ذهب أخوه N) A‏ 


اون 


wuchs > 6 


|[ نهاية منصوبة ++ Ale‏ الماضي البسيط 


. أمثلة: 
kam > käme zog > zöge‏ 
يم / A EFP‏ 5 


„äö ü“ إلى‎ „aou“ 
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Wb 


(2) 


3) 


Wo e” 5 “Z سه‎ ° ë ur x l : 
BS? للتعبير عن شىء عير حفيعي»‎ , konjunktiv H يستخدم‎ sed L| 


fahren. . بالسّيارَة إلى البيت‎ ALAS کسولا‎ ee Jy 


. Du tust so, als würdest du mich nicht verstehen. 


` > Konjunktiv || „ المضار € المنصو پ2‎ el Ä 


T 
H 


]أن يكون هذ لسر RE sf‏ 


Ich hätte gern viel Geld! 


5 vw D 3 Zora سه‎ & i 
Ds di ئمنيت لو كان عندي‎ | 
Er Wäre gern Millionär. | 


. Er würde gern ein Pferd kaufen. 


هو يتمئ أن يشتري حصانا. 


Wenn ich doch (bloß) fliegen könnte ! 


ECKE 


Könnte ich doch (bloß) fliegen! 


Gu x. | (dais) 21‏ الطيّران! 


. Sie würden mir helfen, wenn ich ihre Hilfe bräuchte. 


Wenn er nicht so faul wäre, würde er dich nach Hause 


Wenn Harun schneller gelaufen wäre, hätte er das 


Rennen gewonnen. 5 
السباق.‎ e لكان قد‎ » £o c لو أن هارون‎ 
Ao SN Aen fido Q< à 
Seine Frau gibt viel Geld aus, als wäre er ein Millionár. 
$ 5 وه سا و‎ 433 053. 9. 
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1 Me D H “ 7 SE a 
نَصِيحة.‎ d للتعبير عن إرشاد‎ „ Konjunktiv H يستحدم‎ _2 


أمثلة: 

Du müsstest keinen Alkohol trinken! 0 : 
أن لا تشرّب الكحول!‎ ee C», 

Wenn Ich du wäre, würde ich das Rauchen aufgeben. 


Pho e ME ° 1j‏ ور ° م ° وځ 


4D 


£ H of . 8 wel p BD D 
للسؤال بأدذب وإحترام.‎ d للطلب‎ , Konjunktiv A يستخدم‎ 3 
z س‎ z : : I 


Konnten Sie etwas lauter sprechen? . J . 
z 27120 > - Tor E اص‎ A ع‎ 0 zo ^ 
إستطعت حضرئك أن ترفع صوتك قليلا ؟‎ Ua 


Würdest du bitte die Tür zumachen? "ne 
الباب من فضلك؟‎ GI. eS هَل لك أن‎ 
Dürfte ich dich bitten, die Tür zuzumachen? 


WË 


مال of ypas‏ اطا ت ان لی الاب 


Könntest du bitte die Tür zumachen? 


هَل في الإمكان أن GE‏ الباب من فَضْلِكَ؟ 


Wárest du so nett und machst du de Tür zu? 


EE‏ روه 
هَل لك أن Ule eS‏ بلطفك GUI ER‏ ؟ 


Wärest du so freundlich und könntest du die Tür zumachen? 


NEE مک ان‎ Eee 


205 SATZBAU 


Konjunktiv I CONTE‏ „ في pot‏ المنقول» لتعويض 
„Konjunktiv I" Í‏ إذا GU‏ هذا الأخير Indikativ ` TAE e‏ » . 


| مثال: 


Sie sagten, dass sie heute ankommen. 
(Indikativ = konjunktiv I) 


G Sie sagten, dass sie heute ankämen 
( konjunktiv اا‎ 1 


سه أنظر أيضاً الفقرة 13.10 الكلام المنقول) 


5 يستخده" „Konjunktiv Il‏ للتعبير عن إمكانية TET PE‏ الماضي» 


ويتم بناۋه كما يلي: 


ERROR TEN ES HD‏ ————— تل وو ده GG‏ ل 


+— 


r 
| M Hátten أو‎ wären 


Lä Ul, C m مع م الأفعال‎ „hätten“ m يستخدم‎ 3 * 
ESCH dsl & فيستخدم‎ „wären“ 


Hättest du mich eingeladen , wäre ich gekommen. 


cf A [4 Erz Du y 
Wáre er spät gekommen, hätte er den Zug v verpasst. 

: aal dud 2 جاء‎ H 
. Wárest du nach Berlin gefahren, wäre ich mitgefahren. 


لو co A aut‏ ال يرلين» لسافرت مغك 


ومن c‏ الأفعَال konjunktiv II UM: SE‏ „ هي 7 الأفعال المُساعدة 


XS dE‏ و SEN JU as ai‏ الكثيرة الإستخدام و يدم 
ny e Be‏ الشخصية في dech‏ ) التالي: 
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| قالوا انهم يصلون اليوم . 


. قالوا هم يُصلون اليوم‎ l 


aap II dch au | 


nein 
١ E , 
` 


haben 


"١ ٤٠١١ عنده‎ 


werden - 


ووي 


durfen 


können 


يسا دا ` 


mögen u 


tR 


RW 


Infinitiv | 


phali 


4 


8# 
& 
| 


1 ف ااا ا a‏ 


hatten 


wurden 


durften 


konnten 


mochten 


müssen ` n D 
u mussten 


linden 
لوا‎ 
gehen. 
"ex" 
kommen 
lassen 
ds 
schlafen 
ينام‎ 
wissen 


يعرف 


| sollten 


| wollten 


| fanden 


| gingen 


: kamen 


/ ließen 


Ë : 


hätte 
würde 
| dürtte 
١ könnte 
möchte 
BE 
sollte 


i wollte 


| wárest 

; hättest 

| würdest 
| dürftes 
| könntest 
möchtes 
Ge 
solltest 


| wolltest 


fändest 


| gingest 


i kämest 
| ließest 


| schliefest 


| wüsstet 


_ Konjunktiv Il 
duci | Wir نت‎ 


| Sie هم‎ 


| hätten 


; würden 


| dürften 


| könnten 
möchten 
| müssten 
| sollten 

| wollten 

x fänden 

| gingen 

| ließen 

| schliefen 


| wüssten 


: wäret 


hättet 


; würdet 


| dürftet 


| kónntet 

| möchtet 

| müsstet 

| solltet 

| wolitet 

| fändet 

| ginget 
nen 

| 59 
0 


. wüsstet 


ويبقى الفعلان wollten‏ و sollten‏ بدون Umlaut‏ (أي بدون نقطتين فوق الحرف Loi‏ 
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deg EA EE‏ لم سسپښ " تت اا 


E |‏ على المضار ع2" Konjunktiv Il‏ ,مع افعال im‏ أفعال الكيفية: 


Er könnte den Patienten b besuchen. 


Er müsste den Patienten besuchen. 


| الواحب عليه أن يزور المريض. 


Er hätte den Patienten besuchen sollen. 


QA يلزم عليه أن يزور‎ (98) 
Er hätte den Patienten besuchen dürfen. 


(کان) يجوز له أن يزور المريض. 


19822 Konfunkt sans teren 


| Subjekt +(Präteritumstamm& Konjunktivendung )* Objekt 
T | جذر الماضي مع نهاية منصوبة مج الفاعل‎ e ٠ اللفعول به‎ 
— EF jl ger 0 
AIL Cast 0 
ALS o 
نكتب الرسالة.‎ O 
E 
AL يكتبون‎ 0 


Ich schriebe den Brief. 


Du schriebest den Brief. 


Er schriebe den Brief. 


Wir schrieben den Brief. 


Ihr schriebet den Brief. 


Sie schrieben den Brief. 


وكما عرفناء Op‏ الجملة في المضارع المنصوب2 تبقى خارج التحقيق. مثال: 
Er tut so, als schriebe er den Brief.‏ 
هُو C as‏ هكذاء کأله ALIEN‏ 
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O l‏ من الممكن له الممكن له أن يزور المريض. 


المضارع 2 (التام) 13.8.2b Konjunktiv Il (Perfekt)‏ 
المضارع 2 (التام) مع الأفعال العادية : 
Et ; Subjekt - + r (hätten & &Konjunklivendung. )+ Objekt + Partizipll : |‏ 
| ماضي تام المفعول به به ` الماضبي المنصوب من Ean haben‏ 


lh hätte den Brief geschrieben, (wenn ....) 

ركنت CSS (š‏ الرّسالة»( لو ...) 

Diff < (dé CS) 
کتب الرسالَة.‎ OU ركان‎ u 
کا ن کنا السا‎ 

ex)‏ قد) كتبتم الرسالة. 

ic hätten den Brief geschrieben. (كانوا قد) كتبوا الرسالة.‎ 

المضارع 2 (التام) مع أفعال الحركة 


Du hättest den Brief geschrieben. 
! 1 hätte den Brief geschrieben. 
Wir hätten den Brief geschrieben. 


Ihr hättet den Brief geschrieben. 


E Subjekt ++ "wären *Parüzipl —— — 1 
2 4 +> sein من‎ vo = ٠ + dëi QU : 
A o az ¢ = 
Ich wäre gekommen. (کنت قد) اثيیت.‎ 
Eë 3 | 
Du wärest gekommen. cu زکت قك)‎ 
| r wäre gekommen. كان قد) أتّى.‎ 


Wir wären gekommen. 
Jo-É o A : 

Ihr wäret gekommen. (كنتم قد) اتيتم.‎ 
¿ 1 A. G 

Sie wären gekommen. (كانوا قد) آتوا.‎ 


)15.8.7 أيضا الفقرة‎ Sch Gb Al مثال: (إستخدام المضار ع2 في الجمل‎ 
Hättest du mich eingeladen , wäre ich gekommen. 
SITES. عرقي‎ qai از‎ 
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Sie würden den Brief schreiben. 


٤ 
8 


13.8.2c Konjunktiv II (Futur D 


نه سي 
H‏ 
j E‏ 
i‏ 
i‏ 
E‏ 


— 


TEE dE 


| 
| شعل‎ ٠ 


Ich würde den Brief schreiben. 
Du würdest den Brief schreiben. 


Er würde den Brief schreiben. 


Ihr würdet den Brief schreiben. 


13.8.2d Konjunktiv II (Futur Il) 


جز مو سا 


7 | Subjekt +>würden +> شی‎ +>Partizipil + +haben/sein 


BEREITETE 


wurden‏ | هس 


NOAT‏ تت لود د و سا 


١ Ich würde den Brief 


geschrieben haben. 


Du würdest den Brief 


geschrieben haben. 
Er würde den Brief 
geschrieben haben. 
Wir würden den Brief 
geschrieben haben. 
Ihr würdet den Brief 
geschrieben haben. 
Sie würden den Brief 


. geschrieben haben. 


URGES UE بب‎ ٧ 


Subjekt + “ würden 


Wir würden den Brief Schreiben. 
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ABAS‏ كاج 


SE Ges Infinitiv 


DON Deg ol 
AL — of 
AL CE | 
الرّسالة.‎ de 0 
EUM متکبون‎ 0 
HËNT 


Aal‏ ع2 (مستقبل2) 


i 
| 
| 
| 


oi الاضي‎ SE ES 


ps "m 
ن ستكون قد كتبت الرّسالة.‎ 
AU سيكونُ قد كتب‎ O 
DLI سنكون قد كتبنا‎ O 
الرسالة.‎ axes ستکونوت قد‎ ( 
كبوا الرسالة.‎ ab y ن‎ 
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13.8.2e Konjunktiv Il (Passiv) 


المضارع 2 V‏ للمجهول) 


pai “ Konjunktiv II SM‏ للمجهول في الحاضر ک كما ا يْلى: 


eme T A ووو نن‎ 


Ee, , اعد‎ werden | 
+—+ 

| See "ووس راه‎ 
LN a i n 

ege م يماي‎ ON umi 

` Passiv > Der Brief wird bald gi geschrieben. ^ ; 

| امه G5‏ و رر وو 
KonjunktivIl | Der Brief würde bald | geschrieben werden‏ 
| (كانت) LIE Ic‏ قريبًا مبني للمجهول في 
Wee‏ حل المضارع 2 

Passiv > Die To WO werden jetzt O | ` 

konjunktiv i= | Die Tore würden jetzt geöffnet e di 1 

GINE‏ الآن. مبني للمجهول في 

2 حالة المضارع‎ u EE "TI 


- و يتشكل er “ Konjunktiv II“‏ للمجهول في الماضي كما T‏ 


"EE Ee AER DEE تا رون لسا اا و‎ ٢ 
مې وتوا تو د ور ووه‎ ٢١١٢٢۳٨۳٣٢ 22 5 Kg 
vm 


| | 
M wären TEE a od +> worden | 
0 Parti: rti I zi p و‎ su ty od 
f تيت سینا‎ En perm Seu : : مثال‎ 

| Passiv > | Der Schlüssel ist gefunden ı worden. 1 
مبني للمجهول عادي‎ c e 
| Konjunktiv ii > | Der Schlüssel wäre gefunden worden. | 
i مبني للمجهول في‎ er ركان‎ j 

2 C ons | I] RER EELER فزي‎ LEE Dt ITD eis 


cu او‎ as Enc of أعلاه يعي‎ 2p Aalt neu 
cod كتب الرّسالة ولم‎ la لو...» وأنّه كان قد 22 على المفتاح لو...» أي‎ eat 


البوابة ولم at‏ على المفتاح... والكلامٌ يبقى مُجرّد إحتمال. 
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13.9 Imperativ N 


ee "du " x NICH az قط‎ ENSE وم هرھ‎ 
"Sie" الإحترام‎ al المُخاطب في‎ aa أو‎ "in 


ans‏ المخاطب هو نفس الفعل الحاضر للمفرد الغائب بعد 
: إسقاط حرفه الأخير (4) . u PU‏ 
8 للمفرد المخاطب | الفعل الحاضر للمفرد الغائب iR‏ الفعل (المصدر) ` 


| | lesen .يقرأ‎ SCH 6] liest هو يقرأ‎ | | Lies! NS. bii 
‚arbeiten يعمل‎ | erarbeitet يعمل‎ a | Arbeite! Jej ` 


4 „ä “ di 2 N 


حيث يبقى الحرف ج , دون تغيير في صيغة الأمر ‏ مثال: 


| مر تلمقرد المخاطب | الفعل الحاضر للمفرد الغائب ES‏ الفعل (المصدر) __ 
Lauf! “|‏ هو يجري Taufan c | erläuft‏ | 
x‏ د یټ تصريف الاقعال في 12:338( 


bie الأمر للجمع المخاطب هو نفس الفعل الحاضر للجمع‎ Mu 
ps: ٠ (المصدر)‎ k! مر تلجمع المخاطب | | الفعل الحاضر . للجمع المخاطب‎ A 
| lesen Zu Ihr lest أنتم تقرؤون_‎ | Lest! f إقرؤوا‎ 


| arbeiten = Ihr arbeitet gli cl Arbeitet! إعملوا‎ 
) 12 تصريق الأفعال في الفقرة‎ AN 


3( فعل الأمر للمخاطب في صيغة eu‏ هو تفس الفعل المصدر. 

` الأمر للمخاطب في صيغة الإحترام __ | a‏ (المصدر عا 
Lesen Sie ! mE‏ | يقر lesen‏ 
arbeiten de; | Ser een‏ 
إعملوا حضرتكم i arbeite 2271 Arbeiten Sie!‏ 
T MM‏ ;12( 


كانت هذه القواعد الأساسية المهمة لتشكيل فعل الأمر » وسنتعرف li y‏ 
على بعض الإستثناءات وعلى طرق ووظائف الطلب. 
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TS لضم إا ي‎ da لا ماج إل‎ EM 


nn الجدية‎ Breu si QA العالي‎ el aka) : . 


Im 


Cn 


اللطافة وعدم الإحترام ol.‏ إستخدام كلمة “من فضلك bitte‏ ,. 


of, لطافة‎ Clan AN 177 


. Modalverben “ الكيفيّة‎ e ٠ geg ll“ . s a ° 


m بدود‎ EUN 


”30 ورن 


MM 


طلب بصيغة أمر 
طلب 
بصيغة سؤال 
)3%( 


سؤال بصيغة 


المنصوب 2 


(Konjunktiv Il ) 


(l> 3%) 


É Mach bitte die Türz Zu. EI o^ لباب‎ E 


o مثال‎ 
- Tür zu! الباب!‎ "del 
- - Mach die Tür zu! أغلق الباب!‎ 


- Machen Sie bitte die Tür zu? 
- Machst du bitte die Tür zu? 
GE الباب من‎ as هَل نك أن‎ 

3 _ Können Sie bitte die Tür zumachen? 

- Kannst du bitte die Tür Au en 
GE Sg uU أن تلق‎ Ji هَل من‎ 

- - Würden Sie bitte die Tür zisnaclien? 

- Würdest du bitte die Tür zumachen? 
CHEN Ars أن‎ adi هَل‎ 

- Wären Sie so nett und machen Sie die Tür zu? 


- Wärest du so nett und machst du die Tür zu? 


FOU al, sal, dis gs حل لَك أن‎ 
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| 211 als 


| 


| Konjunktiv II 
| 8 جذا‎ nid (طلبٍ‎ 


| Hättest du viell 


RE Sie bitte! Kënn 


SEH e 


1 
KS 
| 
MES 


| Könntest du mir viell 


Dü irfte ich Sie bitte | 
Dürfte ich dich bitten, die Tür zuzumachen? | 


Be حور لي أن‎ a 


" vielleicht", " ema " 


| Ich hätte gern noch einen Tee. 


| | Könntest du mir bitte mal den Salzstreuer reichen? 
| من فلك ؟‎ ie ET هَل مُمْکن‎ 


eicht einen Augenblick Zeit für mich? 
| Dürfte ich Sie mal um einen Gefallen bitten? 


st ER H T (Go Zu لي‎ BEN” 


eicht mal helfen? 


E vun of ib في‎ S D 


ten Sie mir vielleicht die 


السّاعة؟ 
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n, die Tür zuzumachen? ` 


"gern" — Ga WS, ' 


r Z 2 z 7 E] 4 
أمثلة:‎ GSR الطلب لطيفا و‎ JM 


13.9.1 Der Imperativ der regelmäßigen Verben 


CEA 


7 geg في‎ GE ET 


„sr 


> TA E IER er Ai (oi > 


"S 
zr 
trinken 
chi 
zuhören 
n PEN „o 4 
-- L يصعى‎ 
2, 
sich 
ausruhen 
H pe 
3} 


sich setzen 
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an a de Ae ! 
Et | Trink «deinen Kaffee LE, إشرب‎ 0 
EL SUE Trinkt eueren Kaffee! S 7$ ar | 
SE Trinken Sie Ihren Kaffee! x 
حضرتكم‎ Ren 

: (n "m T zu 0 , j ča | 
au I In Hört mir zul ! A Zi 
17 tn^ Hören Sie mir zu! | 
حضرتكم‎ LA < صو‎ De rer gel 
"PU Ruh dich aus! NEN lo ! 
Log IR Ruht euch aus u إستريحو!‎ 

2 a Ser SS =, SS 

SE 
Du 1 Setz dich! 1 i باصن‎ 

إخلسوا : Setzt suchi‏ ظ# 
Ex Setzen Sie sich! ERE‏ 
DRM‏ حَضرك | خسوا I‏ حضرتكم 


13.9.2 Imperativ mit Vokalwechsel 


| | zelt de deseo 29 | 
في الفرد الحاطب:‎ "je E Pn إلى‎ "e Ki الصوتي‎ e " i 


SECH > 


1:7 5 cce ji مثال‎ 

| essen Nn iss is den F: iu 

| : | 

| أنتم‎ ! Esst den A 

| ER حضرتك‎ É Essen n Sie den Fisch! 
| 


| d 


١ ني — تغير الحرف‎ - — 
e>; حضرتك‎ | 
s MIL Ok 


| lesen 1 cl m den n Text! 
| 
| 


ABER ER a‏ لل سس 


x | 
YN — e?! | Lest den Text! 

| 

| 


Jun غير‎ "à dëi "at has 


Fahr mit! سافر معنا!‎ ` Schlaf gut! 


Fáhr-mit I فر سلف‎ 4 | Schläfgut!- 


nn 


CT TYRESE Gy tecta etico vert ead 5006 
Gi D mir zwei i Mi ١ EC 
yy 1 و‎ Gib Minuten! zs 5 أغطني‎ 
I RER e — ri 


Ainuten! E 2 p 


l doxes oe, أغطه‎ 


Le E 
e DX 


ed | Lesen Sie den Text Wi t > Bar 


فلا 5,2 أن نقول : 


t 


وقد عرفنا هذا أيضاً في 13.93 » إذا الفقرة 13.9 هي اهم فقرة. 
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13.9.3 Imperativ mit. Stammauslaut مروګو‎ A Ims 
an^ A m“ $,d* An ب‎ D الذي د ينتهي‎ D Jà 


n" mm, d", t ENA ib المصدر‎ RS ael H 


مثال على الأمر Zu‏ المخاطب | المصدر 
: إشتغل بس بسرعة  Arbeite schneller! A‏ نت 
ya |‏ بسرعة Arbeitet schneller! Lei‏ | انتم heiten‏ 
ا TUM m‏ مس اا لي 
J^ EN ‚Arbeiten Sie schneller! |‏ 
"en | P‏ م بسرعة Usi‏ ! 7 حَطرلكم 
Atme tief ein! SEN Ba |‏ | أنت 
groom, |‏ يعمق! Atmet tief ein!‏ | أنتم umen‏ 
dv NS Atmen Sie tief ein! x ho‏ 
š E! mn j pas 2. ! |‏ | 
a T EEE a Finde den Schlüssel ks Ed |‏ 
SH EA‏ 
linden 2 = Findet den Schlüssel! ^‏ 
E‏ عن ؛ المفتاح! 1 أنتم : i‏ 
KE | Finden Sie den Schlüssel ! nerd |‏ 
^ تب د i‏ 
mand | deuil o e na | EN |‏ | 
الا Heirate sie nicht ! KU‏ ` 
Si = aa ss . |‏ عستا heiraten‏ 
el. ant Heiratet! ` Pe‏ 
zs Heiraten Sie nicht ! |‏ | 
eS ram >= 555 d‏ | | ركم | 


KE وه اس مو‎ ZE 


eh إلتزمنا‎ m Lee sica JI s » هذه الفقرة توضيحية‎ ue 
(13.9 الأساسية لتشكيل الأمر في الفقرة 13.9 . رأنظر الفقرة‎ 
217 SATZBAU 


TI الأمر كما‎ de يلحق‎ ,e" ch e 


q n < i | e £ CH S 2 Gei 
13.9.4 Funktionen des Imperativs ^ إظائف فعل‎ 13.9.5 Ersatzformen des Imperativs 7 | Ze ل بديلة‎ 
التالية:‎ BE P فل‎ RS پستخده‎ SH " إستخدام‎ Te E gd E pis qu dai هناك‎ 


Een M 7 ^ SE A EA Sek 


Di m £ Ao z - 1 " 
| Geben Sie zuerst Öl in die Pfanne, N Er PS أو حتى صيعّة‎ D" 
تعليمات أو إرشادات‎ | ag SE das Wr T 1 | SE . Stee 
EE | يي‎ =) 2 i ٤ 0 أمثلة‎ 
سيت‎ 2s | 0 لد‎ 
۱ 6 ارم‎ Sco dem Krie ' Es > n 
نداء / مطالبة‎ su $ Zimmer aufräumen! ` Jas Al رتب(و)‎ 
| ! قفوا را الْحَرْبَ مُباشرَة‎ ai 1 en 
Soe | | Seid ruhig!, e euer r Papa schläft. | Infinitiv Haare schneiden! |J فصو‎ | 
Am | P uh Sch -j 
| a IE WIEN | مصد‎ 
0 4١١١١ ٢٢ 1 Es أبوكم‎ ١ La "I x Zàhne putzen الأمسنان!‎ (AH 
| | Geben Sie mir bitte 4 k Bananen. i په نع و‎ — SECH 
| | ES n أغطني 5 كيلوغرام‎ (A Hilfe! | 
! H ae A هد‎ i 
| | | Rauch nicht so viel! ! | Es Gel لا‎ Nomen | Ruhe he dahintenl و‎ | 
نصيحة‎ ` E EL J unicos Ex Wi 
| Fahr —" ! سق السيارة بحذر‎ n m Vase 
1 | Rauchen Sie nicht hier! ` ih 8 Rauchen verboten! ممنوع التدحین!‎ | 
ڪرحم / حظر‎ / e P I 7 " P | | Füttern verboten! ۱ | 
| Betreten verboten! y E eo pv pred | ! العلف (للحيوانات)‎ ES CH 
| | Bleib stehen. - ٠ kommt. ein 4, | Jetzt wird gegessen! الطعام!‎ 23, ol 
i | | Auto. EI ò E . هناك‎ n e قف!‎ | d 
اسه ده وى‎ LL و‎ Passiv 
| E 2 xf | Jetzt wird i ins $ Bett gegangen. | 
| Lass das! مبني للمجهول عرض عن هذا!‎ ECT Si ei آن وقت الذهاب‎ ` 
NNNM p SATZBAU 
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werden + haben: sein BEN Sei‏ هي GEN ge‏ »> وهي ما 
Ns JO‏ حيث يتم تشكيل الأمر منها كما يلي: 


| wh Si SECH ا لخاطب‎ n 
| dr Tessa fia ` | 
| | c4 : F 9 SS ^l 
| 1 A كن هادا في عاسم ودنه الي ب يني‎ | 
| sein Ihr Seid ruhig! Mond: 
AME NEL Kb ولوا‎ 
| Sie Seien Sie ruhig! m 
I I te Gas AU و‎ ve 
| Du - | Hab Geduld 
| c N Sade 5 
| haben Ihr | Habt سن — عن‎ 
TT v Z= لیکن عندكم‎ 
| Sie Haben Sie Geduld! د1‎ 
| |= صَبْرا!‎ BU a Me Ai 
| Du Werde glücklich ^ 
| MS JOAN 
werden Br | Werder glücklich — 
£ o مو‎ p š z js 
ae انتم‎ LU, Lë 
| Sie Werden Sie glücklich! ` 
Be: vi cas US e us) صر‎ 
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13.10 Indirekte Rede 


الكلام امقول 
NEE‏ لإطلاع be‏ ما قله شع 


aS ٥‏ التقول LB) Lash To ^ud‏ لشخْص تالت 
und ECK TO S‏ 


TEE RIT QUU INR V E: KENE ett EES, زو‎ ONS 
E 


ers 


FERRARI ee? وره‎ EE en د ودنا‎ 


°: 


1 رد و ومومو orco‏ دوه ren‏ 


sidus C) بعضهما‎ GS 
„ohne Tugend verlieren wir die Freude‘ 


Der Weise sagt :‏ 
يقول الْحَكيمُ : "بدون فضيلة تخسر السّعَادَة " 
ee EE‏ 


رن و < 


u ADB See (غير‎ © OO b 
Eu كما يلي:‎ E Lei BE في المثال‎ me EM ol 
Der Weise sagt, dass sie ohne Tugend die Freude verlieren. 
EOM HEEN < Du | 
d (sie) RE A المثال1‎ d (wir) x í + B 
qe os في المثال الثاني‎ GH oS » المثال2‎ 


SATZBAU 


Lo ———‏ روو 


221 


Ad Dus La a ae)‏ اباش ر كما لي 
في الكلام AI É‏ 


ihr 


en. se کا‎ — ` wir, ihr, sie > 
| Sie | ich 


acted oi É J AS لبناء جُملة في‎ 
s ia Pese z ` 


Sch N 


sagen dä) Sahne ur Gegen ٢ 
fragen JE | erklären GN denken Su 
antworten جیب‎ behaupten ‚su ^ zugeben يعرف‎ 
^ i sich Ze - 5 و ھم‎ 

vorschlagen 2 ید شت‎ 
| 9 Ge  beschweren CH open + 


bemerken Se | hinzufügen = 


„Konjunktiv | “ àx. a; NT 


. Wissen x 
CURE TUER, وَبَعْدَهَا‎ „dass“ v 2 
FEN a M منَّ الکلام‎ ij a d في‎ al si 

Au‏ كينا في aM Jedi‏ في أعلى الصفحة. مغثال: 


Ä Der Weise sagt: ‚ohne Tugend verlieren wir die Freude" 
G Der Weise sagt, dass Sie ohne Tugend die Freude. ` 


verlieren. السَّعَادَة.‎ Dp LAS aai بدون‎ Cel esa dox 

— laz Der Weise sagt" : > في هذا المثال‎ GE 
„sie“ إلى‎ „wir“ al: > و‎ „dass“ SET 
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(3 1 


ملاحظات: 
— لبناء الكلام النقول ul c "AU 2 d‏ 5 لُستُخدم (حسب القاعدة) 
المضارع ا منصوب1 + "1 konjunktiv‏ ,۽ . مثال: 


fv Er sagte, dass er heule ankommt . 


. Er sagte, dass er heute ankomme . 


ees ٢ Lei أنه‎ JG 


e المضار‎ e^ konjunktiv |“ إذا تطابق المضار ع المنصوب1‎ 3 
P Se RER ee 
„ konjunktiv I“ e UU „Indikativ المَرفوع‎ 


C. Kenurkiy — Sie saisit dass sie heute ‚ankämen. 


. يَصِلُونَ الوم‎ ful 


ee v 13.8.2 الفقرة‎ ale) 
VU queue I) Lac J xc ia Kä إذا کان‎ 3 


o -a ax 


MAL « Infinitiv وو الصدر(‎ C^ "würde " REST LÀ 
ALAS a بشکل متزايد فى‎ Eta 
1 | مثال:‎ 

Sie sagten, dass sie die Aufgabe heule noch lösten, 


G Sie sagten, dass sie die Aufgabe heute noch lösen 


d 4‏ 5 رر 7 7 ° fo‏ 
قالوا أنهم سیحلون JUI‏ هذا اليوم. 


wûrden . 
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1( الحا ضر Präsens‏ 


Er sagt: "Ich fahre heute nach Berlin" (مباشر) ې‎ 
Er sagt, er fahre heute nach Berlin. یغ‎ (Aa i) 


" Präteritum الاض البسيط‎ 2 
=r sagt: "Ich fuhr gestern nac! 


I | Perfekt الحاضر التام‎ (3 
Er sagt: "Ich bin gestern nach Berlin gefahren" 
G Er sagt, er sei gestern nach Berlin gefahren. 
إلى برلين.‎ i JUI At قد‎ (5) J, 
Plusquamperfekt الماضى التام البعيد‎ 


Er sagt: "Ich war nach Berlin gefahren." 


G Er sagt, er sei nach Berlin gefahren. 


Cal God (bu‏ إلى برلين. 


1 Berlin" 
Er sagt, er sei gestern nach Berlin gefahren. 
سَافْرَ البارحَة إلى برلين.‎ É J; 


9,07 NE m a AGE 2 سی‎ 
(أنه) قد سافر إلى برلين.‎ J z; 


Futuri 1 المستقبا‎ 5 


> 


Fr sagt: "ich werde m orgen nach Berlin fahren" 


G Er sagt, er werde morgen nach Berlin fahren. 


Le 


Y noc fe fa un ES پس پمر وسوسو پر همو‎ qan لپ‎ id E 
f sagt. "Ich werde morgen nach Berlin gefahiren sein" 


ser (^. 5 » مهو‎ ^ 2 
إلى برلين.‎ KÉ A (4) J 2; 


Futurll 2 Gm 


0 


y 
7 2 EI 


odi A as E E ed قر‎ 
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أمثلة عامة على الكلام المنقول غير المباشر 
I r sagt, dass die deutsche Sprache interessant sei.‏ 
١١ teilte mir mit, dass er die Prüfung bestehen werde.‏ 
Zeien A J~‏ في SEN‏ 
Sie wissen, dass ich ehrlich bin.‏ 
PP‏ 
o (e)‏ أي صادق. 
Wir bezeugen es, dass der Angeklagte unschuldig sei.‏ 
تشهد أن ead‏ بريء. 
Ich vermute, dass sie aus der Wüste komme.‏ 
AT I‏ الصّحراء. 
Die Völker kündigten an, dass sie die Feinde der Dr‏ 
xy e uf odor cde‏ 
Das Radio meldete, dass das Wetter besser werde. j‏ 


ee el المذياع )2511 ( أن‎ í 

Es wurde dem Volk deutlich, dass der König falsch sei. 
a خه للشعب أن الملك‎ 

Die Menschen haben es begriffen, dass das Recht der 

أَذْرَكَ الاس of‏ الحو للقوّة. 


Sie erwähnten, dass die Armut auf der Erde zunehme. 


seien. 


Macht sei. 


ذكَرُوا أن xi‏ يَرْدَادُ ue‏ الأَرْض. 
x‏ " 


Sie wussten, dass Gott wahr sei. 
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Der indirekte Fragesatz - au PONI 


: A غير‎ J Ju SE I 
SE بدون إستخدام أداة إستفهام.‎ ul! PONI (1 
فيما اذا , . أمثلة:‎ ob“ اقول هنا بالأداة‎ eS) 


Er wollte wissen, ob wir dieses Jahr i in ‚gen Urlaub fahren. 
AE هذه‎ alae لقَضَاء‎ AC Ps SUE Aal 
Er weißt nicht, ob wir in den Urlaub fahren. 
als لقضاء‎ WC هو لا يعرف فيما إذا كنا‎ 


Wir wollten wissen, ob du mitkommst. 


us f‏ أن نعرف S‏ إذا كنت ستأتي مَعَنا. 


e E p Jia (2‏ م إمتخدام أداة إستفهام 


جَارَ ومَجُرور. أمثلة: 
Er wollte wissen, warum wir nicht mit dem Auto fahren.‏ 
EN‏ يعرف لماذا لا نُسَافر بالسَارَةَ . 
Ich weiß nicht, wohin sie gegangen sind.‏ 


. ذَهَبُوا‎ e لا عرف ؛ إلى‎ 
Ich weiß nicht, mit wem ich Schach spielen soll. 
N Geh caf o e لا غرف مَعَ مَنْ‎ 
Sie weißt, womit man den Fleck entfernen kann. 
SEH رال‎ D بمّاذا‎ D xj هي تعر‎ 
Er wollte wissen, wann wir zurückkámen. 


° z 
3 24e "^. D I 
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14, Wortbildung 


e 
ستخدام الكلمات دون اللحوء إلى إختراع کلمات حديدة.‎ 

u کلمات‎ 1 (Derivation) dues yt تضم‎ a EN ځ تشکيل‎ Zë 1 

بعضها ES 3 Geen‏ یل القو اعدي .(Konversion)‏ | 


A): Ableitung (Derivation) 
ااا‎ 


تشكيل الكلمات 


ol 
إستخد‎ 


إشتقاق | ا NL‏ 
Š‏ لكلمات في الألمانية يتم بإضًافة السوابق (Präfixe)‏ 


: إلى كلمة أساسيّة‎ Ee gis Ü (Suffixe) 


ass d ^: (Suffixe) Tm c AN d = (Präfixe) ( والسوابق‎ 
du و بذلك على كلمات جديدة.‎ ç والصفات‎ 


uA HON Präfix السابق »م‎ ٠ 


sprechen . | aus- 


Student | 

طالب 
Revolution 57 | ver‏ 
لورة 


B): Zusammensetzung (Komposition) كيب الكلمات‎ 


| Suffix الكلمةٌ الْجَديدَةٌ اللاحق‎ 
aussprechen 
n Studentin 
"m | طالبة‎ . 
. ` vorrevoltionàr 
car سابق للثورة‎ 


ب): تركيب 


god uas i ud برط لست‎ t ركب فکقلمان ف‎ 


fremd + Sprache 
Aal 
أجنبي‎ 
Wirtschaft + و‎ +Ausschuss 
لجنة إقتصاد‎ 
Hochschule) + Student 
طالب‎ 


EE 


‚de‏ كلمّات جَديدَة. أمثلة: 


Fremdsprache 


لغة أجنبية RT‏ 


ues‏ ل ا 


لجنة إقتصادية = 


Hochschulstudent 
= طالب جامعي‎ 
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C) Grammatische Umsetzung 


b > y‏ القواعدي 
dea a‏ ني U‏ فطل ed‏ إلى صفة و f‏ 
پالمکٌس lia)‏ يعي إشتقاق الكلمات مِنْ بَعْضها)» Je) S‏ حلاف all‏ 


ری ل نیع دو تس ولاه 


ud 


A o 
lesen KER 
يقرا‎ e das Lesen s القر‎ 
reizen E 
يثير‎ e reizend po 
, ^ 
schärfen Ax; o e 
d scharf ams A 
مسحو‎ 


14.1 Wortbildung des Substantivs e esa 1 
14.1.1 Substantivbildung durch Suffixderivation 
(Suffixe) اللواحق‎ toy كيل الاسم‎ 


Substantiv 


kennzeichnet 3 


1 (الإسم) يرمز ! ی1 


die Folge 


D nis + s 3 
جذر الفعل‎ e 4 ast bf ime 5 
I D " i | حلدت‎ Áo D 
نه‎ die Suche میتی‎ id mo We 


die Heulerei 


لوال الكلمة الأساسيّة ‏ تُوَاحٌ » عويل + جذرالفعل 
ei (erei) | die Trinkerei a. 1 A‏ 

بشکل سبي LAN‏ الشرب 

die Frische š | 7‏ .© + الصفة 
die Schneiderei 1‏ 

~Y! + ei (erei) : الخياطة‎ gE بشخص (غالبا‎ Li 

die Fleischerei | iss ai^ fc (a 

Jo ) š gës‏ بيع اللحوم 
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Suffix Substantiv | 


الإسم اللاحق 
الطفولة  (Y ef die Kindheit‏ 
, (وهذا قليل pall‏ ^( 
die Freiheit ` X5!‏ 
Al + -heit die Schüchternheit‏ 
الحياء 


die Helligkeit الإضاءة‎ - 
die Leichtigkeit الخفة‎ 
die Freundlichkeit 
اللطافة » الود‎ 
die Wirksamkeit 
التأثير‎ 
der Mathematiker 


"IE -igkeit 


An.) + -keit 


+-(Der der Wissenschaftler‏ الا 
t‏ 


البرليني 
المعلم der Lehrer‏ 


der Berliner 
NI جذر‎ +-er 


¿=Y + -nis das Ärgernis ztej 


-nis‏ + الصفة 


die Erbschaft “V 

-schaft die Studentenschaft‏ + الإسم 

" الطلابية > عالم الطلاب‎ 
Sp die Bereitschaft 

-schaft i AG‏ + الصفة 
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. عَالِمُ الرتياضيّات 


pe 


der (Kugel)schreiber ` 
3t 


die Erkenntnis معرفة‎ 


die Finsternis DE 


kennzeichnet 


(الإسم) یرمز di‏ 


Ju EM 


الإسم الأساسي 
Li‏ أو LG‏ 


سه و شياع 35 
وصف مهنة او روه 


ol 
Ech حال‎ 


E 
1 1 RI z 
z 


DER‏ 1 حال الكلمّة 
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Suffix | Substantiv 
الاسم اللا حق‎ 


kennzeichnet 


La S el das Bauerntum 


|+ -tum 
e das Herzogtum 


الغنی -tum | der Reichtum‏ + الصفة 


-ung‏ + جذر الفعل 
die Wohnung iil‏ 
der Demonstrant‏ 


-ant , 


-ent 
der Student 


der Revolutionär 


die Konsequenz 


-eur der Monteur 
- ! الميكانيكي » مُركب الاشياء‎ 
die Aristokratie 


الأرستقراطية 
Fersen die Linguistik‏ 


` الفلاحيّة 
43551 › الباشويّة 


die Prüfung الإمتحان‎ | 
die Zeichnung الرسم‎ | 


| المتظاهر 
` الطالب 


| الثوريّ 
i‏ النتيجة الحتمية 


| اللغة‎ ile 
-ik die Komik 5 
l تصرفات مضنحكة‎ ٠ ins 
die Klassik 
شكل 1 > از عَصبْر الكلاسيكية‎ 
der Chemiker | » 
وصف مهنة خبير في الكيمياء‎ 
der Allergiker 
تر بضر الحساسية‎ 
-iker , -ist EES 
der Zyniker رې‎ e gan 
der Sozialist 
| الإجتماعي‎ 
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Jon 


«sinus 


Jr 


Or 


tajtu 


Substantiv 


e 

|| die Manipulation 
عمل مدير‎ « e التحكم‎ 

de Isolation 

u العزلة‎ 


die Komposition 
der Optimismus 
der Sozialismus 


الإشتراكية 
E die Nervosität `‏ 


١ der Auktionator 


الدلال / بائع بالمزاد | 


der Koordinator 


[ARAM‏ المنسق 


die Reparatur 


14.1.2 Diminutiv 


التركيب 


التفاؤل 


kennzeichnet 


يتم تصغير الاسم بإضافة chent", Se‏ أو ein“‏ إلى الإسم € و يتغير 


أمثلة: 


der Baum 


das Buch 


غالبا الحرف الصوټ الأول للاسم c‏ مع .„Umlaut“‏ 


FA das Bäumchen 17 1 
CCS | das Büchlein pep 


die Rippe 
das له تكون دائماً سه‎ E 


E 3 
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es Rippchen 


A 


التصغير هو إسم محايد c‏ أي أن Jh‏ 
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14.1.3 Substantivbildung durch Komposition 


المعنى دون ت ركيب + 


Grundschule F hat. 


. العُمر الذي للمَدرّسة الإبتدائية 


= das EE GER 
| ë “ 20 CG o 
جيل المدرسة الإبتدائية.‎ 


Nomen إسم‎ + Genitivattribut مضافإليه‎ 0202020207 1 
Beginn + der Schule = der Schulbeginn 


بداية 


Nomen اسم‎ + Prápositionalphrase 232345 جار‎ 


die Fähigkeit + zur Kritik 
الْقَدْرَة‎ 


4x على‎ 


إفتتاح الْمَدارس 


- die Kritikfáhigkeit 
على التقد‎ SO 


Nomen e=] + Linksattribut صفة‎ d 1 
die Sprache + fremd 


A 


أجنبي 


= die Fremdsprache 
eo NE RIT 


| Substantiv e! + Substantiv سم‎ 


der ‚Rang + der Unterschied 


T 


die Sprache + das Niveau 


اللمَةٍ 


الاختلاف 


و 


مستوى 


| das Leben - die Erfahrung ` 


SEH 


el 
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= der Rangunterschied 


p 


à JI إختلاف‎ 
- das Sprachniveau 
is Al الْمُسْتوى‎ 
= die Lebenserfahrung 
Ee 
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1 e | 
=+Kompositum AS A E 


١ Nomen اسم‎ + Relativsatz جملة وصل‎ 
das Alter das man in der 


Umschreibung 0 | Kompositum 
الكلمة المركبة + - + المعنى دون ت ركيب‎ 
Vurbstammd>xš جذر‎ + Substantiv e! 
kühlen + Anlage . = die Kühlanlage 
Z مَحَطة التبريد مَحطة‎ 
} 
Adjoktiv صفة‎ + Substantiv إسم‎ 
fremd + Sprache die Fremdsprache 
SC Al الأحتبيّة‎ Al 


Adverb ظرف‎ +— Substantiv اسم‎ 


innen + Ansicht = die Innenansicht 
Jub As ENK 
| 
osition حرف جر‎ ++ Substantiv اسم‎ 
iid auf * Druck z der Aufdruck 
Po 1 ٩ (على)‎ 1 SE n 


۹ % ند د ركيب الكلمات الت uad‏ باللواحق ics‏ 


„ion; -ung -keit, -ling; schaft -tät, -tum;-heit‏ & م كلمات 


3b "HE‏ الحرف „S“‏ سط بين الکلمتين e‏ أمثلة: 


die Schönheit + die Operation = die Schönheitsoperation 


dU GE عملية التجميل‎ 
das Liebling + die Farbe = die Lieblingsfarbe 
Bus SAU المحبب‎ SAU 
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14.1.4 pi nqa durch Gelee 
a): Substantivbildung aus Varban KT من‎ E) f d 


Di nnd أمام‎ «das _التعريف‎ E e E اس 1 تخويل الأفعال‎ 


Auluktivsuffixe und mögliche Nominalisierung 
| منها‎ va إختمالات إشتقاق‎ 9 Val نهايات‎ 


ur a ai الصّفات إلى أَسْماء‎ y ed a 


rr 


بنهايات لصفات Wl:‏ من نهايات الإسم عند du‏ الصفة aJ‏ 


| أمئلة‎ Lo | RUE ! EET ED 
NEN الفعل را‎ | " a الكلمة التحو‎ T 0 a oo. Poe e= نه‎ 
| Lu Sc = -heit 
رسو ۾‎ , das Schreiben o ex و9‎ ; 
يكتب‎ schreiben ; E 2 | -lich | -keit 
١ die Schrift ٣ addi ‚sam 
` -haft ` 8 : 
- -igkeit 
E PM das Reden سمالحدئت‎ Jos 
يتحدث‎ reden u SE u -al | 
-die Rede Ls 1 -är -ismus 
ae ` GC SE Ke 
Ge as Schreiten الخحَطو‎ uj I 
Ja»; schreiten | z ës 2 | 
der Qe EU ES -apelt ` 
| der Schritt Salnt -os -ität 
ر و‎ | das Gehen” Bu ls -65 
يدهب‎ gehen : = : -ant | -anz | 
der Gang BE ent Se 
— أمثلة:‎ 
): Substantivbildung ۳ Adjektiven und aus Partizip li ai جي‎ T el | 
ia m! لشكيل الإسم من الصفة 3 من‎ voduzierbar „Ey قابل‎ Produzierbarkeit قابلية الإنتاج‎ 
Be RN Lë | i Up A £o L4 d 
| 2 si c نهاية‎ ET e Sa e هذا‎ ge aisan وحدانى‎ Einsamkeit الوحدانية‎ 
+ Cono | TUTO : 
PEN E | I M EO ech | dauerhaft ail? , Dauerhaftigkeit الديمومة‎ 
gesandt a der Gesandte? ٣ Eet ‘>, | Nationalismus الوطنية‎ 
eingeladen 3 5.  derEingeladene ^ uj aktiv JUS ۸ 6 Qus 
blau Ce "- " d | NF 
ازرف‎ | das Blau(e)® 33 eros رزانة 6 جاد رزين‎ Mes 
weit š "Sb gi "RT 1 > E E e 
| eus ç عريض‎ | die Weite © pe konsequent — des / حازم المنهاج‎ Konsequenz i „t [حتمية]/‎ 22 
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14.2 Wortbildung des Verbs | | Jedi Lë : | 


14.2.1 Verbbildung durch Präfixderivation 


(Präfixe) بإضافة السو ابق‎ hä i 
Jed رحُروف) إلى بداية‎ PET (e Du 


LIP 


z 
ے‎ ۶ 


ankommen Er Sn Meier an. 


g‏ ر e‏ لاه = „kom‏ إلى 
ai BUJ; .‏ 


„an“ 1 د‎ SÉ وذلك بعد‎ > ener 
eil 
ومن‎ Jä, Lo ne (Práfice) Ai uo d E 2 c 


Le P 
E A َمل عن الفغل » تيوضع في أخر‎ NG 
513 


š SA ER Rl عن‎ ai لا پیک‎ eh, at ادال‎ 
NY 

ien Ai (5|‏ عَلَى الفه 
الفغل إلى الماضي 3b‏ الذي Ul, ach didis mue‏ 


Sie erziehen ihr 
org e Kinder zur ER f 


Sie erzogen ihre Ki ED 
0 على الفضيلة. دوس‎ CASE ربو‎ E 


لها 
ملاحظة: EE EEN‏ 


DNE 


Lal من مَعْناها‎ S شی‎ Juil PER 
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= تصریف‎ Xe, e. 
أمغلة:‎ 
e هي سوه‎ Lë فتبقى‎ „an EM er“: السٌوابق‎ 
Er kam gestern an. الا حة‎ 5 | 
dur E (GS) | 


| 14.2.1a Trennbare Präfixe 


á d ur 
| أوكليا.‎ Lë Ss "^d | 


Le gi on]. 


nl 


ah. an, auf, aus, bei, ein, her, UE. Heraus herein, hin, 
hinauf, hinaus, hinein, mit, nach, um, vor, weg, zu, 


mick. مثال:‎ 
Vor Zug nach Hamburg fährt pünktlich ab. 

e ët A Wl ias‏ المَوعد الْمُحدّد. 
ملاحظة: لا Jais‏ هذه السوابق عن الفعل» إذا ورد هذا الأخير مع de‏ 
PES KS Je e A Das‏ ره أنظر la]‏ الفقرات 12.5 ,126( . AA‏ 

I Zug nach Hamburg ist ^ pünktlich abgefahren. 
إلطلق القطار إلى هَامْبُورغ على الْمَرْعد المُحدّد.‎ 


Der Zug nach Hamburg soll? 


xe عَلَى الْمَرْعد‎ ¿26 AN القطارٌ‎ alas أن‎ ER 


Sr‏ عن WEE ER‏ والماضي 


pünktlich abfahren. 


CH لي فصل فيها‎ Sr, 
" ur dE بناء‎ 2,8 Del 


my |‏ ې ثثمة الجملة بد الفعل(يدون سابق) > >+ الفاعل | 


EE quo ent PPP RS وو‎ e po nS qe P ووو و‎ ih Hé A RUN Gp qa a wr 
- 


-À lh a 


mer? 


Ve ee 
Der Zug fährt” pünktlich nach Hamburg ab. 
om A chaniai de عا‎ ^ua ghy 
السابق؛ الفعل»‎ 
Der Zug funr?) pünktlich nach Hamburg ab. 
ons A haai على‎ le القطارٌ‎ ale 


237 WORTBILDUNG 


Trennbare Präfixe / Beispiele على سوابق قابلة للإنفصال‎ ad 


السابق؛ الفعل؛ 


Im Herbst fallen die Blätter der Bäume ab. 


SEO) تتساقط ار‎ i ad في‎ | 


1 H 


Der Student schreibt in der Prüfung vom Nachbar ab. 
Uy في‎ Siet من‎ CJ “e 
Der Motor springt bei dieser Kälte nur sehr EE an. 
ال بصعوبة في هذا البرد‎ 3 
: Der Junge baut eine Modelleisenbahn auf. 
ع سكة الحّدید والقطارات.‎ Ei الود‎ it 


Fass das Gemälde nicht an! 


macht das Licht in der Küche an. ER 


Machen Sie bitte den Koffer auf ! 
إفتح الحقيبة من فضلك!‎ 
Der Bäcker steht gewöhnlich schon um 4:30 Uhr auf. 
PES بشکل مُعُتاد حوالي الكاعة الرابعة و‎ HHN 
IK RES هُم يَقُومُون بكساء‎ 
من فَضُلکم!‎ La Sch اطفئو‎ 


Der Künstler stellt seine neuen Werke i in Dubai aus. 


Sie bauen zur Zeit ihr Haus aus. 


Macht bitte sofort das Licht aus! 


> فى‎ AREA Just پفرض ان‎ 
De Dunkelheit bricht gegen 20:00 Uhr ein. 
3 2 
يحل الظلام حوالي السسّاعَة الثامئة.‎ 
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ru السابق+‎ 
Ino Kinder schlagen das Kellerfenster ein. : m 
يُحَطم) الأطفال تافذة القبو.‎ S) S. 
hie Wasser gehen alle Lebewesen nach einiger Zeit ein. 
ماي‎ uu a الکافات‎ M 
Der Schüler fährt jeden Tag mit dem Bus heim. "— 
يوميًا.‎ zd! التّلمیذ بالبّاص (بالحافلة) إِلَى‎ ACA 
(nv: Gäste gehen sehr früh heim. : T 
. يَعودُ الضيوف إلى بيوتهم بشكل مبكر جذا‎ 
Ie Soldaten kehren nach langem Krieg endlich wieder 
heim. Lb e إلى بيوتهم بَعْدَ‎ =l يعوۀ الْجُنودُ‎ 
Bring mir mal schnell den Hammer her. me E 
! رد كرتي فورا‎ 
تعالوا حميعكم بسرّعة إلى هُنا.‎ 


Gib sofort meinen Ball her! 
Kommt mal alle schnell her. 
Gib sofort mein Geld heraus! 
Kommt vor dem Gewitter schnell herein. - 
Ae M. أذخلوا بسرعة قبل البرق‎ 
. 2 A B °. A ۶ o 70 N 
Kommen Sie doch bitte herauf. ‚La من فضلك إلى‎ geg 
Sie fällt auf dem glatten Eis hin, wenn sie nicht aufpasst. 
N N ee Ç 
Niemand guckt zu den Hilfesuchenden hin. SERA 
المستغيثين بمساعدة.‎ A alas لا أحد‎ 


239 WORTBILDUNG 


m لسابق؛‎ 
Ohne Boot kommt niemand zu der Insel hin. 
قارب.‎ > £3 p E Lei حَدٌ‎ 


Fährst du den Berg mit der Seilbahn ‚hinauf 7 


a بالقطار‎ yi Aare | 


Niemand geht jetzt aus dem Zimmer hinaus. 
; SPA الآن من‎ eR ity 
. Viele Tiere fallen in die Falle hinein. 


ر هوس 


N في داخل‎ M SCH o^ a 


Der Zug fährt nach einer Stunde los. 


Wann gehen wir denn endlich los? 


1 P gas 8 
Kommst du heute Abend mit? هل ثرافقنا اء هذا اليوم؟‎ 
Warum singt das Kind das Lied nicht mit? 
الأغتية مَعَنا ؟‎ DA AN لماذا لا‎ 
Spielst du mit? مَعَنا ؟‎ CAM هَل‎ 
Mein Vater baut in unserem manen den ده‎ Dae 
Die Menschen machen den Tieren vieles nach. 
ef EIC يقلدون‎ s 
Sie trauert ihrem verstorbenen Mann keine Träne nach. 
Ara di Sali e 5 نعي‎ Ú (ua) 
Bitte zeigen Sie Ihre Fahrausweise vor. 


. من فلكم‎ S S بطاقات‎ a), اغرضوا‎ 
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السابق4 ` ` لفعهھ 


Morgen singen die Kandidaten bei der Jury vor. 


يعني الْمْرشٌحون غدا eu‏ بحنة التحكيم. 
Die Frauen bereiten schon den ganzen Tag die Party vor.‏ 


qi NA للحفلة‎ SC 8 PE 


Machen Sie sofort Ihren Dreck weg! 


Der Ölfleck geht nicht mehr so schnell weg. 


Mors بسر‎ NOV 322; x dry cJ 
Schmeift das kaputte Radio weg! ! axi المذياعَ (الراديو)‎ e 


لا تُبَحْلقَ هكذا في السيّدة! 


Guck der Frau nicht so zu! 


hee omg ۹ 
Mach bitte die Tür zu! غلق الباب من فضلك!‎ 


seine Frau nimmt jeden Monat 1 bis 2 kg zu. T 
رَوْحَنُه من واحد إلى إثنين كيلوغرام في الشهر.‎ (aed) Aa? 
Geh niemals zwei Schritte zurück d ١ TIN 
een 
Wann fahren wir endlich nach Bagdad zurück? 


° š: ug £ a oc Z 
ESEN متى نرجع احيرا إلى‎ 


لا تَنظروا إلى et‏ من فَضْلكُمْ ! 


Schaut bitte nicht zurück ! 
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نکن ان ترثبط Jat‏ فة سوابق كثيرة Hine VC NES IET‏ 


EE aie Js وه‎ fahren ZU, "kä فال عل‎ 1 
EOTS fahren 


abfahren 


— 
or 
- ` 


— 


 anfahren 


Pai 
; Auto fahren 
Zur 


ausfahren 


y 
EEN 


befahren 


: durchfahren 


durchfahren 


4 ° 2 £ Ao ¿ 


يعبر » يجتاز 


. fahren lassen 


- 


“ 


Seit 40 Jahren fährt mein Vater schon 


ouk 


Diese Straße befahren nur wenige 


90 790 ^ 


55L E 


يم سابق يُمكن أن يرتبط بنفس الفعل؟ 


a 


Ce : Ur 

SSES a 
. 
4 


; أمثلة 

Der Zug fährt pünktlich um 7:00 Uhr 
von München ab. : 
السابعة من ميونخ‎ U ماما عند‎ PU AM ' 
Aufpassen! du fährst die alte Oma an. 


(3S) e GA‏ تصدم العجورّة. 


unfallfrei Auto. 


zo É £ Ae و‎ 


پسوف ابي سيارة A‏ أَْبَعيْنَ Eo‏ بدون و 


Man muss Jeden neuen Motor zuerst 
ausfahren. 


- DE 
حديد يجب أن يمرن ولا‎ d گل‎ 


Autos. 
قليلة كسيرٌ على هذا الشّارع.‎ Conc. 
Er fährt die ganze Nacht durch. 
دون توقف‎ KS G هر‎ 


Diese Straße durchfahren (am Tag) 
nur wenige Autos. 


BETEN di‏ الثهار). 


Lässt du mich mit deinem neuen 
Motorrad fahren? 


هل ad‏ 70 لي أن KEE E‏ الجديدة؟ 
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Il! +... fahren d | 
| T e fort und koma 


twtlahren 
5582 


١." 


ol) d» IN 


7 
pee 


ind fahren 


ER‏ سر 


spazieren fahren 


يتس = بالسيارة 


umlahren 


umfahren ` 


Je Pa 


verfahren 


يُخطئ (أو (JE‏ الطريق 


zerfahren 


أمثلة 


nie wieder. 
AS $us وَلَنْ‎ pe pý 

Fahr endlich los, du idiot! : 
LN ul قلع (بسيارتك)‎ 


— 


١ Ich fahre gern mit. : 


| Mein Bruder fährt gern Rad. 
ARS يسوق‎ ol أحي‎ 3 ^ 
-Täglich fährt er 50 km mit dem 


| Auto spazieren. 


| CE 


| بالسيّارة يوا‎ م٠٥‎ TT 


| Er fährt das xii um. 


م٥‎ 7^4 


7 Er umfährt das Schild 


Ich verfahre mich jedes Mal, 
wenn ich in Berlin bin. 


Lie أخطئ الطريق كل مَرّة‎ A 
أكون في برلين.‎ 


Danach zerfahren die Wege. 
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D ech Hase WT n 


مع الفعل؟ 


‚Präfix Qe 


ab- 


an- 


"Je `‏ السّابق 
ش  abrelsen‏ 


A 208 م‎ 


هذه السوابق القابلة للإنفصال عندما aU‏ م 


i 


EUN‏ السفر 


abreißen 


3 207 


SEH 


absteigen d ينز‎ 


On 
١ abnehmen | 


De 4 Za 
| GC O 424) ars 


absagen 


| يلغي (موعدا.) 


 abtrocknen 


- 


4 Pd A 


u | 
ankommen, 

A Ja‏ « عند) 
'anlachen `‏ 
anbinden‏ | 
Jos |‏ « ربط 
andiskutieren‏ | 


Zë 


ansteigen 


. aufmachen 


auf- 


I EC 


aufsteigen 


is p sss PI 
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t 


D 


Š 


د [ 2 9 - 


| فصل شيء عَنْ شيءِ P‏ 


EE 
ET ag 
إلغاء شَيء ما‎ 
الإنُجاه > شخص‎ 


ZT ° +, 3 e — $ 
P se uisu cud 


ال که بانُجاه الفاعل 


لح ینسر لاغلۍ 
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[prati Ch x 
| ^ auflachen ` 


auf- 


aus- 


bei- 


ein- 


mit- 


nach- 


| aufkleben 


| aussteigen 


LEN WI 


: aufbrauchen 


A oro عد 0^0 2 م‎ 
Š As 


G) من‎ dë D 


: ausschalten 


3M مُطفئ»‎ 


| austrinken 


4 3. 84 


| beifügen 


Et 


beistehen 


AU و‎ 4 


c eu‏ يويد 
einsteigen |‏ 
ER‏ 
einschlafen `‏ 


AL; c 

sich einarbeiten 
Je کرب‎ 
 mitschreiben 
e vss 


. nachbilden ۱ 


. nachmessen 
2 zn r he 
يفحص القياس‎ 
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معنى السّابق 
Käl olor o Al‏ ما 


لام تي یا 
EE‏ 
| ُوقف شيا ما عَن Jo‏ 
ينهي فغل ú‏ 
الإضّافة 
لدعم و المساعدة 


الشركة إل pes‏ كان د 
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Präfix SC 


nach- 


vor- 


ZU- 


. nachlassen 
T 2E | 
nachgeben 


e d‏ ې 


zutun 


HAJI فغل+‎ | | 
| nacharbeiten ` 


يَعْمَّل ره >L‏ 


nachlaufen 


"LL 
- 


۳ 


يتناز 


i vor arten 


vorarbeiten - 


وار 2⁄2 


5 P 
` vorlesen 


ur o £5. : 
يتلو على‎ Lé 


vormachen 


0 


يَعْرِضُ » يري 


zukommen 


date 


` zumachen 


و 
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äi‏ في الحركة 
عرض شّيء في BE‏ 
إستعراض شيء Ñg‏ 


AS Ad‏ بانُجاه هدف 
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— 


hs ty tnt 9‏ سب سا 


|4.2.1b Untrennbare Präfixe قابلة للالفصال‎ PT 


: قابلة لفصَال مايلي‎ ZA pt Ji "cl 
ho , emp-, ent. er-, ge hinter-, miss-, ver-, zer-, 


zo s 


Act: قا قابلة‎ A "Te 


| ines Tages begegnest du deinem Traum. 
يَوْما ما.‎ E ستقابل‎ 


Beispiele: 


! leute früh begegnete ich deinem Vater . 
بوالدك صَباحَ هذا اليوم.‎ ar Su 


“irrt n 


Nezahlst du? 


Der Präsident empfängt seine Gäste aus Deutschland. 
يسققبل ضيوفه من ألمانيا.‎ ^ sli 


„ein Arzt empfiehlt ihm das Rauchen aufzugeben. 


e‏ يَنْصّحُهُ أن x‏ عن التذحين. 


Ali empfindet nichts für Katrin. Er wird sie verlassen. 


Biologen entdecken neue Lebewesen. 
علماء أحياء ټکتشفون مخلوقات جَديدَة.‎ 
Der Zug entgleiste, weil die Schiene locker war. 
افك رخحوة (غير مشدودة).‎ as uli os c القطارٌ عن مساره‎ E 
Hier entsteht ein neues Gebäude. 
re a Ee 
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o MARRE 


Erkennst du mich auf diesem Foto? Da war ich ein Baby. 


ET "|‏ في الصورة؟ لق كنت ER sf‏ 


Er erlebt täglich Neuigkeiten. 


Erzählst du mir deine Geschichte? 


2 م‎ 
Dr 


Diese Frau gebärt Zwillinge. LA AR SCH هذه‎ | 


Dieses Buch gehört mir. d هذا الكتاب (هو)‎ 


Das Wasser gefriert bei Null Grad. 
| Ag all 1o. 5 aie الماء يَتَجَمّدُ‎ 
Hinterlegen Sie den Brief beim Pförtner. 
البواب.‎ de الرسالّة‎ al 
Er hintergeht seine Partner. At £ S: (هو)‎ 
Er ist in den Hof hintergegangen . NI إلى الفناء‎ i — (هو)‎ 
Der Tote hinterlässt seine Frau und neun Kinder. 
رَوْحَنَهِ وَ تسْعَة أطفال.‎ da رك زو ترك امیت‎ 
Der Radfahrer missachtete die Vorfahrt. 
المُرور.‎ TE zl S سائق‎ eod لم بحت‎ 
Der Versuch misslingt den Studenten. 
NE e جح النّحْربَة‎ > 
Dieser Mann vergnügt sich mit dem Geld seiner Frau. 
بمال زوجته.‎ alex LG Ai هذا‎ 


In Paris verfährt man sich sehr schnell. 


TM مُسْتَجَدّات‎ ua 3 (A) | 


| هل تخكي لي ES‏ 


$ و‎ e d 
الطريق بسرعة في باريس.‎ el بضل‎ 
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Dor Sturm vernichtete einen großen Teil der Ernte. 
مى الْمَحْصُول.‎ IEEE 
Miulin zerlegt den Motor seines Autos. Ss 
سيارته.‎ ER AKE مار تين‎ 
Warum zerreist du dein Hemd? las Ou لماذا‎ 


Diese Frau zerstört noch euere Ehe. SC 
PES Nu. ues fa n 
SS, هله المرأة (سوف) تخرب‎ 


e BU ¿Lú " Mil ما " هده السٌوابق‎ 


Präfix AC ` Verb bäi ` Ea E 
bebildern | 
| A, € 4 p or a 
| u Eër ka un 
be- + m ١ befrachten ات ناد رخ‎ - 
(بضاعة)‎ ir | 
| beurteilen AARAA الفغل اديه باد‎ 
| $ بَحُکم‎ eer 5 1 WË 
be- + فعل‎ : Je : ioc usd الأساسيّة » ولكنّه‎ | 
j bedrohen 53g 8 DEEN 
befreien jo Lj ga aa 
be- + ài» | befähigen E E ey: AEE 
OPEO A 
, demontieren ` NT كس‎ 
de- — يفكك‎ | DES all a 
ILDUNG 
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. Präfix السابق‎ 


dis- 
durch- 
ent- + إسم‎ 


ent- + ii» 


. entladen 


` entwirren 


> ou 
يفك » يحل‎ 


. ermöglichen 


Verb Jed 1 


‚ disqualifizieren ` 


40,0 


يستبعد(ه) 


1 durchbraten ` ` 
a 

. entgiften ` . l 
مه السم‎ h 


u entmachten 


` entnehmen 


شرح من 
entkommen :‏ 


entschuldigen 


4 i 
LTC : 
(2o) ` 
BR s tod 
: eröffnen يفتتح‎ 
s ge 
| ertónen يدوي‎ 
i . A 94 : 
erarbeiten ينجز‎ . 
; erschießen 


erfrischen ra . الذي‎ Jedi لوصول إلى‎ 1 


ا 


A í 


T.‏ السابق 


Pc |‏ الفغل الأسّاسي أو 
au ;‏ إل e I o‏ 


JA ۰ 


إزالة أو ابُعاد الشىء الذي تعنيه 
الكلمة الأساسيّة. 


T 


إزالة ما تئيه الكلمة الأساسية. 


pe)‏ بما تَعْنيه الكلمة 


N 


— M 


ee 


لعنيه الكلمة الأساسة: 
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Präfix السابق‎ | Verb bäi 


miss- 


Io- 


- + اسو‎ 
E em: 


ver- + فعل‎ 


ver- + ino 


zer- + إسم‎ 


zer- + فعل‎ 


zer- + صفة‎ 


versalzen | 
يزيد املح في الطعام‎ 
verbrauchen ` ` 
È A o Ap عم‎ i 
$ U Si 


. veröffentlichen 


` missbrauchen | 


4 : 


rekonstruieren 


2 


يعيد ال 0 


, verglasen 


Ar 2 


يَضَعْ فيه pe‏ 


. verdampfen 


A سس‎ 
BR 


Va 


sich 


. verschreiben 


Ze D A o ۶ i 
"S 


à 


435 o7 
k. 


(—) — 


- 


: verarmen 


ue? LEE‏ و 
i‏ - |« 
c‏ 
a‏ + 


` zerfasern 


` zerkleinern 


A‏ نه سه 


Ja A‏ يهرس 


i zerschneiden 


Ua‏ أو مخالفة 


تغيير إلى الحالة الى Gee‏ الإ 


^ 


E 


Uti‏ بما يعنيه الفعل الاساسي. 


AU MË‏ في ما aem‏ الفعل. 
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14.2.16 Gemischte Präfixe - 


HE تكون أخيانا قابلة‎ EL اللغة الألانية سٌوابق‎ dap 


قابلة dai‏ لفصَال(2) .3 A‏ هذه السٌوابق T‏ 


p (1)‏ للإنفصال 


Der Seemann trennt das 
Seil durch. 


Sech‏ ا 
Vorsicht! Die Milch kocht |‏ 
gleich Über.‏ 


KÉ 4 فور‎ ej De. 


Sie s stellen die Möbel um. 


° وړ 


Die Sonne geht so gegen 

21:00 Uhr unter. 
unter- eL JI dis gon — 
Ee T 


"nw. 


I 
wieder- Hol dir den Ball wieder! 
ER 5,5) cay حلب‎ | 
Dein Vehalten spiegelt 
د‎ pL 
. $ >. * A a 


i 


252 


EE dd SPACE 


i 


1 
i 


Se 
| 
| 
| 
| 
| 
J> 
| 


i 
i 


i 
i 
de 
m 
i 
i 
i 


| 


Ä a‏ وه 


jur 


pore 


. و‎ durch-, über-, um-, unter-, wieder-, wider- " 


)2( غير قابل للإنفصال 


Der Polizist durchsucht 
die Autos. 


a zd‏ كه 


Sie umarmen die Gäste. 
هم يُعانقون الضيوف.‎ 


Der Arzt untersucht den 
Kranken. 


N فحص‎ 


Die Suen wiederholen 
die Sätze des Lehre Lehrers. 


Lain 


Der DEE widerruft 
seine Aussagen. 


ud E يسحب‎ 


WORTBILDUNG 


المُختلطة عندما تأي مع الفعل؟ 
الفغل Verb‏ 


| durcharbeiten 


يُواصل kal‏ دُون 


Präfix السابق‎ 


| durchdiskutieren 
US يناقش (الوضوع)‎ ٠ 
` durchwandern 
خلال‎ pen f 
überfliegen 


wei‏ فوق 


2 


durch- 


übersiedeln 
1 8 ! 


überfordern 


über- 


CU ue ALT LE 
كلفه فوق طاقته‎ ` 


| umgehen 
(Je) ale e 


م بي A‏ 


umdrehen 
um- 


umziehen 


ieu pi ott o0 7 ' 
E jas 


| umbausn 


or H D 1 SN 
یدل ری 5 بناء البيت‎ 
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í, e, le Ne: 
يلف » يفتل » يقلب ه‎ 


ما معنى هذه السٌوابق 


[2 vor 
معنى السابق‎ 
وهه‎ AI 


a ااه‎ 


je الحركة فرق‎ 
شا‎ sex G 

is^ i‏ لما تعنيه 
M EI‏ 


— 


I, 


à MERC 


de ZI 


سه 0f‏ د ? 


UM fan 


ues الما‎ ae yi 


kaj‏ في ما تُعنيه 


— 


ZH SEN 
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Präfix السابق‎ Verb الفغل‎ 
| | untergraben di 
Je Uu A 5 Jo شش‎ 
| Inter äh: 


يکلفه تحت طاقته 


“ 


unter- 


| widerspiegeln 
wider- e 
widersprechen 
PEE 7 ADS 
يعَارض (0) الرأي‎ 
wiedersehen 


¿SU يَرَى‎ 
wieder. : wiederholen 

ور او ! 
ne |‏ 


. wiederhaben 


14.3 Verb-Bildung durch Konversion | 


béi Bä Lea‏ القواعدي 
RENI ٤ SE‏ كَلمَات أ ail‏ الصقات منها 


GUS,‏ بإضافة en‏ إلى نهايتها. أمثلة 


Adjektiv iia Verb Jå 2 ] 
weit e > weiten وسم‎ 
schwarz أسود‎ | + schwëtzen بالأسود‎ ai 
.. Substantiv <J Verb Ai l 
Text څه اب د‎ 0 A S 
Tex لص‎ ‚ texten يكنب نص‎ 
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14.4 Verben und ihre Nominalisierung 


ih‏ رکخويلها إلى اَسْماء 


E (Infinitive) acc کل‎ of ,.“ 3 في الفقرة‎ KO 


نا مخايدة ç‏ إذا وضعنا Ga‏ ال التعريف -> "das"‏ 


z 5 f 


produzieren | das Produzieren 
En i > SE pora „Br 
, الأفعال : ويعّمد ذلك غالبا‎ rl eie GEN EP 


ee :‏ نهاية الاسم المشتو. 
وو سر و Mai‏ الإسم 


produzieren 
4 ie > 
= 
سماء تبعا لنهاياتها.‎ 
اللاحق للفعل‎ 
i inr du i PE 
verwirklichen ` A| GE» | 
bewáltigen 
^ 2 LA 
على‎ CS / يذلل‎ 
orientieren 
ور سو‎ 
يو ته‎ 
formulieren 
3 i 
يصوع (ه)‎ 
D 3 oi 
produzieren ينتج‎ 
ç š ا‎ 
diskutieren UMS 
. 5 A 4 
existieren يوجد‎ 


die Produktion 
cer 


> مه 


وهذه El‏ ثبين تخويل Juil‏ إلى wal‏ 


إحتمالات اللاحق للاسم 


die Verwirklichung تنفيذ‎ 
die Bewältigung 


A رر‎ 


xe / as 


. die Orientierung 


die Formulierung 
ail صيّاغة | صيْعَة‎ 


. die Produktion cul 


die Diskussion نقاش‎ 


die Existenz Aas zl كيان‎ 
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ES HORN MEA E‏ ب 


— > 


ç aU Jo ال يې‎ dE ERU: 3 Joren ` 


bi إستشناءات‎ E وما‎ 


4 


jig اللاحق للإسم و‎ 
sich interessieren | das Interesse 
x H رور‎ D 
 studleren das Studium ` 
ON ER 
korrigieren die Korrektur 


ملاحظة: إن جَميعَ الأسماء وكل الإشتقاقات السّابقة واللاحقة 
Ge | e —‏ ل عَلَيْها el E‏ » القاموس» = 


خا اشحف ی A‏ 


"ao diazi ci d dus dc oca 
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14.5 Wortbildung des Adjektivs 
بالصّفات‎ jj ce (Práfixe) يو ضح معنی السوابق‎ ; UI Jada 


Präfix m 


n(n)- 


ab: 


alt- 


anti- 


außer- 


bi- 


des- 


dis- 


مثال على الصفة 


anormal عٌادي‎ 
, anorganisch 


vw ل ه‎ A», 
عير عصوي‎ 


PD 


abstrakt مجرد‎ | 
 abartig 


ú- 2 Ae 


E ا‎ sP SDS 


: altbekannt 


معروف من قديم 
althergebracht‏ 


RRE 
 altug ` AE 
S مثل‎ ez 

antikapitalistisch 
"A TAY Së Aus 


außerberuflich 


uh مقعر‎ 


; bikonvex 


Re 


bilateral ثنائي‎ | 


desorganisiert 


غير مُنَظْمٍ (مُشتّت) 


disharmonisch 


AC 


— 
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Je حارج‎ 


١ bikonkav 


تشكيل الصفة 


gas معنی‎ 


D 


ER) 


EH 


ah (Sech Sa A 


| حارج محال الكلمة الأساسيّة 


A 
gu / إثنان‎ 


Jail‏ | التفريق 
PERRE‏ 


WORTBILDUNG 


FE T 


EE 
dia- 
erz- 
extra- 
grund- 

| hoch- 


hyper- 
il- 

in- 

ir- 


| inner- 
inter- 


intra- 


iso- 


miss- 


Hal على‎ Jue 


diagonal € قطر‎ 
, diachronisch 
مرمن جا‎ i 
erzfaul Go J كسو‎ | 


| extragünstig 


Kë ماسب‎ 
grundehrlich ١ 


Aal کل‎ Ze 


hochgebildet j 


JU eu ذو‎ 


| hyperkorrekt ` 


L 2‏ في الدقة 
illegal 201 pe‏ 


` indiskutabel 


E 


RE 


irregulár. Aa ` x 


innerstaaflich , 


interkontinental 
قاري وي كل القارات)‎ ` 


intravanös 


Jet |‏ الوريد 


isomorph 


JE quz 


missfällig << 
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. E 
L التحلل في شي ء‎ | 


ty‏ ق العادَة / زيادَة 


zal ال‎ AE 


A‏ و في الصفة الأساسيّة 


لفي اا 


داحلي / ضمي 

سرد ال ها ني 
کل dl‏ العالم. 
داحل / ضمن 
التساوي 


z 


m 


WORTBILDUNG 


Präfix ETAT 


mono- 


multi- 


nach- 
neo- 
nicht- 


non- 


para- 


poly- 


prä- 


pro- 


pseudo 


مثال على الصفة 


` monochromatisch 


BW tel 


i multifunktional 


22322 الوَظطائف 


` multikulturell 
الثقافات‎ Sax . 
` nachlássig 


و 


nichtmilitärisch ` 


IC 


nonkonform 


30% وم 


M غير‎ 


parallel متواز‎ 


polygam = 


E EYE‏ من واحدَة 

práventiv 
إختياطي‎ 2 e D 
' proarabisch 


مشجع العرب 


i pseudoaraber — 


pseudohuman 
مدعي الإنسانيّة‎ 


e‏ ار 
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| neonazistisch f 


D 
لتعددية‎ D 


WORTBILDUNG 


. Präfix السٌابق‎ 


sau- 


super- 


syn- 


tief- 


trans- 


` über- 


ultra- 


unter- 


ur- 


` voll- 


; VOr- 


| saugob ` 
superstark "eg 
e 
| synchron d 


o3 aie‏ ) متزامن) 
tieftraurig i‏ . 


z‏ ه٥‏ ګو 


حزین جذا 


. transatlantisch 
i | NT j : E 1 > x 
١ übermächtig 


zu ه س‎ A 
ذو سلطة عالية‎ 


ultrarot S G; 


من القصّر ultrakurz‏ 


— 


. unterernàhrt 


E E <‏ له يي 
ذو تغدية سيئة 


 unterbellchtet 


ضعيف الإنارة 


uralt 


eU قَدَمَ‎ KC 


volljährig 2.54) | بالغ‎ 


Aal at, 


^ رص 
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voreilig 


| لقويّة الصفه الأساسيّة 


A d‏ الصفه الأساسيّة 


متوافق 


ui £ A er 
لفوية الصفه الاساسية‎ 


germ 


التناهي في الصّمه الأسَاسيّة 


إضعاف الصفه RS.‏ 


تقويّة الصفه الأساسية 
قو ية الصفه الأساسية 


قبل » سابق 


WORTBILDUNG 


Buffix. اللاحق‎ 


adr -bar 


(نادر الوجود (ou‏ 


Jè ym + -bar 


est -haft 


-haft‏ +جذر فعل 
uo + -haft‏ 
-ig‏ + إسم 


-ig‏ + جذر فعل 


-ig‏ + ظرف 


. nebelig 


Ju‏ على الصفة 


wunderbar 


: رائع ( ممكن Gay‏ 


schiffbar 


قابل للشحن (بالسفيتة) 
produzierbar‏ 


E 


erlernbar 


ci مک‎ 


dauerhaft 
دائم‎ 
. heldenhaft 
بطولي‎ 
schwatzhaft ' 
fie 
krankhaft 


. einsichtig 


oe‏ / دو عقل 


را 


کر الشات 


zittrig amd’ 

 heutig el لهذا‎ 

morgig AA 
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" اللاحق 


إمكانيّة أو قابليّة 


BETA 


WORTBILDUNG 


Suffix اللاحق‎ 


isch‏ + إسم 
es)‏ الأغلّب 
ee‏ 


lich‏ + إسم 


a 
صفة‎ + lich 


J جذر‎ + lich 


Ro 
إسم‎ + sam 


sam‏ + جذر فعل 


مثال على الصفة 


europäisch 
Ao £ ' 


PIE 


demokratisch 


دراط 


| fremdsprachlich 


£ وہ - 


SEO 


amtlich 


leserlich 


KE) ° 


^ 
- 


مقروء 


gelblich 


Ke NE 


verantwortlich 


| مسۇول 


gewaltsam 


ratsam 


` mitteilsam 


متواضع في الحَديث 


sparsam 


موفر » مقتصد 
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a r‏ سا 


Ei vesti‏ م اللاحق. 


AU S } dein? لما‎ diac 
: 77 D 
المندمجة مع اللاحق.‎ 

J^‏ صفة | š‏ لكلمّة 


ارن — ^ 


e A‏ م اللاحق. 
يحم ضفة الكلمة 


EN ess لما ته‎ Js 


‫َ -ol 


e u‏ م اللاحق. 


WORTBILDUNG 


"y‏ حق الْمُشَابَهَة 
e EE Jus a d d‏ 
Ee‏ ناتج ان Elle‏ عن صفة xd Sy‏ 


Quasi-Suffixe 


i 3 AVES‏ بزيادة > بنقصان. 
gre‏ اللاحق l + ES. ٠‏ اللاحق Suffix‏ 
١ kontaktarm wp:‏ 
i PE : -‏ 
akzentfrei ` SE‏ | 
من | حال من Hel | OC ad‏ 
ausdrucksleer — — "T‏ | 
di‏ كن بلا -leer | m‏ 
chancenlos’ "mi gen‏ | 
1j QU | pee‏ فرْصّة | Jos‏ 
u e Ç‏ سن | 
el " "a‏ | 
u 5‏ - 
ملي WE‏ إخترام voll‏ 
e dj‏ لواحق Sae‏ من عات El‏ أمثلة : 
T‏ اللاحق اللاحق A‏ 6 | لاحق أجنبي 
-abel | akzeptabel : E‏ 
ku‏ لي | . n nd EE | RR E‏ 
ممكن E,‏ قبوله | (مع فعل نهايته (-iere‏ 
A ^ oi‏ | 
ما بنسب -al | katastrophal Dy A‏ 
QUE) AS ES EE‏ 
-ant | | arrogant 5‏ 
H‏ صفة اور e, 7847 I y‏ روو 
سلوك (صفة) (anz Sg e e) pour‏ 
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-är 


(-ität أو‎ -ion ب‎ 


-ell 


-ent 
x (—enz شايته‎ el e 


-iv ; -(at)iv 


-OS / -ÖS 


autoritär 


Y oos 


^ 


formell 


^ 


intelligent 
Lei 
operativ 
جراحي‎ 
virtuos 
`ú 
seriós 


"o 2 


QU / 3 


عى اللاحق 


وم ر 3 


E Ai — En, 


eb‏ سار 

P 

(uiua)‏ ملكيا 
. م LE: „oo‏ 

x x ° 

d‏ — علامة 
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15. Satzlehre 


HE‏ کما ورد في (الفقرة. s‏ هي ae‏ بالكلا مأو بالك ا 


عن قصد أو IE‏ شعور A aai "Í‏ وصف لحَوَادت lei‏ 


vor — En I. r ¿ H Ll م‎ of NN ^ و کل‎ 
n لر وه نال مو اش‎ D وخارجية.‎ 


Sail هذه‎ A de DEAL وهنا‎ I قاعدة لغوية‎ 
Édi ع‎ 1 gf 


15.1 Satzarten 


15.1.1 Der Aussagesatz à Ti الجملة‎ 


Es بمَعلُومَات‎ SA القارئ أو‎ el AE SE 
أمثلة:‎ ee 
| ı reist morgen nach Bagdad. 35x غدا إلى‎ Jes هو‎ 


‘ie geht heute ins Theater. N إلى‎ es) CRX e 


15.1.2 Der Ausrufesatz a ur 
أو الشعور الداحلي‎ AGM ei حملة‎ o ox حمل‎ 


- Pd 
A o7 ^. 


t2 
ر حول مَوْضوع أو‎ ti من اشحسان" أو‎ SED 


"Was für schöne Architektur ! من هندسة معمارية رَائعَة!‎ E يا‎ 


2 (Wie) Schade ! West 
Was für eine Überraschung ! لها من مُفاجَأة!‎ Ú 
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15.1.3 Der Aufforderungssatz 


Bi عَنْ طلب‎ Í 2 senza se أو‎ d re I ادف‎ 


GA 8 My s Bai 
أمثلة:‎ SR وعن‎ ur 


(b Schweig ! 


ee وظائف‎ ci d 
RS ues AU El sedi 
lao H 
Spiel doch mit ihm ! 
® Zeigen Sie bitte ihren Pass! 
Any: e : 
Móge die Wunde heilen! ida T of u 
NI Py 
هدوء!‎ d 7 : éi 


aiil‏ هذا مُقرف! 


(9 Hütet euch vor dem Hund! 
|. Ach, lass mich in Ruhe! 


^ |gitt, das ist ja scheußlich ! 


|  Aua, das tut Weh! MD d 
SH elt (Och GG BH عن‎ Su SON 
من الطَلَب‎ ob quy Je E 
Ksch, halten ab)! I I | PEU 3 کب‎ D ESCH ;4 
! كش » (إنقلع)‎ u Kë 


Hü, (lauf schon)! 
KEN) 
Pst/st yi Pscht/scht . 


ege ST JE مثل‎ tc) un 


, (Seid leise)! Wës إلى الهٌدُوء.‎ ee 
(كونوا هادئين)!‎ eeh ` 1 :8۱ I 
Hei Heda / Hallo, 
I H I i -o É “o 4 M. 
| (Kommen sr mal heri الأشخاص.‎ WE ie 
هي /ياجاعة /(تعالوا إلى هنا)!‎ I DS 
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15.1.4 Der Frageasatz 


EE PE H 
! إلعب معه زيا رحل)‎ 
ux 3 ig uf 


الل ^ ib‏ الا دوو i‏ 


24-9. ze 


FC 8, الإستفهامية لطب مَعْلومَات‎ VER EAU 
AE e ing a Uh al: o مھ‎ 
أمثلة:‎ fe ie الد کون‎ Du i 


WE E 


+ تتمة الجملة + الفاعل أو نائب فاعل ++ الفعل1 


Hast du "schon die Hau die Hausaufgaben ¢ gemacht? 


| الفعل2 


Ed di 


f الوظائف ؟‎ CL هَل‎ 
Kannst du über deine Schatten springen? 
ظلك؟‎ G^ a 


Wird der Wagen heute noch repariert? 
Kann der Wagen heute noch repariert werden? 


ps NE: 


.هل Ski‏ العربة اليوم؟ 


هل يمك أن lal‏ العربه اليوم؟ 
ب) JG‏ الذي i Ke‏ الإستفهام ' LI... was, wo, wie‏ " 
da CHA ITE‏ حرف I (w) säll‏ 
الفعل2 +تتمة الحملة + e‏ #الفعل ++ 7 3: 
نائب فاعل W-Frage‏ 
Wé gens. TTA SOEN 1‏ 


Was hast du in der Stadt gemacht? agai E Cas bú 


Warum soll ich mir die Haare waschen? 


Wie oft werden die Haare in der Woche gewaschen? 
الأسبوع؟‎ à TJ mr 5% = 
Weshalb musste das Fleisch so lange gekocht werden? 


لماذا CZ‏ أن يُطبخ Gel‏ کل هذا cx‏ ؟ 
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; ; . Ze QS A » ۸ 
15.2 Satzglieder de جْرَاء الجملة او‎ 
SEAD USE معت من خلال‎ Lal EE 


- 


Leni ye MS ار‎ 3 xs من‎ AS Leit القراعديّة . هذه‎ ١ 
GH dE of DEE 


In diesem Jahr / feiert / Deutschland / ihre 20-Jährige 
Wiedervereinigung 


Deutschland/ feiert / in diesem Jahr / ihre 20-Jährige 
: Wiedervereinigung 


Jes / uut‏ ان هذا العام/ ب بعيد LM‏ العشرين. 
Ihre 20-Jáhrige Wiedervereinigung I feiert / Deutschland /in‏ 
Zell‏ الععشرون ES [Gy‏ به/ v‏ / في هذا العام diesem Jahr..‏ 


EH | عَناصر في‎ nei تكون فقط‎ LI رور نراقم هده الأحزاء»‎ d وإذا‎ 
15.2.1 Aussagesatz (Prädikat) š الإخبارد‎ € 
ع‎ Gi والفغل‎ EE EEN 
EN الذي يوم به. وكأتي‎ Kae َ الب الفاعل أو‎ eu حال‎ 
a H Ae 3 M SS i WE حَالَة‎ ars 
Abt J 25 2 2 Km 


i مرفوع‎ É , Hans Wäscht das Auto. CUBA dX 
| ES LAE | Hans würde das Auto Ee 

(2) SURE 

(3) xo iu 


P Wasch das Auto! 


T إغسل‎ 
1 4 Mo | Das Auto wird gewaschen. 
سل السيارة. يي للمجهول‎ 
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EEE 


]4 هذا العام/ تحتفل Us Lu ac).‏ العشرين. 


A PE 5 e E 1 
16.2.2 Die einfache Satzaussage Ak الاخباربة‎ Al) 


| ٨ 
I. Baby schläft. يتاه الطفل.‎ 


4 i d  Batzaussage 

10.2.3 Die zusammengesetzte $ D T. KS 
Sch الإخبارية‎ Ah 
Du darfst jetzt gehen. E CA أن‎ ad ie 
ie sieht immer gut aus 
RI بفغل مُساعد»‎ LA الفغل الام في‎ oU) في حالة‎ ٥ 
1 1 i US P — ورن | ^ ° هډ«‎ 

يعوض عن کل ee‏ بالفعل المصدر (Infinitiv)‏ . 

مثال: 

Er hat ein Geschenk gekauft, aber er patte cs nicht 
gesollt. ذلك.‎ ale إشترى هدية» ولكن لم يلرم‎ 

e Er hátte ein Geschenk nicht kaufen sollen. 


EVE‏ شري هَدية. 


Ga‏ سي Ce‏ ° ر وا Les t‏ لاو 

eti all 5 الحَواس‎ Jud dech, e, s في حالة‎ 
AM °, NE. ⁄“ Zo ° واس 2 م‎ 4 

نه يعوض عن کل منهمًا أيضا بالفعل المصدر (Infinitiv)‏ . 
f A‏ 


Sie hat gehört, wie er singt. — . u كيف‎ Lau (هي)‎ 


A اهبر‎ 2 


Sie hat ihn singen hören. eg (هي) سمعته‎ 
وم26‎ SATZLEHRE 


15.2.4 Der Satzgegenstand (Subjekt) 


Jei 


< 5 القاعل دائ NUN CH‏ طاق هذا مَعَ 


الفعل Nn‏ العدّد qu S xix ate‏ أمثلة 
Be CJi‏ الشطرئج Der Student spielt Schach.‏ 


Die Studenten spielen Schach. الشطرئج‎ v = الطلاب‎ 


I AAI‏ مثلة 
ids 7 1 í‏ امثله: 
: یرد لو < S š‏ 
» 
Sue EEN ifs usage — "s ER‏ نه AAR I CEE S ERE RETTEN ERR Ef‏ 


NH d مثال 1 نوع‎ 


E 
OBEHARIANH SUM MM زو ده تو‎ 


he 


REEL ESTER 


Martin besucht ur uns s nächste Woche. 


TEST‏ يزورنا في p‏ القادم. 
Das Auto ist im Park.‏ ; 


m في الكراج‎ EN 
-Er ist fleißig. | 
A . Der hat es getan. 
قد فعلها‎ (GA) 
0 2 Viele haben ihn gesehen. 
و 20 كلمة عددية‎ 5 as 5 S 
5 1 | (930 كثيرون (هم) الذين‎ 
په‎ 2 Gutes ist zu berichten. 
. فاعلية‎ iip 


هُنَاكَ حبر Je um‏ لإعلامكم به. 
Das Hin und Her habe ich satt.‏ . 
C 1 52)‏ من الذهاب و الإياب رمن المشاوير). تپ | 
Das Essen schmeckt gut. :‏ 
الأكل لذيذ الطْعْم. 
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Š 7 2 e a وشن‎ ٤ Ei wb قر‎ Aa 
يو جد في اللعة الالمانية عدد لاباس به من الحالات الي يكن‎ 


Ben 


Ia ied‏ في صْقَة Oial‏ في 
1( إذا کان —- عن m‏ > بمعنی SE‏ وتبعها l‏ 


Pad بصيغة‎ 

Die ‚Mehrzahl? der Studenten‘” m bestanden. 
الطلاب.‎ i EG | جحت‎ AA 

im Wald gesichtet. 


WIES] الحالات‎ 


(Š ^;‏ عا 
I in Rudel® Wölfe” wurde‘‏ 


شوهد سرب ذئاب في العَابّة . 
Alam s‏ د دو لد د وو 


لأن ن المَقصُودَ في الكلام م Ali S‏ و لَيْسَ قاعدة NO AR‏ 


I ine Menge Studenten demonstrierte (demonstrierten) 
qegen das neue Gesetz. 


مَجْموعَةٌ طلاب NETS‏ َظاهَرُوا) o ju‏ الْحَديْد 


kein 5 jeder" A Ç a يكون الفغل في‎ @ 


mancher“ °‏ أمثلة: 


Jeder Rechtsanwalt kennt seine m | 5 

Kein Bauer kennt seine Rechte. A A فلاح‎ Y i 

Mancher Studenten wundert sich über das neue Programm 
الجديد.‎ ZU ب‎ o) بعض الطلاب‎ 
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<Ç G‏ 5 الفغل في iai dico‏ مَعَ الأسماء المصدرية. أمثلة 


Schwimmen und Angeln ist an diesem See verboten. 


E a LM‏ هذه البحيرة. 
lau E (4‏ في XA iio‏ مَمَ spia BE iel‏ واحدا NT‏ 
أمثلة: 


Das gesamte Hab und Gut wurde gestohlen. 


AS PC, FEA سرِقَتْ كل الأئلاك‎ 


Hinz und Kunz kennt diese Geschichte. 


EN ف‎ x EX القاصى‎ 


kä oU 1,22 كان الماع‎ tài EEE oss; (5 
——— rr JUI SECH بروابط‎ Ga 


- 


2111111111 EA ` 


فاعل مفرد + 


Soa: 


۳ nicht nur .... sondern auch 
1 ١ beziehungsweise (bzw.) 
) weder .. .. Doch 


iced eneen 


أمغلة: 
Nicht nur Ali, sondern auch Katrin ist gekommen,‏ )( 


of -6- 


. كائرين‎ Caj ln d ليس فقط علي‎ 
gr bzw. seine Frau hat uns eingeladen. 


^ ef A 


| Uu) هو أو روحته دعونا‎ 
© Die Lösung kannte weder der Student noch der Lerhrer. 


"mon 


لا ce CJ‏ لحل ولا ed‏ 
ملاحظة: إذا 55 J^ 5 Je‏ في المثال I‏ 3 الفغل يكون 
في ECH iá‏ 


: Weder der Student noch der Lerhrer kannten die Lósung. 


GA Lé oh ولا‎ An 
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پټ يكور الفغل في à DH Meo‏ الْحَالات التالية: 
1) يُكون الفغل في ix‏ 322 22 نا كان IS‏ عَنْ كميّة A‏ 85 
21125¿ ]3 غه had‏ أمثلة: 

Zehn Kilogramm Zucker" kosten acht Euro. 
Zehn Kilo Tomaten‘? kosten zwanzig Euro. | 
عشرين يُورو.‎ IS عشرة كيلو 52535 (طماطم)‎ 
الفغل في ص‎ oS )2 


مثال: 


° - يړ 


صيقة الْجَمْعْ | إذا کان SS‏ عَنْ ce‏ المثوية. 


Es herrschten 40 Grad Hitze in den letzten Wochen. 
مات حرارة أَربَعيْنَ دَرَحَة في الأسابيع الأخيرة.‎ 52) 
عَنْ النسبّة المئويّة أَوْ عَنْ‎ SI الفغل في صِيعَة صيعَة الْجَمّع إذا كان‎ OS 3 
مثال:‎ . RET الأعداد الكسرية فى‎ 
50% der Wãhler entschieden sich für die Finken 
Drei Viertel des Haise gehören ihm. I 
ملك له‎ c dë ثلاثة‎ 
EU Së الفغل في‎ as] E Zeit ملاحظة: في المتال‎ 
(Drei Viertel des Hauses gehört ihm. ) فتقول:‎ «eei في الكلام‎ 
مثال:‎ „sowie“ 3 الجمع‎ à يكون الفغل في صيغة‎ (4 
Robert sowie Sindy gehen jeden Tagi in die Schule. 
کل : يوم.‎ cox A o phJ سندي‎ u روبرت‎ 
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i 


1 
TOR ce x a في‎ Jan يكو‎ (8 


uui 5572. = بل مات‎ es; 
von Schiller / sind ein Drama des Sturm und 
he IUIS OPE EMINENS uos 5 
والفوران.‎ OUI 7s (مُم مَأسَاة‎ la “اللصوص, للكاتب‎ 


„Die Räuber“ 


Drang. 


Die USA? wollen die Welt erobern. 


الولايات doas aM sis i‏ أن Lk‏ على العالم. 


d ره‎ H 8 nee o 
id — سه‎ "ge ioo في‎ jah أ‎ 55% (6 
مثال:‎ WE ilt | Q هذا الفاعل‎ Tw? جاء‎ 


Die Studenten“ ETS Gruppe, ein Teil des Jahrgangs 
1987, waren"? die besten der Gruppen 


SEH Su‏ من الستة الدراسية 7 کائوا SÍ‏ الجموعات. 


Je Ax (7‏ الحسابيّة ټکون الفغل “ sein‏ , في صيغة الجمع. 
o ju Um |‏ ُساوي مائة. Zwanzig und achtzig sind Hundert.‏ 
لکن an o‏ في صيقة Ja Ge SAU‏ 


Zwanzig und achtzig ergibt Hundert. عطي مائة.‎ o JU, عشرون‎ | 


ES" posal حَالة خاصّة‎ (8 

EEG ابحملة وتي‎ jd 25, Es“ ra 
6 

E مفردا‎ aba 5 aic إذا كان‎ sl بصيقة‎ éi pa 


Ti‏ أمغلة: 
ul‏ بصيقة ES eil‏ الْحْملَةِ حَمَاَة „Ms‏ أمثلة : 


Es ist Sara. 


S سارة.‎ vH 
"Es sind Miriam und Yasmin. مريم و ياسمين.‎ Gell (أو‎ Lä) 
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المَفعول به Das AkkusativObjekt:‏ 15.2.5 
T‏ به ۾ يجيب Pr‏ الأسلة — “ومن d „wen‏ “?ماذا „was‏ 


Was singt sie? t$% äer  Siesingtein Lied. Ei cx 


Wen siehst du? $ Z Ich sehe den Lehrer Ji. / 
(opel... 5.2 الفقرة‎ Gf. Jule) 
Akkusativ der Zweckbestimmung المَفْعُول لأجله‎ 


z 
"m سه ي‎ ٢ ung 


J aÑ‏ لأجله هُوَلَيْسَ 312 اللغة الألمانية , Z Al‏ هُنا AN‏ من 
«c yai‏ و لكي يعرف الناطق بالعربية Lax‏ طرق التعبير عن الْمَفعُول 
EE‏ الألمائيّة من لال الأملة التالية : 


خا و سا 


Ir kämpfte in Verteidigung seines 


dub. gr es dt 
I leimatlandes عن وص‎ wu P 
I-r ging fort, um den Pflichten zu - V ata Ú 
entfliehen. PU er 
Ir pokerte in der Hoffnung, dass er )ديه . الله‎ eet 
Í | | قامر‎ 
gewinnt. ich مار في‎ Z 
Sie ist aus Angst vor der Spinne She 
EE 
geflohen. ut Ee Vo E 


Ste demonstrierten aus Protest 
gegen den Krieg. 

l-r wurde belohnt, in Wertschätzung 
„einer Bemühungen. 

Sie feierten zu Ehren der Wissen- 


Ki عَلَى‎ rm] A 
2^9 £ ° I, 
للعلمّاء.‎ Lei SS إحتفلوا‎ 


schaftler. I 

Fr übte in Vorbereitung für das uL 1 E T 2 

Rennen. 2 E 

Sie singt in Liebe der Musik. تُغنى > في الموسيقى‎ 

Wir beten um Gott nãher zu kommen. Ai إلى‎ Vë be x 
^ — SATZLEHRE 


215 


Oval 4‏ إليه كَمَفْعول به 
A NEEN‏ (کمفعول (s‏ يجيب der‏ لسٌوال "? لمن „wessen‏ 


ho‏ سس فا 


Nie ç a has CE aJ إستخدام هنا ونو‎ 3j 


15.2.6 Das Genitivobjekt 


25 بمفعول به شير قا xe‏ چو مثال: 
مثال Beispiel‏ 
sf uf.‏ یاه 
Ich erinnere mich an ihn .‏ 
أنا Sol bí =) SA‏ نفسي به) 


veraltetes Deutsch 
bk wd 


E LI zur 
مفعول به‎ sis حرف جر‎ 


و eau‏ عَنْ هذا Aou LG Wi ch Cé‏ جَانبية. 


Beispiel مثال‎ : Bemerkung املاحظة‎ 


Sie wurde des Diebstahls 


beschuldigt. LR BA, t queis uie 
. Sie wurde beschuldigt, den 
Diebstahl begangen zu haben. SCH äs SE : 


| Bemerkung ملاحظة‎ d 


ab Lu بالقيّام‎ ogi 


— آي = 


JU في‎ ero, أحياناً أ بشكل‎ A ond من‎ LA هذا‎ ra AM 
مثال:‎ ne 


^ 


Die Abgeordneten enthielten sich der Stimme. | 
| 


CODI aa nal ٠‏ بأصواتهم. m)‏ لقد إمتنع النؤاب عن التصويت) 
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15.2.7 Apposition البدل‎ 
P 


hal ag ts n القريب:‎ uic an ) 


بشكل دقيق. أمغلة: 


^ 


Er besuchte seinen Freund Martin. 


. مارتين‎ a زار‎ GA) 
Ein Mann in seinem Alter soll viel Erfahrung haben. 


Ab iz Die رَخُلٍ في عْمْره أَنْ کون‎ ger 


Friedrich der Große schafte die Folter in den Knasten ab. 


EEN 


` Onkel Martin hat uns gestern besucht. 


Die Hauptstadt Berlin ist eine grosse Stadt. zZ 


re 


Das Hotel Shiraton ist gegenüber des Parlaments. 


ENTE EE) | 


"oia PEN J$ ais الاسم‎ dE E البعيد:‎ Bo Jagi ب)‎ 
3 Berlin , die Hauptstadt D Deutschlands , ‚ist eine grosse 
Stadt. p St هي‎ ol Letz, D 


9 Dubai Ach habe s so eine schöne Stadt nie gesehen- 
hat äußerst heißes Klima. 


EK - بدا‎ Sad بجمال هذه‎ Al s | 


217 u SA TZLEHRE 


أو ئاق ص أمغلة: 


مختصرة لعناصر الجملة 

— A "REN 
i 1. Subjekt آ‎ ^ Verb 

الفعل >+ الفاعل 7 


METAR + همه‎ TEE مس‎ RT RA ۲ ۲ ۲٢۲٢۲17 ا‎ x" mu ^ 


Das Baby schläft . الطفل.‎ m 


1 به مب سي محر ږو‎ t8 ساسا‎ ۳٣ - Far HK SUME م مس‎ See Seen 


i 2. Subjekt + Verb + Akkusativobjekt 
i الفاعل‎ pem ل به + الفعل‎ PI 


+} MP SYM نجه‎ OR RO Av BA HRI ee Vs YN m aet And ۰ه‎ "m di cH Me ok cp مس‎ AO cS C ٥ 


15.3 Tabellarische Übersicht der e. uu] 


Ich sehe ihn. FREU 


١م‏ و و VAR‏ 


| 3. "Subjekt + Verb + "Dativobjekt + Akkusativobjekt ` 


EE |‏ افا 
u! o‏ كتابا Sie. schenkte ihrem Mann ein Buch.‏ 
af‏ کتابا. Sie schenkte ihm ein Buch.‏ 
مُلاحظة: )15 كان J ni‏ به ضّمیرا OS‏ على المَجرور كما يلي : 


SET ACT m - — EE DE ing It‏ دوو ERTEILT‏ ااا 


i | 4. Subjekt +7 Verb + Akkusativobjekt + Dativobjekt 
| مجرور + مفعول به + الفعل ما ې الفاعل‎ 


WË EE‏ 1010101700 ااا سم و ا 


Sie schenkte es ihm. hm. 


| 5. Subjekt + Verb 
|o gel + ج‎ Ja 


EE RE ااا ااا‎ 
— 


ter Lüge e beschuldigte- e er seinen Bruder. gt) به‎ H iS 


5 RR 
(e WS Ce ظرف زمان + مفعول به ` + فعل مساعد‎ + ER 


ke 


Wir werden | Bagdad i náchstes Jahr b besuchen. 
العام القادم.‎ un سف لزور‎ 


Bees Ce فعل مساعذ‎ + Jaya مفعول به د ظرف هکان‎ + Jah 


Vra Ce Sie haben uns aus Jerusalem eine Karte naschizir 


il, ü ET‏ من ) القدس. 
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15.4 Prädikativum und seine Ergänzungen الْخَبَرٌ 3 ` مُکمٌلاته‎ 


في الجُملة al LS Clas‏ وهذه 


Subjekt + Verb + + Genitivergänzung + / + Adjektiv (Prád 3) 


0 Ab P كصفة‎ dE في‎ "Prádikativum" SCH gk أن‎ < 


رمس 
مقارنة. 


z 


إسم أو عدد أو ضمي .2 كأداة 


إن عَددا ات Jas,‏ و 


MIN LER) DEE S sed ina 


"^l. f 42 - < ° £ 
أمثلة:‎ EE 


emeng 


مضاف + فعل + فاعل 


‚1 ) 


Subjekt + Verb + Dat Dativergänzung + Ad + Adjektiv(Prädikativum) > 


"Eder ELTERN مومسم سشښمرس‎ —————————Á g^ T فو د وه و وا‎ Mes 


Ich bin jetzt aller Sorgen ledig. 


مجرور + فعل + فاعل 


و ووو سر ونو TEN‏ 


‘Das sieht ihm ähnlich. 


+ صفة‎ (43) 
od jl y> أنا الآن‎ 


A 


"ava EE 


+ صفة‎ (på) d 


Subjekt + Verb + Akkusativergänzung +1 + Nomen ( (Prád... 23) 
فاعل‎ + ET + (خبر)اسم‎ AN اښننتنت‎ 


| ch finde euer Verhalten eine Frechheit. 


EE EE E TUN NUS >: 
| Präpositionalergänzung حرف جر‎ + Nomen اسم‎ (Präd (خبر‎ 


۱ وروگ‎ ap c ADS 


—— — — 1 


“Sein Bruder wurde zum cuni Gemeindert gewáhlt. 


ُرۀ لمجلس AL‏ لبلدية. 


^Mein Kollege hált meinen Vorschlag für richtig. 


‚4, 


^Sein Gesicht war rot vor Scham. 


Er zerteilte es in kleine Stücke. 


279 


s 


P PE‏ صحيحا. 

E ipe‏ قطع صغيرة. 
کان وجهه و من pea‏ 
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15.5 Die adverbiale Bestimmung n TES 8 


مارات ار هي ال اة 2 الكيفية ة أو KI‏ و الرّمان لحصول 
u u‏ وال تا EE‏ 


Funktion der adverbialen Bestimmung : 


ECH بمحتّوى‎ SE (rel 


Sie kehrten nach vier EE aus s dem Urlaub ودوت‎ 


"P 407 


SI Ee Gel E 


Er las den Text fehlerfrei. 


wozu 7لماذا‎ (1 


Er liest zur Entspannung. sU gai b. هو ية‎ 


wie viel کم‎ ? 3 wie كيف‎ 7 2 
Er bestand das Examen mit viel ول‎ 


bach — =< ote ay E 
Unter welcher Bedingung 26 bn: أي شر‎ cR (3 
Nach wiederholter Störung brach der Referent den Vortrag | 


Jose zei بَعْدَ‎ ER, RUE 
Unter welcher Wirkung...? $. تحت أي تأثير..‎ (4 


Es ist zum verzweifeln. للشك.‎ J yi PAN : 
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Trotz welcher Umstánde...? رغم أي الظررف...؟‎ (5 
Irotz des Regens, spielten sie Fußball. EE 
فقد لعبوا كرة القدم.‎ c all رغم‎ 
warum (SU 2, weshalb لاذا‎ 2, weswegen u لاي‎ ? (6 
| r wurde wegen seiner Erfindung belohnt. 0" 
إختراعه.‎ une) كوفئ‎ 
womit بماذا‎ ? (7 
Die Schüler mussten mit dem Füller schreiben. : 
التلاميذ أن يكتبوا بقلم الحبر.‎ de C 
wo,» 2, woher.» من‎ 2, wohin yl إلى‎ ? (8 


^" ره‎ o A 


هم يَنُحَدرُونَ or‏ ° أثمانيا. 
NEE‏ 


- سه‎ di "n 
Wann? | Bis wann? | Seit wann? | ne oft? Me lange? 
۱ A os | abr ره‎ "E e ° 
)2( إلى مت‎ EN ka Aa '" کو مرة؟‎ cy کم من‎ 


Sie stammen aus Deutschland. 


De Sg 
Ud 


me: steht jeden Tag um sechs Uhr auf. ] b aso 
Doy. at هو يستيقظ عند الساعة‎ 
Er arbeitet bis achtzehn Uhr. ١ TEE ENT 
هو يعمل حتى السَّاعَة السّادسّة مَسَاء.‎ 
Er arbeitet hier seit drei Jahren. . "n CU يعمل ا هنل‎ 


Reg" b 
“Er isst zweimal am Tag. يأكل مر‎ > 
Ö)Er arbeitet acht Stunden am Tag. Mä 
تمان سّاعات في الَوْم.‎ Ee 
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15.6 Der einfache Satz 


KH b ر‎ š ees o A ik e, ° d aT P 
لها علاقة بتقييم الفغل (أو الخبر) في الجملة. أمثلة:‎ 


1. Subjekt + Verb 1 
الفعل + الفاعل‎ ١ 3 
w ——— 1 
Sie singt. = 
Die singt . (هي) تعني‎ 
2. Subjekt + Verb + Objekt(A) 0 = 
(م)مفعول به + الفعل. + الفاعل‎ | 1 
Sie singt ein Lied. ASÍ ف نكي‎ 
3. Subjekt + Verb +Objekt{D) + Objek(A) ^ ف‎ 
الفعل + الفاعل‎ A (م)مفعول به + (0)مجرور‎ 1 
Sie singt ihnen ein Lied. SS ed ئي‎ A (هي)‎ 


Subjekt + Verb + Objekt(D) + Adverbiale(O) + Objekt(A) 1‏ .4 
1 (م)مفعول به + (0)ظرف مكان + (0)مجرور + الفعل + الفاعل 


Sie singt ihnen in der Klasse ein Lied. 


NP d في‎ MES (هي)‎ 


5. Subjekt + Hilfsverb + Objekt(D) + 
+ Partizip Il jekt(D) + Adverbiale(O) + Objekt(A) 1 


Sie hat ihnen in der Klasse ein ein Lied gesungen. 


vo RE LE 
6. Subjekt + Hilfsverb + Objekt(D) + Adverbiale(Z) + : 
Adverbiale(O) +Objekt(A) + Partizip Il | | 


Sie hat ihnen gestern in der Klasse ein ein Lied gesungen. | 
a mo DNI mE — (هي)‎ 


D'ënn CR Ss zt Dee 


sae wawa EES mamma 134775 m 


ملاحظة: ت شير الخطوط Kov‏ ار p‏ 


[ A = Akkusativ منصوب‎ | D = e 0 = Ort. I Z = Zeit زهان‎ ] 
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15.7 Der zusammengesetzte Satz 


A o o عار‎ o 
¿SA الجملة‎ 
. بين حملتين أو أكثر‎ pu) هي‎ x7 الحملة‎ 
كَلِمَة. مغال:‎ Ji EE 
Der Schüler ist krank, und er muss zu Hause bleiben. 
.— مَريض و عليه أن يبقى فى‎ Kall 
مثال:‎ . (ioy Aal Aë الرّابط‎ A أن‎ SS, — 


Da der Schüler eine Erkältung hat, die ihn hindert in die 
Schule zu gehen, muss er zuhause bleiben. 


a‏ مار 


taali صن < إلى‎ SEHR عنده ركام‎ oS e d A es یجب أن‎ 
نتا‎ A eem a S o A V Of HN 
إضافة أي حرف — . أمثلة:‎ ER VER! 
Was heute modern ist, kann morgen schon veraltet sein. 
AS فى‎ et بك أن بكرن‎ TER 
Schön ist der Morgen, schön ist der Gesang der Lersche. 
EN غناء‎ FA en » الصّباحُ‎ GA حَميل‎ 
Hoch ist er gestiegen, gefallen ist er tief. 
LR Bs (X Uu علا‎ 


0 


— 


- وترتبط do An OAM i LE JA‏ عبا عبارات عَطف مثل: 
إلا und 3 jedoch of‏ 
sondern U^,‏ | أو oder‏ 

| nicht nur....sondern auch x 
ES > EAE 
denn oN weder .... noch EG Eer 


ره أنظر الفقرة 11 ...... خروف العطف) 
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15.8 Hauptsatz und Nebensatz š EN: YET 


15.8.1 Temporaler Nebensatz 
2,2. aa Ss uz ds o هي‎ SU الفرعيّة‎ SEN 
SR ad الرابط يفي في مُعْرفة ! إذا کان الفعل في‎ Mas » ei 

SE‏ الفعل في LAN‏ الرئيسية 

Se في الوّقت‎ 
A M ud Ju JS وُقوع‎ ue هذه‎ ek LAN وفي‎ 
: الفعل) د أمثلة‎ zl, 


is 4f af oda; dx‏ هغه 


. 13 ره أنظر أيضاً الفقرة‎ 
. Ich putze mir die Zähne, bevor ich zu Bett gehe. 
ES e Caf أن‎ D gl نا أغسل‎ 
Die Komödie begann, nachdem sich der Ablaus gelegt hatte 
قف التصفيق.‎ e الفكاهية بعد أن‎ EE DU 
Sie pflegte ihn, solange er krank war. 
ا‎ x به طو ال‎ LER ad 
Er hat gefrühstückt, bevor er raus ging. j 


Er ist gegangen, nachdem er frühstückte. | 


Eer kam, als die anderen gegangen sind. 
us cete شا‎ 
Als sie aufwachten, haben sie ihre Gesichter gewaschen. 


d !‏ إستيقَطُواء عُسَلوا وُحُوْهَهُمْ . 


Seitdem er ankam, hat er das Haus nicht verlassen. 
. deos أن‎ A n َم يعاد‎ | 


iow Ed ET 
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Warte bis der Arzt kommt ! 
! CA يأتي‎ uie ed 
Ich werde dich besuchen, sobald ich in Berlin bin. ub 
. أكون في بَرلين‎ wee 35 5C. 
Wir bleiben hier solange das Wetter schön bleibt. 
. حَميّلاً‎ D Abl مَادَامَ‎ S A 
Er betrat kaum das Haus, da brachten sie ihm Kaffee. 
ei أن دحل‎ ú 
Sie schrieb einen Brief, während ihr Kind schlief. 
ab کان طفلها‎ Gi ALLE لقد‎ 
Die Reichen verließen das Land in der Stunde, als der 
SI إلدلاع‎ ¿£O البلا‎ LE 


Krieg ausbrach. 


15.8.2 Kausaler Nebensatz Ks ke الفرعيّة‎ DE 


E e SEN 
TIAM EE EE Een 
أمثلة:‎ da و‎ weil , zumal هذه الحالة هى:‎ 


Du sollst das Zimmer verlassen, weil du ständig störst. 


Ach Sc IOTER ET 


Da wir viele Gäste hatten, sollten wir neue Stühle bestellen. 


d‏ أن eod‏ كراسي M uus‏ كان عندنا ضيوف کفیرون. 
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15.8.3 Modaler Nebensatz الكيفيّة‎ Kë SH 


EE 


bal الرئيسيّة.‎ 
Er schreibt schneller als ich erwartet habe. 


° SE 


هو .= Ú é al‏ توقعت. 
Er gewann das Spiel, indem er m trainierte.‏ 
Sie kam, ohne dass sie SE war.‏ 
DATA‏ ذون أن تكون فد دعيت : 
Er hat nicht gefrühstückt, ausser dass er eine Tasse Kaffee‏ 
p ei WEN‏ عدا A‏ شرب فنجان قهوة. getrunken hat.‏ 
Finaler Nebensatz‏ 15.8.4 


EE a GE‏ الفعل في 
dE‏ الرئيسية .12 ikai on MA‏ الفرعيّة و 
el‏ في هذه الحالة هي : “ „damit“ ` , um...zu‏ 
"y‏ 


Er arbeitet, damit er seine Kinder ernährt. 


„Jab mh; هو يعمل » لكي‎ 
Er arbeitet, um Geld zu verdienen. 


هو يعمل لكي يُحصّل Gy) JUI‏ 
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15.8.5 Konsekutiver Nebensatz 


Mais dio په که‎ Kg Wadi 
EE 
EE 3 الفرعيّة‎ SEN Eis, N 

هذه الحالة هى حروف „so... dass “ TW abai‏ و 
„um..zu“ » „ohne...zu “‏ . أمثلة: 

Der Wirbelsturm war so verheerend, dass tausende von 

Bewohner obdachlos wurden. 

HV بلا‎ pour المُواطنين‎ yI of لدرجة‎ dE الاعصارهکذا‎ OS 
lr arbeitet täglich zwölf Stunden, ohne müde zu werden. 
.— دون أن‎ ER AR عشرة‎ 341 Je: 5) 


15.8.6 Adversativer Nebensatz & المتاقضة‎ Ze i الْجُمْلَةَ الف“‎ 


dod ټکون محتواها خالفا‎ A هي‎ SEN 7 BEEN 
أمثلة‎ . „anstatt“ أو‎ „während“ ER Li الرئيسيةءوّكون‎ TUE 


ich muss zur Schule laufen, während Hans mit dem Bus 
fährt. 
هانس بالحافلة (بالباص).‎ OR يتما‎ ` iL hall إلى‎ T على أن‎ Wr. 


Der Schüler schaute aus dem Fenste, anstatt im Unterricht 
aufzupassen. 


كان التلميذ AA‏ حارج النَّافدَة » SIE‏ من X of‏ للدرس. 
ملاحظة: 


of pes š — SCH في‎ „während“ as Td e 
Die Kinder en im | Garten, während die Mutter 
einkaufen ging. 

odi GK as تما‎ E في‎ Ech ai ois 
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15.8.7 Konditionaler Nebensatz 
حُدوث الفغل في الجملة‎ 12 Laura ae SAM 
BEE ورا لما‎ a 


sofern » wenn‏ و falls“‏ أمثلة: 
Ich trinke viel Wasser, wenn es zu heiß wird.‏ 


Let Sch ecol إذا‎ ell من‎ Las C Al 


. Du kannst mitfahren, sofern du Zeit hast, 
لذلك:‎ CSI aaj اذا كان‎ u Ee SÉ 
. Ruf mich Pe vono an, falls au mer nicht somme 
a due TUR عن هذه‎ y T 7 
WEEK 545 دي مده الحا في ول الكلام‎ E 


بدايتهاء LAU‏ السابقة تصبح كما يلي: 
Kommst du | morgen nicht, ruf a bitte vorher an ! 1‏ . 
EE‏ 


أو حَالات خاصة (Besonderheiten)‏ : 


“104 


T‏ الْحْمُنَة AS GH‏ إغتراضيّة (Parenthese)‏ . مثال: 


Die Dummheit der Menschen - - wenn ich Sie recht | 
. verstehe - ist unendlich: 


Alg Ee Oo Cigi إذا‎ - NEM 
(Partizipialkonstruktion) څو ل‎ p ec مع‎ Se "Ag as (= 


Ich würde Ihnen 8% Provision geben, vorausgesetzt, dass 
. Sie das Haus in zwei Monaten verkaufen. 
حلال شهرين.‎ XUI Sui أن‎ Kc, سَمُسَرَة‎ Ps % ۸ abst | 
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GH Ka 


GA ib الشرطية‎ aan, 
2 Séis E D | AVA H ال‎ (a 


GG EZE‏ ة هي الي ټکون فيها DAI‏ شمكنا أ 
قابلا للتحقيق. و „falls“ LÀ déi EISEN sS‏ أو بأداة 
wenn" LAS‏ . أمثلة: | 


Wenn mein Freund MENE Hilfe braucht, dann helfe ich ihm. 
EE Je ç gr صديقي‎ co إذا‎ 


Wenn du fleißig lernst lernst, dann bestehst die Prüfung. 1 
سار الامتحَان.‎ GYE 4 إذا تعلمت تجا‎ 


Falls du zwei Sprachen beherrschst, dann kannst du als 
Dolmetscher arbeiten. 


^ 


"y laii أن‎ ^ az H GYE EES من‎ Xe Ou حال‎ à 
غَيْر الحقيقيّة‎ kA الْجُمْلَةَ‎ (b 

0 34 ë x قو‎ 

SE‏ الشرطية KE‏ هي الي يكون فيها KO‏ غير مُمكر 

Lad غَيْرُ الحقيقيّة‎ KA SEA | للتحقيق. و‎ ey 

بأداة „wenn“ D ÉJ‏ أو :29 ‚falls‘ J ÉJ‏ . أمثلة: 


في الزمن الحاضر: 


Wenn ich seine Hilfe bräuchte, wurde er mir sotort ar 
a في الزمن‎ 


Wenn ich seine Hilfe gebraucht hätte, hätte er mir sofort 
geholfen. 


P يو‎ PE A o o t 
Ke اا نه 4 لَسَاعَدَني‎ Ap لو‎ 
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ه كل ^A S zs‏ غير الحقيقيّة بدون NT‏ الشرط 
٠ OU‏ 324 2 دو ب „Konjunktiv Ur‏ . مثال: 

Hátte Osman Zeit, würde er KOEN es 
C S 25 لكان عند عُثمان‎ 


C, Konjunktiv II “ ...... 13.9.2 الفقرة‎ A ley 


ER °‏ الشرطية غير الحقيقية في الرَّمَنِ الماضي. مثال: 
Osman wàre mitgekommen, wenn er Zeit | gehabt hätte‏ 
E, e AEN EE‏ 


ويمكن ب SCH REH zs‏ بقة بدون Pe „wenn“ JJ di‏ ل 


x Hätte Osman Zeit gehabt, wäre er mitgekommen. ` 
لل ماما‎ a عُثمان وقت‎ le OUS 


Qu‏ شی of‏ عُنْمَانَ نَمْ أت مَعَنَا » له لم يكن 4 وقت. 


"dës . الريسية.‎ SE) عَلَى‎ us of d fat zb STE 


Wenn Osman Zeit hátte, würde er mitkommen. | 

5 لأتى معنا‎ s عُثمان‎ Ae AEN 
Osman würde ‚mitkommen, wenn er Zeit hätte. 

کان E‏ سیأتي معنا لَوْ كان Sie‏ وقت. 


من هذا ga Juli‏ أيضاء بن oG‏ لن يجيء DN La‏ رن 
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15.8.8 Irreale Vergleichssátze akı A ijs Jot 


في ar‏ المُقارنة غير AE)‏ صرح الحملة الرئيسية عن حقبقة . 


es ية‎ sch بيتّما تصرح الجملة‎ 
. ,, Konjunktiv Il " النصوب‎ Ais في‎ T 
أمثلة:‎ 
| r tut so, als ob er uns nicht sehen würde. 
: آله لا يزان‎ SS Ch rag هو‎ 
Du tust so, als würdest du mie nicht verstehen. | 
NE Y 2 كما لو‎ C nas — 
Es sieht so aus, als hättest du ein grosses Glück. 
bene 
Sie spricht so gut, als wäre sie eine Ansagerin. 
EY is Ke هكذا‎ EZ هي‎ N 


=> 2 de صياغة‎ SH 


T7 e e 


SEH P d مع الفعل‎ 
Is" 35 بَعْدَ‎ , wenn" JO 3151 ية و وضع‎ 15 
: À ÚS صيّاغة المثال الأخير‎ SS 
Sie spricht so gut, als wenn sie eine وود دغه‎ wäre. 


هي SE‏ هکذا - US‏ مُذيعة. 
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15. 8.9 Konzessiver Nebensatz 
(....obwohl oi ب: (مٌعَ‎ D s giai Ze ^i A 
شابه ذلك‎ ú s (obwohl oí e»: Pes TAPA Séi TE 


(obgleich, obschon , selbst wenn, ungeachtet...) مثل‎ 


n الرئد‎ NC A 1 P 8 Pi 1 E es I ge i 

2 °|¿ كا“ )وه للت د = © الجملة الرئيسية. 

هي حملة تاتی مناقضة للتوقع لمنتظر من 1 ONE‏ 
Tou ^‏ - 


Asil 
 Erwobnt in einer besch 1 
reich ist. eidenen Mietwohnung, obwohl er stein- 


= S 86 5262 ae AE 


Sie können mich besuchen, selbst wenn ich beschäftigt bin. 


Tai‏ (حضرتك أن of A‏ کت مشغولا. 


ee في ا حملة الفرعية‎ d wende ER < 

i „wären“ أو‎ „hätten“ Ae بالفعلٍ‎ boss Luis ذلك‎ 
مثال:‎ 

Wenn er dein Freund wäre, würde er dich besuchen 


G صّديقك » لقام بزيارتك.‎ AN 


Wäre er dein Freund, würde er dich besuchen. 


A‏ اه صّديقك » لقام بزيارتك. 
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A o A A o 
15.8.10 Relativsatz الجملة الفرعيّة الموصولة‎ 
A م‎ EA or T " : Se? A 
لوصف و‎ di EE 
اموق له‎ SE تُقريب نه نر ووه الرئيسية وتفتتح‎ 
eb xus, LUST x Ai D المَوْصُو‎ LIL 
أمغلة:‎ o, 7 
Mein Freund der Architektur studierte, hat ein Haus N 
A c i رق صديقي الذي درس ال اا‎ = 
Mein Freund den ich erwähnte, ist ein Architekt. 
+ كر ينم شا‎ E sah دق‎ 
Mein Freund dessen Vater Bankdirektor ist, ist ein Architekt. 
e صديقي الذي ,6 مدير بنك هو مهندس معْمَاري.‎ 
Mein ER dem ch ein Geschenk kaufte, ist ein Architekt. 


E BEA ور‎ 8 


.wo , wohin , woher ) مثل‎ 


Gal it)‏ الفقرة 6.5 الأسماء الموصولة) 


ORA AT فقط في‎ Ären GP wg LE KE 


مثال: 
Das Museum wo ich war, ist das großte in der Welt.‏ 
Das‏ حَيْث كنت » هو H Al A‏ 


أما في ai‏ فيعوض عن الظرف wot‏ بجار وبحرور . مثال: 
Das Museum in dem ich war, ist das größte in der Welt.‏ 


2 في العَالّم.‎ SQ الذي كنت فيه هُوَ‎ Ge 
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„Wer“ او‎ , Was" بإستخخدام‎ d yo'i WEN Sp (oS ١ 
أمثلة:‎ HEEN JN ,في‎ ‚wer “ أو‎ „was “ تٌأتی‎ Ju. وفى هذه‎ 
Wer sein Ziel kennt, findet den eg * f u 


e"‏ رې ف TS‏ » يجد الطريق. 
من Be‏ 
Was er mir sagte, das habe ich vergessen.‏ ` 


CRITE PS — لي » قد‎ ds الذي‎ 


e. ‚was“ SE? DES 1 <;‏ كلمات عَدَدِيّة مثل 


(superlativ) لتفضيل‎ | Pr E ‚einiges : vieles, manches, alles 


All E 
es was der Magier anbot, war eine Illusion. 


1۳ الساحر کان‎ Ae عر‎ Ú "e 
Ich habe manches, was er mir erzáhlte, vergessen 


LECHEN 


Vieles was die Menschen sagen, ist gelogen. 1 


إن Lo‏ مما يقوله الناس DS a‏ 


Ei EN ne EKI it! =;‏ كلي 
مثال: 
on hundert mal Berlin besucht, was ich |‏ 
| 


ee o P. Hid 


Jal 


Er sagte, er habe sch 
nicht glaube. 


قال ل قَ زار رين ماله مرة » Uyu‏ 
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15.8.11 Ausnahmesätze ^ mit > ausser, 
» d » — DEA 


Die Gäste kamen an, ausser Ahmad. 


z 


Die Gäste kamen nicht an, ausser Ahmad. 


Ae) d C galt لَمْ بصل‎ 


Die Kinder haben gegessen, ausser Fatima. 


Niemand hat es gewusst, ausser Fatima. 
x 6 TJ ذلك سو‎ < — xy 
Sie essen kein Obst, ausser Weintrauben. 


لا يا كلون فو کها إلا العتب. 


Lä ds الحرفيّة لكلمة “ بإستضناء , في‎ 258 Du EKS 
astay 


Alle kamen mit Ausnahme von einigen Personen. 
EN بَعْض‎ suhu asl a 
Er besucht uns jeden Tag mit Ausnahme von Freitag. 
N quet Ce کل‎ a À 
„es sei denn" + بإستخدام العبارة‎ Ss التعبير عن إستثناء‎ 2 
Wir reisen morgen, es sei denn es schneit. 1 
عدا » إلا إذا هطل الثلح.‎ u 
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“|, í E 1 m 
أمثلة:‎ . „ mit Ausnahme von = sul + 


16. Die Zahlwörter 


SC‏ الأَعْدادَ GE) Sue ^; ee 3. cu‏ في هذا 
الكتاب على og c XN NÉE Li‏ ا في النهاية y‏ 


li‏ كلمات x‏ 5 اللغة الألمانية. 


16.1 Die Grundzahlen ud [الأعداذ‎ 
شیر 5 عدد أو كمية حي 3 وهي‎ j| N a 
٤ 
des Sf أو الأشياء‎ adus. p" Š 
Die Grundzahlen 1-19 ا‎ ET الأَعْدادُ‎ 
dë | gui. كلمة العدد‎ | "m كلمة العدد | ألا‎ 
۰ 0 nul : Ja 3 10 (zehn. 
١ 1 eins Ed 11 elf 
Y 2 zwei — | YY | 42 "zwo 
Y 3 drei | 4 Y 13 | dreizehn 
٤ 4 vier ae. 34 | vierzehn 
c 5 fünf © 1? | 15 | fünfzehn 
` 6 sechs N 16 sechzehn 
V 7 sieben d ٧ 7 | siebzehn 
A 8 acht = ۱١۸ 48 | achtzehn 
1 9 neun š ya 19 neunzehn 
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كلمة العدد 


zwanzig 


einund- 
zwanzig 
zweiund- 
zwanzig 
dreiund- 
zwanzig 


dreißig 


vierund- 
dreißig 
fünfund- 
dreißig 


vierzig 


. sechsund- 


vierzig 
siebenund- 
vierzig 
fünfzig 


achtund- 
fünfzig 
neunund- 
fünfzig 


sechzig 


einund- 
sechzig 
zweiund- 
sechzig 
dreiund- 


. sechzig 


vierund- 
sechzig 
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كلمة العدد 


fünfund- 


. sechzig 


sechsund- 
sechzig 


siebzig 
vierund- 
siebzig 
fünfund- 
siebzig 


achtzig 


sechsund- 
achtzig 
siebenund- 
achtzig 


neunzig 


einund- 
neunzig 
zweiund- 
neunzig 
dreiund- 
neunzig 
vierund- 


neunzig 


fünfund- 
neunzig 
sechsund- 
neunzig 
siebenund- 
neunzig 
achtund- 
neunzig 
neunund- 
neunzig 
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aui‏ عربي 
100 0 دسا 0 
٠١١ 101‏ 
١٢ 102‏ 
ER 103‏ 
Yon 200‏ 
204 £ ۲ 
٢ . ٥ 205‏ 
vn 206‏ 
ven. 300‏ 
IM 400‏ 
Or’ 500‏ 
as 600‏ 
Ves 700‏ 
800 ۸۰ 
` 900 ۰۰ 
E 1000‏ 
۱٠۰ 1100‏ 
1300 ۱ 
Y... 2000 ı‏ 
2000 ۰ 
Ye ze 10 000‏ 
٠٠١ ٠٠ 100000‏ 
٠٠٠١٠٠١ 1000000‏ 


* | 1000 000 000 
1000 000 000 000 
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hundert(und)eins 


| ١ hundert(und)zwei 
. hundert(und)drei - 


. zweihundert(und)fünf 
. zweihundert(und)sechs 
, dreihundert 

. Vierhundert 

. fünfhundert 


| (ein)tausend 
. (ein)tausend(und)- 


. dreihundert 


. zehntausend 


549]! كلمة‎ : I 


(ein)hundert 


zweihundert 
zweihundert(und)vier 


sechshundert 


١ Siebenhundert 


achthundert 
neunhundert 


ألف 


einhundert 
(ein)tausend(und)- 


zweitausend 
dreitausand 


(ein)hunderttausend | 
(eine Milon ^ js. | 
(eine)Milliarde ju | 
(eine)Billion بليون‎ 
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: f 
16.2 Ordinalzahlen (1.-19.) (19. > 1.) لأعداد الترتيبيّة پيه‎ 
أو شيْء ما ( الأول : الثاني‎ x55 أو‎ CN Led EN gel 

c‏ الثالث. الج > و E Sus SZ‏ من الأغداد الأسّاسيّة 


SI SEN TP إلى نهايتها.‎ „te“ اللاحق‎ aa) بعد‎ (19 — 


1 


D) qs 
„achte ae » „siebte „u و‎ „dritte a و‎ „erste Ji 


«T الأول‎ 


der elfte 
P الحادي‎ 


1 


die 6 |‏ 
| الحادية عشرة | 


d | 
ee as —À E an | 
e as i 
SE EM | zwölfte | zwölfte | 
2. "m E de الثاني‎ I ae الثانية‎ | 
Me OR ; ES ac | 
diii = i; dreizehnte  dreizehnte ` 
Š ach ` ` الثالث عئ‎ ٠ عشرة‎ it | 
بت‎ E S sà 
ee 8 ES | 
H eat? | Ge | viertzehnte | viertzehnte | 
| di _ | der |. | die | 
> ne: fünfte fünfzehnte | fünfzehnte | 
2 der die | der | a Kee | 
6. | sechste | sechste sechzehnte | sechzehnte | 
dee 7 Bos | 
I e š 1 | 
4 Se | siebte : ` | siebzehnte | siebzehnte ` 
= SET EE ll p. | 
der die ١ |18. | der | | 
“ [achte jachte | 1" | achtzehnte | achtzehnte 
MS —— | 
| der | die i der | die | 
9: neunte neunte | 19 neunzehnte ente 
m | die | التاسع عشر‎ | OPEM 
10. zehnte | zehnte I | 1 KAS 
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Ordinalzahlen ab 20. 


| | der zwanzigste | | T 
| 20. EN 20. 
|^ l der einundzwanzigste - rn 
21. الحادي والعشرون‎ 21. 
der zweiundzwanzigste mM Bags 
| 22. Da All F BI 22. 
| | der dreiundzwanzigste B MEM 
23. الغالث و العشرون‎ 23. 
| | derdreißigste ` Dt 
| 30. الغلاثون‎ A0. 
|  dervierzigste ^ ` 
| 40. BURN 40. 
ERE fünfzigste Ur. 
50. 5 hod 50. 
GES der drelftigete بس‎ 
' 90. النسعون‎ | 90. 
 |derhunderste — 

100. zu, 100. 
` | der tausendste | | — 
1000. | الألف‎ 1000. 
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.20( من 2 الأعْداد الأساسية بَعْدَ د إضّافة 


20. من‎ SE Zi d? Ab 


STE‏ من 


| die vierzigste 
| die fünfzigste 


die dreißigste 


sd ٨‏ الترتيبية 
ale SE »Ste =>‏ 


4 es H E à 


الغشزون 


die einundzwanzigste 
الحادية والعشرون‎ 
die zweiundzwanzigste 
الغا نية و العشر ول‎ 
die dreiundzwanzigste 
Os الغالثة 3 العشر‎ 
die dreißigste — 


o isl 
الأربعون‎ 


GE 


| diehunderste 


المائة | 


$ 


| ie tausendste ` 


| , AN 
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16.3 Die Vervieifältigungszahlen 


عداد المضاعفة Ke DPA 53 ai‏ ار لشيء ما 


Aie na)! أعداد‎ 


j 


Xe yl xl A (-fach) اللاحق‎ SECH E Sae JS 


einfach 
zweifach (=doppelt) 
dreifach 

vierfach 

fünffach 

sechsfach 

siebenfach 

achtfach 

neunfach 

zehnfach 

elffach 

zwölffach 
neunzehnfach 
vierzigfach 


hundertfach 
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16.4 Wiederholungszahlen 


xy نهاية‎ EN „mal“ 


Oz e$ Jig . SCH هي‎ y BV 
S اللاحق‎ SEN ARRAY] هذه‎ 1 ST 
الأساسيّة.‎ 


العدد 
التکرار 
5 لن ام 
ie É d | einmal‏ 
ou | zweimal‏ 
olay | dreimal‏ 
viermal:‏ | # هرات 
fünfmal‏ |9 مرات 
— — 
sechsmal‏ مات 
E‏ 
ex V | siebenmal‏ 
EE UN S‏ 
ol ^ | achtmal‏ 
= شد سيت — 
s k | neunmal‏ 
cla. zehnmal‏ 
LS‏ 
Y. | elfmal‏ )3 
"Sait zwölfmal‏ 
WARE  dreizehnmal‏ 
neunzehnmal | |‏ | ۹ مرة 


- 


i 


العدد 


D‏ | التكرار 
بالحروف - | 
2 يشي SE‏ سو E‏ 
zwanzigmal‏ | ١آمرة‏ 
N |einund- 7‏ 
Zwanzigmal‏ | 
NY | Zweiundzwanzig-‏ 
REINER. mal‏ 
JAAR dreiund- `‏ 
zwanzigmal‏ | : 
٠ | | dreißigmal‏ آمرة 
١ | | einunddreißigmal‏ آمرة 
YT JE | fünfzigmal‏ 
SE | neunzigmal -‏ 
EGER CI EE ee a‏ 
neunundneunzig-‏ | ۹ مره 
mal‏ ; 8 — 
en‏ 5 
IARE | hundertmal‏ 
tausendmal‏ | و EI‏ 
F oK | millionmal‏ 
D SE vielmals‏ 
Pre‏ | —— 
sun | mehrmals‏ عديدة l‏ 
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(us Einteilungszahlen: 
او‎ ue ت5‎ - un E تلو کې‎ ud 
Em x D e نخدم تقسيم ص کكتابي إلى‎ 


5 e Ed 


القاړئ او polo] do ee‏ وَاضح على بناء النص. 55 Au‏ 


EH نهاية الأغداد‎ 0. „tens“ v بإضّافة‎ e هذه‎ 


vıstens | 7 
Wete ; : 


| inttens | 


viertens 


tünftens 


E 


16.6 Gattungszahlen: 
نهاية الأغداد‎ A , -erlei “ بإضّافة اللاحق‎ Ze cl "nf ce 


v ERREEN یز‎ 


u s tens 


| achtens 


neuntens 


. zehntens 


e‏ -# د 


| siebtens | 


| Kb 


| 
ره روزد ووو 


وس رھ fa oé,‏ 
اعداد CH‏ عية 


EUM T‏ مثال: 


Es gibt eine Auswahl an dreierlei Fleischgerichte. 


o 2 E Ad ae, A A 
يوحد إختيار من ثلاثة وحبات لحم.‎ 


ونٌستخدم أداة النفي „kein“‏ مع “ ,-erlei‏ كما فى المثال JUI‏ : 


Es gibt keinerlei Fleischgerichte. 
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D d‏ أي وَجَبات لُحُم. 
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16.7 Die unbestimmte Zahlwörter š, 12 العدديةٌ‎ ga 


3 3» A $4 j 
viele 3,55 einige بضع‎ vorhandene š> | | 
alle = mögliche x verschiedene idu. 

16.13 أيضاً الفقرات 16.12 و‎ SC 
x 


16.8 Die Bruchzahlen: tech? me 


>= 5 D E 


7% halb (Hälfte) | 

1%, Drittel © | zwei Drittel 

(Ju ` Viertel | E 3 drei Viertel 

7% ۴0666 مه‎ vier Fünftel 

A ` Sechstel ` ES ` fünf Sechstel 

Siebentel ME as sechs Siebentel‏ پل 
WA | Achtel NE sieben Achtel‏ 

| و1‎ | Neuntel | 57 acht Neuntel 

Zehntel | Lie neun Zehntel‏ ` پډل 

, Ts | eins von sechzig : SCH drei von sechzig 
uo | hundertstel e ff ein prozent 

16.9 Dezimalzahlen: | dä 2 [الأغداذ‎ 
. aal | 1 
| E = P con Kr SE ME 1 
9,4 = neun Komma v vier | 


8,53 . = acht Komma dreiundfünfzig 


Auger, = vierzig Komma sechshundertundvierundzwanzi 
. = vierzig komma sechs zwei vier 
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16.10 Regeln der Jahreszahlen und Daten: 


قواعد أرقام السنة وللتأريخ 

AE ER St s‏ العادية Gef c‏ الالاف DAT‏ من نم 
ie 7 > cd "dus ME‏ 
نل ول آلف doi‏ فنا لقو مع id dois‏ 


M | "E >) WEE ue العشرات‎ 


(Im Jahr) neunzehnhundert rt (und) 
siebenundachtzig. 

(Im Jahr) neunzehnhundert (und) 
zweiundneunzig. 

(Im Jahr) neunzehnhundert (und) 
lünfundneunzig 


(Im Jahr) zweitausend (und) neun. 


(Im Jahr) zweitausend (und) zwölf. 


16.1 0. 1 Die Monate des Jahres 


Januar الثاني‎ ouis Juli 

Februar D August 

März ^8 September 

April نیسان‎ Oktober 

May d November 

Juni bio Dezember 
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1987 aeo à 
1992 سنة)‎ (3) 
1995 سنة)‎ 8) 
2009 سنة)‎ 3) 


2012 (à 3) 
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16.10.2 Datum: 


` Welches Datum ist heute? 


H ۸ ° 


` Der wievielte ist heute? 


or 40 


| Heute ist der erste Februar. 


Die achtzehn Wochen. 


| الثمانية عشر ارفا 


16.10.3 Uhrzeit 


GË 


Am fünfzehnten April 


في الخامس عشر من ليان 
Am dreißigsten September.‏ 
في الثلاثين من Ja)‏ 
Am 15. April 1995‏ | 
في © ١‏ يسان ١‏ 


Am 30.09.1975 


في ۳۰/ ۱۹۷/۹ 


scil‏ من ارت 


rs id بالسّاعة‎ Tx بالساعة الواحدة و‎ cus ch في‎ ED 


: da c Lat qid. Vedi GE ant y, 


a‏ موی 


d D‏ دقيقة بَعْدَ السّادسّة, 


^ 


ARAS وَالعثثرون‎ oar 


V Së‏ و 4 VES‏ كما في الأمثلة التالية: 


Wie spät ist es (jetzt)? x 

Ae e |‏ (الآن)؟ 

| (Es ist ) um sieben Uhr. 

el N Sau) x 

(Es ist ) viertel sieben. | 

Di Í SCH GE | 

` (Es ist ) um halb sieben. 

HW ARA (ON 

| (Es ist) zwanzig (Minuten) 
nach sieben 

| (السًاعةالآن) السابعة i‏ 
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, Wieviel Uhr ist es jetzt)? 


ae Ji Së‏ (الآن)؟ 


| (Es ist ) um neunzehn Ühr. 


Es Sat (oae Jh) 


| (Es ist) viertel nach sechs. 


(OS ag Jy‏ السّادسّة 3 الربع. 


Es ist um sechs uhr dreizig. 


3 27 E 
السادسّة وثلاثون دقيقة.‎ ae L Ji 


"(Es ist) zwanzig (Minuten) 
' vor sieben 


z w 5-5 Bun ^, á 
(الساعةالآن) السابعة إلا ثلثا.‎ 
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16.11 Mathematik 


Addition 


Subtraktion 


Multiplikation 


Division 


العمليات الحسابية 


Addiere fünf zu fünf ! 


eS 
د‎ 


Subtrahiere fünf von zehn ! 


Multipliziere fünf mit zehn ! 


Dividiere zehn durch fünf ! 


5 
٥ 


fünf 


+ 


plus 


i 
I 


į gleich | — 


Ñ = 
fünf a 
fünf 8١ gen 
= — 
په‎ x ram 
po | goin 
307 


رياضيات 
Ich addiere Ee H‏ 
Ich subtrahiere d‏ 
أا أضرب Ich multipliziere‏ 
SC‏ 
انا Ich dividiere‏ 
1٠ re |‏ إلى 9 ES‏ 


s eed‏ ير 

"| lun 

| zem ` e اللفظ‎ ١ 
"aw | € اللفظ‎ 
٠ 25 | <s 
fünfund- — ay 
s = 
ac 
1 ZAHLWÓORTER 


16.12 Zahlwörter / allgeimeine Beispiele | 
العددية / أمثلة عامة‎ e بات‎ 


Es gibt im Garten nur einen Baum 
dx aes Š qeu الْحَديقة‎ BET 
Ich habe eine und sie hat zwei gekauft 
EN T كرات‎ 
Unser Sonnensystem besteht aus elf Planeten. 
عشر کوکبا.‎ api من‎ A نظامُا‎ Call, 
Das Jahr besteht aus zwólf Monaten. j 
عَشْر شرا‎ E منْ‎ ac na 


Es kamen dreiundzwanzig Mànner. 


jj e E E 


O ETE ¿u,‏ رَجلا. 
Ich kaufte dreiundzwanzig Kühe. |‏ 


o^ په‎ 


wire 


Februar ist der zweite Monat im zen 


"edi. > 2%‏ الثاني في 


Das ist die zweite Reise nach Berlin. 


هي الرَّحَْة Sc‏ إلى برلين. 


Wir brauchen zehnfach dieser Menge. 


á سور‎ 


Jul š £ pU‏ هذه الكمية. 
Wir brauchen neunzehnfach (von) dieser Menge.‏ 


^07 


Unna il i^. dos‏ من هذه الكمية. 
Er besuchte Berlin viermal.‏ 
el ox 06 65‏ 2 
Ich habe es dir tausendmal gesagt.‏ 
ai CARET‏ ذلك cA‏ »^ مرة. 


Sé 
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UILLAM‏ و عشرين بقرة. 


I r kam nach Deutschland im Jahr neunzehnhundert-und- 
siebenundachtzig (1987) 

(AAV) o9; c و تملعمانة‎ a & إلى ألمانيا في‎ BE 
Die Gäste kamen abends um 20: 00 Uhr. an. 


Die Gáste kamen am Freitag an. "P 
. الضيوف(يوم) الجمعة‎ Le? 

Die Rechnung wurde im ersten Quartal beglichen. 
EC o^) الأول‎ e» في‎ Seel un 


ich habe dreiviertel(/4) Stunde auf dich gewartet. TY 
الساعة.‎ (tfe kl ثلاثة‎ LES 


مشهد من مدينة OM.‏ في ألمانيا 


ZAHLWÖRTER 
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16.13 Partikeln Zal اث‎ d 
D" سوه‎ | einige مسق‎ 
(eben |. pon | andere(r) 1 I SES 
| "T du | 
we a le | ice 


: Aal 
Jeder Bürger hat die gleichen Rechte. | 


eg 


Die Regierung hat jeden Bürger betrogen. 


Po کل‎ u s 
لْحُكومة كل مُوَاطن.‎ I 


Das sind die Rechte jedes Bürgers. 


k‏ (هي) حُقوق كل مُوَاطن. 


Die Regierung hilft jedem Bürger. 


Alle Bürger sind gleich im Recht. 


XR في‎ oset gai 


Alle Menschen werden frei geboren. 


EK 


Ich habe sie alle im Theater gesehen. 


o في‎ FEIERT NE 


. لكل الْمَحلوقات‎ AU 
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Die Erde gehört allen Wesen. 


Die Rechte aller Menschen. ag . 
2 حقوق كل‎ 
Die ganze Gruppe war in der Demonstration. 
ale في‎ Cus ws es 
Ich habe die ganze Gruppe in der Demonstration gesehen. 
SASCHA زامغ کل‎ 
In der ganzen Gruppe gibt es keinen Arzt. 
| في الْمَجْمُوعَة كلهًا.‎ Lab e لا‎ 
Einige der Freunde waren in der Stadt. 1 
I si الأصدقاء في‎ den کان‎ 
Ich sah einige der Freunde in der Stadt. 
Ich bin zu einigen deutschen M 34 | 
الألمانية.‎ Ah, 


Die Schüler besuchen die selbe Schule, 


A A ow 


Alle Schüler sind aus der selben Schule. 
IE CR GE م‎ (e) التلاميذ‎ 5 
Bediene dich selbst ! ! (بتفسك)‎ Ou إخدم‎ 


Macht es doch selbst ! 
Der Besuch dauerte mehrere Wochen. 
Einer der Besucher ist aus Jordanien. 


أَحَدُ الزوار Zo GA)‏ الأردن. 
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Ich traf einen von ihnen im Hotel. 


كان وأخواهًا و إن و Gl umi‏ وما يقابلها فى الألمانية 


. Ac Adel cl ' SE 
É 7 = Das Wetter war schön. Ar لطقس‎ 
Das gehört einem der Besucher aus Marokko. 


1 Die armen Menschen übernachteten erschöpft vor Hunger. 
A هذا يبحص أحَد الوا امن‎ 


Ne بات الاس‎ 
Die Botschaft eines Gastes hat die Einladung abgelehnt. i 1 EE 
EN et الضيوف‎ 4 SÉ Der Mann ist zu Präsident geworden. E 
Der andere Gast ist aus Lebanon. | Die Leute blieben (unter dem Regen) stehen. DE? 
. هو من نان‎ BE Eeer 
Eine der Mädchen ist aus Rusland. | l Das Wetter ist (immer) noch schön. X p Ju 


ka ام‎ d إعدى‎ i Ich werde warten, solange die Leute warten. 
Das andere Mädchen ist aus Schweden. | 


| . oi EE Cn مَادَامَ‎ Set 
. السويد‎ i c^ هي‎ se seah Bei nahe könnte es regnen. (= Bei nahe Könnte der Regen fallen). 

Die anderen Händler sind aus Dubai. | NU; v 3 
الآخرون هم من‎ Jä x Der Bauer ist mit der Ernte fortgefahren. EE 

Die anderen Lehrerinnen sind aus is | إستمر الفلاح في قطف الثمار.‎ 


پو 


. par هن من‎ Sud Su 


Diese Tasche gehört anderer Lehrerin. | Móge die Se Ge 8 "M ri 1 (ol عَسَى‎ 
EE SËCH Die Arbeiter starteten PNIS 

— SS 7 8۳ i Der Unterricht ist kurz vor der T 1 = PS 
HAM | Ó c PP 

E e cn | 1 ` | Das schöne Wetter ließ die Leute SE 
! | 5 CEP RN دص 8 اوه 8 ورو نی‎ RE 

Am letzten Tag sind alle ware NE cop الناس‎ SN جعل الطقس‎ 

SS : Das Publikum begann den Kónig aO Hoe assen.‏ جميع الضيوف في اليوم الأخير إلى المطار. 


o^ A Ao â 


such بحيّاة‎ i ie الج‎ Ne 
Kaum ist er aufgewacht, da brachte seine Frau den Kaffee. j 
ee! um » لم يكذ (أو مَاكاذ) يَصْحُو‎ 
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() Gott ist barmherzig. e الله‎ ) co) 
Es scheint, als ob das Leben ein Traum wäre. 
. حلم‎ ah گان‎ 
Der Mensch ist ungerecht, aber Gott ist gerecht. 
الله عادل.‎ SE c CJ MI 
Wenn doch der Mensch aufrichtig wáre. 
صادق.‎ OUS cg 
Vielleicht wird der Schakal zum Lówen ! | 1 


1 


E |‏ وق 


18.Interjektionen 

Aber natürlich ! ! p e 
Ach du meine Güte! پاسٌلام ! » يا خبر!‎ | 
Ach so! هكذا إذا!‎ / ! ech هيك‎ 
Achtung! / Vorsicht! EE 
Aufwiedersehen! ! اللقاء‎ 1 x 


Ausgeschlossen! ولا رای عَال!‎ | 
Beeilung! / Beeil dich! le eb pasar 
! أعصابّك‎ teas | لاتتفعل!‎ 


Beruhigen Sie sich! 


Bravo! Hess ea 


Sa 
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Danke! / vielen Dank! 


Das ist es ! 

Das kannst du mir glauben ! 
Drück dich anständig aus! 
Entschuldigung ! / Verzeihung ! 
Erlauben Sie mal ! 

Es tut mir leid ! 

Gern geschehen! 

gut / schön ! 

Guten Abend! 

Guten Morgen! 

Gute Nacht! 


Grosser Gott ! 


Hallo! / Guten Tag! / Grüß Gott! 


uk es 


Halt den Mund ! 
Halt mal ! , Moment mal! 


Bin ich verrückt, oder was?! 


Ja, danke! / nein, danke! 


Jahr für Jahr ! 
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(md) عَفوًا‎ 


! جميل‎ [A 
gie 
pare 
! = de S= 
NT 
pe 
FONTE 


o‏ همه O e we‏ مر 


I$ أم ماذا‎ o 2 UÍ هل‎ 


53 له‎ Jess 


عم سنا 


INTERJEKTIONEN 


Lass mich in Ruhe ! ! | f 1 
| ! ! الك لوحدي‎ 
Macht nichts ! kp y | 


Mensch ! ist es heiß hier! ياله من =` هنا!‎ ! ad 


Nein, wirklich? ! IesLle الله‎ / REN N 


Nichts passiert ! ۷٢ PATA 

D ! خير‎ | a | 

Nie im Leben ! ٢ ۰ | 

Oh Gott ! » .. | 
Oh, wi ن‎ EE, . 

, wie schön ! ! اروعه‎ lass 


Prost! [utro | 
Quatsch ! laali e ll) 
Ra ! SA. Z ze A ° رو‎ | 


Reg dich nicht auf! TC y | 


Schade ! f e 
Lë: i 

Schäm dich ! lG UU de PT 
e | | 

Da ist er! ١ Aka شاشر‎ 
Schön ! BEE 7 
Sicher ! n | 
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Schneller und schneller ! 
Stück für Stück ! | 

Tag für Tag! 

Tschüs! (Aufwiedersehen!) 


Verdammt ! 


° Verdammt noch mal ! 


Verschwende ! 
Wie bitte?! 
Wie seltsam! 
Wie schón! 
Wirklich ?! 


Wow! 


وداعا / مع السَّلامَة ! 
لعنة الله على الشَيّطَان! 


PA 
Wr ر‎ 


إلى جهم N‏ إلى الجحيم! 
Ga‏ / أغرب عن ea‏ 


INTERJEKTIONEN 


علامات الو قف Interpunktionen (Zeichensetzung)‏ .19 


إن US‏ — الوقف في الكتابة هي التالية: 


der Punkt 


4077 


aO الط‎ Oa o ال‎ La am 

TE cli PUNKTE RR 
ER 2 E 
كاملة‎ ail! و بعد إختصارات لكلمات‎ TS الأعداد الترتيبية‎ 


^ 


z 


: أمئلة:‎ 
Das Buch ist auf dem Tisch. الطاولة.‎ de الكتاب‎ 
2 : 
(2)Er wünscht sich ein Pferd . . حصان‎ eis of E A 7 
(3 
. Bitte geben sie mir ein Glas we 
4 
(? Am 01. Februar . DÉI منْ‎ Sek نی الأو‎ 
:(9) 
z.B. (= zum Beispiel E ), usw. (= und so weiter px dE 
الأقواس‎ er Fr كما‎ ilas hal ملاحظة: هله الإختصارات‎ | 


ax بعد ال( ختصارات الي لفط مُختصرة! 6 ولا‎ abi y- 
WE lex) iL I لا إذا كائت نهاية‎ 3 T الاختصارات‎ 
أمثلة:‎ 
TT UN مُنظمة الأمم التحدة‎ (9 we ei. 
| (7) Kg کیلوغرام‎ | (7) e 0 
BU las ein Buch über den Sultan Selim I. 


š £ 2 BEE p 8‏ 
Ss‏ كتابا عن السٌلطان سليم الأوّل. 
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a MB 


Ge و وبين جملتين‎ EECH ( aber و‎ jedoch, sondern ) s jedoch candem. EN خرو ف‎ 


(5).* ARM 3 Eh £^ 4 NS 0 y: 
EE 


Sie hat Fleisch”, Fisch”, Obst und Gemüse on 
فاكهة وخضاراً.‎ Un God 23 لقد‎ 
Hans 2 der Torhüter des Klubs , versagte völlig. 
Dë G i e be 
Er ist gescheit ®, aber faul. RZ S, 5-7 هو‎ 
Meriam liest eine Zeitung”), ) Yasmin schreibt einen Brief. 
رسالة.‎ CE ياملمين‎ A Ke 
Wichtig ist es, ) dass die Parteien einig sind. 
aa MET of EN 
Das Buch (5) , das ich mir gekauft habe 9), ) war äusserst 
preisgünstig. zu ماسب‎ > E: الكتاب الذي )4 په کان‎ ! 
Geige zu spielen”), ] das war ihr grosser Wunsch. 


AREA على‎ Dx of «cS Sd Gul كانت‎ 


dos y‏ إل فاصلة عند العد ^« sowie)‏ أو oder‏ أو «(und‏ أو عند العد 


(entweder ... oder 5 sowohl ... als auch أو‎ weder ... noch) مع‎ 


Sie hat Obst und Gemüse eingekauft. فاكهة وحضارا.‎ EE 
Er wird weder heute noch morgen kommen. 
2 lee. ae وت‎ 
اليوم ولا غدا.‎ oo هو سوف لا‎ 
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Strichpunkt (Semikolon) 


SEN FT العتناصر‎ S Gy 251 الفاصلة‎ Jai س‎ 
الأشياء. مثال:‎ Ae عند‎ aus, c a) d المنفرد‎ 


Im Wald gibt es Rehe, Hasen und Füchse, Eidechsen, | (? Was studieren Sie ? S am ماذا درس‎ 
Schlangen ; Ameisen, Fliegen und Schmetterlinge. | 


en‏ في الغابة غزلان» أرانب وثعالب» حراذين» أفاعي £ cai f‏ ذباب وفراش. 
للاحظ من المثال of‏ الفاصلة REN uns, ab AC‏ أن NS‏ 


TIT Susi وهذا کر‎ > MU الْحَشَّرات في‎ e far, oú 
الحشرات هي فصيلة منفردة عن عن الحيوانات الأخرى)‎ of في الجملة (أي‎ EH 
الأخيرٌ فيها‎ a الفاصلة‎ Lei 


(2) مع‎ fragt, ob er dich besuchen darf. يزورك.‎ of ¿Si إذا‎ JL 


Ausrufezeichen ! | a! Š E 


n £ (5) أو الإنذار‎ p odi أ أو‎ 2 / ien dx; Ax D ES 
m ال خاد ار ادان‎ 


DEER G Ji 
die. (&......deshalb أو‎ darum) j+- abs ما بحرف‎ Beeile dich 3! Gov 
Er hatte gut gelernt ; deshalb bekam er eine gute Note. | Viel Glück ^^ ! حظا سعیدا‎ 
جيدة.‎ Ae مم ° لقد درس بې ني ال للك م‎ 
: » aee Sr Js درس‎ Vorsicht MH إنتبسه‎ 


Doppelpunkt 
di م٢‎ ] JU C EROS 
Gu °, Gus لفصل إضافات عن النص الأصلي. أمغلة:‎ = Br 
SE Si أو كلمات‎ J^ أخزاء‎ J Seine Kinder Sandra (7 Jahre) und Boris (10 Jahre) sind 
Er sagt (n. , Gutes kann niemals aus > entstehen‘ - | Freunde von meinen Kindern. TE 
"al كدب‎ Ze xy mdr s أطفالي.‎ TO Y yuan (۸ستوات) و‎ Lait Jul, 
Das Sprichwort lautet (2). . Morgenstund hat Gold im Mund“ | Sehr geehrte(r) Herr / Frau Meyer. 


SE ue حضرة السيد(ة)‎ 


Sie (als gute Ärztin) ist in der ganzen Stadt bekannt. 


all كه في ساعات‎ Ar Tann 


Verfasser °: Hans Meyer هائس مير‎ NU | sl. ry في‎ dix am NUM هي‎ 
Nachname 3: Meyer p ZUR إسم‎ 


KTIONEN 
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Anführungszeichen 


d كما في‎ G SE sf EE 
‚@ كلمات لابرازها‎ iod كلمة أو‎ C Í ويوضع ينما‎ Wad 
Er sagte:  ,, Die Fenster sind geöffnet “ | 
Cany ^| 
Er fragte: LR Sind die Fenster geschlossen? is 


20. Deutsche Vokabeln 
nach Kategorie 


"eiii EK U A .| l حسب اجال‎ un owl cul 
Er befahl: Mm „ Schließt die Fenster! “ 
Nee 
Das Wort (2) mütterlich" ist das Adjektiv Von (2) Mutter s 


A 
" al 


Led "SE‏ هي الصفة من ' اَم 


Gedankenstrich 
لاغلان‎ Caf ووضع‎ » OK قبل وَبَعْدَ كلام إغتراضي‎ SS شرح الإختصارات الي تحت الكلمات في القوائم اللاحقة د ور‎ 
e SEN فصل إضافة عن‎ d A Joe = الإختصار شيء‎ | an نر‎ 7 
Berlin Hl die Hauptstadt Deutschlands — ist schön. | prenne و‎ g fisse 3 412554 | 
نهاية الكلمة في حالة المضاف إليه .315 2 سكإ‎ | 
Ev AE ER عَاصمَة‎ _ SD ` m,f,n<-s, -e> | 3: ا نهاية الكلمة في حلةالجمع‎ 
Auf die Plätze!” - fertig —los! DN) — et ماك‎ ARS "EEN المعنى‎ 
EE A n i أمثلة‎ 
Und plötzlich (*— absolute Stille. هُدُوء مطلق.‎ — SH E | مذكر‎ > -S في الجمع -, نهاية المضاف إليه هې‎ EE > 
' 4 : e ^ A s u. m E ية‎ ‚> 
Du darfst nicht mitkommen ® — leider. f <-, -e> لا تتغير الكلمة في المضاف إليه - > موث‎ , -e نهاية الجمع هي‎ 
E NEU CC 2er محايد‎ > -S لايوجد جمع للكلمة و نهاية المضاف إليه هي‎ > 
معنا للاسف.‎ GU لك أن‎ Suy ` n «s $ 


VOKABELN 
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20.01 


alte Frau 


alter Mann 
Baby 


n «-s, -S> 
Braut 

f «-, Bräute> 
Bräutigam 
m «s, -e» 


Bruder 
m «-s, Brüder» 


Cousin 
m «s, -5> 


Cousine 
f <, -n> 


Eltern 

pl 

Enkel 

m «s, -> 
Enkelin 
f «-, -nen> 
Frau 

f «-, -en> 


Frau 
f «-, -en» 


geschieden 


Grofimutter 
f «-, -mütter > 
Großvater 
m «-, -väter > 
Junge 

m «-n, -n > 


junger Mann‏ عجوز(ة) 
ledig‏ عجورٌ 
Mädchen‏ °" 
J n <-s, ->‏ 
Mann‏ -^: 
m «-es, Männer>‏ عروس 
Mann‏ -» 
S” m «es, Männer>‏ 
f. Mensch‏ * 
c‏ 
m «-en,-en»‏ 
EI dë Mutter‏ 
i J vi f <, Mütter»‏ 
^q 2°: Neffe‏ 2 
حم fes ot m «-n,‏ 
ao, Mente‏ الخال 1-4 


uU ته‎ -n> 


‫َ 


o A 
a ^q «2. Onkel 
إبنة العم/لة‎ eas 
الْوَالدَان‎ Schwager 
1 m <-s, Schwäger> 
هه‎ Schwägerin 
3 f «-, -nen» 
7 ٠.۰.26٢٠ 
T: f «-, -n» 
:f», Schwiegermutter 
7 re, -mütter > 
A ^ Schwiegersohn 
: m<-s, -söhne> 
„lj, Schwiegertochter 
f «-, -töchter> 
242. Schwiegervater 
` ' m«-, -váter» 
Ki Sohn 
` m<-, Söhne> 
de Stiefvater 


m<-s > 
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CHE ET 1 اه هت‎ ONE 


5 Ze 4 5 £? s ! 
cül أو إبنة‎ zu إبنة‎ | 


WI 
Js 


زوج 
| 
"TT‏ 
ef‏ 


Wu. jB: 
JU / عم‎ 
z D i 


go 4 $e 
cu زوجه‎ 


Sex‏ و 


e ازوج‎ 


VOKABELN 


Stiefmutter الأب‎ As a verheiratet 


[ <-, -mütter> 93 
Tante Zu: 1°: Verlobte 
د‎ Qs dol م عمة‎ 
Tochter ia, Verlobte(r) 
[ «-, Tóchter » ".m««n,-n? 
Tote(r) * o- Witwe 
m «-, Tote > — f< -n> 
Vater m 1 Witwer 
m <-, Väter> 7 رولو‎ 
2002 Der Körper 8 d الجسم‎ 
Arm 
m <-[els, -e> 
Auge +o Gehirn 
n Sei -n> ۾ عبن‎ «-[e]s, -e» 
Augenbraue o - Gelenk 
p. -n> حه وم م حاحب‎ 
Bauch Lk Gesicht 
m «-[e]s, Bäuche> "in<-[els, -er> 
Bein As "e Haar 
n «-[e]s, -e» ساق‎ | de د‎ n<-[els, -e> 
Blase .4, Hals 
f «-, -n> vos m «-es, Hálse» 
Blinddarm Au 2 ern Hand 
m «-[e]s, Därme> لزائدة الدودية‎ f «-, Hände> 
Blut 2 Handgelenk 
n «-[e]s» gt <-[els, -e> 
Brust »». Haut 
f «-, Brüste» صدر‎ f<-, Häute> 
Darm t Herz 
m <-[e]s, Därme> ۾ معي (ج امعاء)‎ cens, -en> 
Daumen ° : Kiefer 
m <-S, -> إبهام‎ m «-s, -> 
Ferse f <-, -n»(—) وای‎ ç Kinn 
—Knöchel m <-s,- (عظم)<‎ 7 n «-[ejs, -e> 
Finger *^ , Knie 
m x -> 8 1 n «s, -> 
Fuß EXC Knochen 
m<-es, Füße> C m<-s, -> 
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Gall i TIENE 
a Ga الحوصلة الصفراوية (المرارة)  نت‎ 
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Kopf » Ohr ssl 
m «-e]s, Kópfe» 2 n <-fe]s, -en> = 
Leber ae Rippe "E 
f <-, -n> ضلع د کبد‎ 
Lid *. ‚Rücken esf 
n «-[e]s,-er» m «s, -> ظهر‎ 
Lippe 7 Se i T Wal m w$ 
E العغدة الدرقية شفة (ج شفاه)‎ 
Lunge „. Stamm UR 
f «-, -n> د‎ m «-(e)s, Stámme» Gm 
Magen ga Stirn 0 
m<-s, Mägen أو‎ Magen> .  f<-, -en> cU 
Milz Wimper وه‎ 
f «en» Je f <-, pn رمش‎ 

Mund ^i ° Wirbelsäule T : 
m <-[e]s, Münder> d uge F< n> عمود فعري‎ 
Nagel su Wange z. 
m <-s, Nägel> ظفر‎ N f<- Kë sell 
Nase *. Zahn 

H| w 

f <, -n> —m <-[e]s, Zähne> | 
Niere e Zehe rcd 

f <, -n> كلية‎ f<-, إصبّع القدم حم‎ | 
Oberschenkel ** 1: Zunge 1 . | 
m «s, -> An f «., v لسان‎ 
20.03 Die fünf Sinne 49 الحواس الخمسة‎ — | 
Gehör WEN Schmecken "D i 

n «-[e]s» السمع‎ n <-[e]s> الذوق‎ | 

Sehen (Ls Berühren Be 

n «-[e]s» النظر‎ n <-[e]s> اللمس‎ | 

Riechen 03 ' > | 

Kee Ae الشم‎ Sechster Sinn الحاسة السادسة‎ 

20.04 Menschenrassen البَشّر‎ el 

^ S 

Arabische Bag مع‎ ° Weiße Rass ee 

Rasse f<-, -n> العرق العربي‎ f < -n> š العرق الا بيض‎ | 

Gelbe Rasse ^^» n ^; 1 Rote Rasse o ys 9 | 

f< -n» العرق الاصفر‎ REES p> العرق‎ 


2 Í 
Wahrlich, der Angesehenste von euch ist vor Allah 
der, der unter euch der Gerechteste ist 


إن أكرمكم عند الله أتقاكم — )13/ 49 S (Koran‏ 
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Schwarze و‎ o É, aao Š 
Rasse f<- -n> 


20.05 Wohnen dh 

بلاطة رج بلاط) 2 (eee‏ ووو SE Ap‏ 

Aris ERS an pite -e» dd / زرا‎ 

Badewanne  مامحتسالا‎ = 8ل‎ Jay 5 

S s SZ Geen ge ze) 
Pru MA Pera m =, 
Belüftung = ,, Geschirrspülmaschine iL. 
f <, -n> هوه‎ f <, -n> hasa 

Se -en> Ay en ce? لوح‎ 
e ius hors Hähne> me 
enn ملحفة‎ à UE < 
ge شطافة )2 الحمام)‎ Häuser> = 
ee أو‎ -en> كنبة طويلة‎ E Kämme> SS 
Ge pe ) الوه طاولة صغيرة ( تُرابيرّة‎ sr I غلاية‎ 
Ge Dächer> البناية‎ c ë SEH ° = 2 
n er fee Ee 
mL (e) E£ D se e SH e Dn 
— "MET د‎ 
Eckschrank : `  Kochplatte er 
Eoksenränke> a ee 
en ege (کرڈوں‎ Si 
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m ° ; : u 
سه‎ an men eu 
ES i طاولة | لسُفرَة‎ Ê A 
Ee int, 8:500 un 
Kühlschrank s; Schubladen CN 
m «-[e]s, -Schränke> 7 m-s,-Láden» دح‎ 
Ee الشفاه‎ E lel ee gel 
SC Ge SE 
E a a Ge SCH 
p s ٩5 cem DL 
Oberer Schrank i, ii. Spiegel مرا‎ 
EM DA ze le 
Geen oa pe SEU e SEH dE 
Ge پوټرو‎ an A 
Puder .^» ^ Tank CENE 
m أو‎ s <-s, -> IR m «s, -s> oe | 
r. طلاءء ملاط‎ Teppich iss. 
: 2 7 : PM 
ur ne dt 
E حلاقة‎ KE one EI Size 
پوس‎ ` E m i 
SC Dr E 
rs مقص‎ ee ES m | 
à yn : " : ; 
e Z Sé e e GA 
SE EE EES E A OD 
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Topf 

m «-(e)s, Tópfe» 
Türgelenk 

n «-[e]s, -e> 
Unterer Schrank 
m «-e]s,- Schränke> 
Waage 

f «-, -n» 
Waschbecken 

n «es, -> 
Waschlappen 


m «s, -> 


20.06 


Babynahrung 


f «-, حم‎ 


Bláhung 


f<-, -n> 
erbrechen (sich) 


Fläschchen 
n«s,-» 
Kinderarzt 

m <-es,Kinderärzte> 
Kinderbett 

n «-[e]s, -en> 
Kinderstuhl 

m «-[e]s, -stühle> 


20.07 Krankheiten 


Erkáltung 
Entzündung 
Fieber 
Furunkel 
Geschwür 
Grippe 
Hàmorrhoiden 
Heiserkeit 
Husten 


Baby 


` Wasserhahn D 


wo.‏ الما 
x‏ صنبور الماع m «-[e]s, -háhne»‏ 
Wasserkasten EE‏ 
حزان المرحاض m <-s, -kästen>‏ 
WaS ATZA Seet nes‏ 
m «s, - j‏ 
Wohnung Ais‏ 
f «-, -n» ^‏ 
I m 7 3 0 E‏ 
S‏ ان ا 
Zimmer e‏ 
n «s, ->‏ 


2 Ee wo 
طفل )اچ‎ 


> Se 


أغذيّة للأطقال 


K m <-s, -> - 
"un Schnuller TET wil 
إنتفاخ بطن‎ m <-s, -> لهاية (رضاعة)‎ 
(s Spielzeug (nd) Aen? 
: n <-[els, -e> 
(الرضاعة)‎ 23 stillen = 
Juk Se wickeln Ba 
' e? ne - Wickeltisch ze CAT 
Jai. Weste ` dui 
#2 °C Windel E C 
كرسي أطفال‎ Weg abus 
+ 21 al 
زكام‎ Kolik مغص‎ 
إلتهاب‎ Kopfschmerzen وجع راس‎ 
‚am Krebs سر طان‎ 
A Lungen TBC سل الرئة‎ 
قرحة‎ Magenverstimmung هضم‎ Jue | 
إنفلونزا‎ Masern حصبة‎ 
بواسير‎  Pocken جدري‎ 
بحة‎ Schwellung ورم / تورم‎ 
سعال‎ Zahnschmerzen وجع أسنان‎ 
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Kinderwagen 


20.08 Berufe , 


Ansager 
m «-S, ~> 
Architekt 
m «-en, -en> 
Arzt 
m <-es, Ärzte> 
Bauingineaur 
m «-s, -e> 
Beamte(r) 
m «-n, -n> 
Briefträger 
m <-s, -> 
Buchhalter 
m <-s, -> 
Chirurg 
m <-en, -en> 
Dolmetscher 
m <-s, -> 
Elektriker 
m <-s, -> 
Erfinder 
m <-s, -> 
Fahrer 
m <-s, -> 
Fleischer 
m «s, -> 
Geschäftsführer 
m <-s, -> 
Geschäftsmann 
; m «s, ~männer> 
Großhändler 
m «s, -> 
Herausgeber 
m <-s, -> 6 
Herrenausstatter 
m «s, -> 
Ingenieur 
, m <-s, -e> 


Ja e; 
TUER au 
(الجريدة‎ He 


> 


Gë RT A, 


oe 


Journalist c 
m «-en, -en» uou 
Kellner a aca 
m <-s, -> ela 
Krankenschwester HE 
f <-, -> ممرصه‎ 
Lebensmittelhàndler بقال‎ 
m <-s, - > 
Lehrer ور ر‎ 
m <-s, - > معلم‎ 
Maler Er 
m <-s, -> دهان‎ | 
Maurer “u 
m <-s, - > بناء‎ 
Mechaniker $6 ب‎ 
m <-s, - > dea 
Monteur 
m «s, عامل = الأشياء ده‎ 
Musiker 3 
m <s, -> مُوسيقي‎ H 
Pflüger 2 72 
m <-s, - > خيرات‎ 
Pharmazeut IS 
m «-en, -en > صيدلي‎ | 
Pilot A ei | 
m «-en, -en » طيار‎ f 
Polsterer en 
m<-s,-> "cS | 
Rechtsanwalt اور س‎ 
m <-s, -anwälte> محا يي‎ | 
Richter . ú 
m <-s, - > جي‎ i 
Schauspieler و‎ 
m <-s, - > ممثل‎ | 
Schreibkraft * ae! 
f «-, -kräfte> یپ‎ j 
Schuhmacher دږ‎ "e 
m <-s, -> صانع الا حدیة‎ | 
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Schuster 


Verkäuferin 


Or 
m «s, -> Seve f «-, -nen» 
Silberschmied au: Versteigerer 
m <-[els, -e> صائخ‎ m «s, -> 
i e ze- Weber 
Schweißer pen Weber 
Tischler " Wissenschaftler 
m «s, -> 2 m «s, -> 
Uhrmacher س‎ 47," Zahnarzt 
m <-s, -> لي‎ Ss m <-es, Zahnärzte> 
Verkäufer » Dk Zimmermann 
m <-s, -> ES m <-es, -männer> 
رس‎ 
20.00 Lebensmittel / پک‎ 
=, 
Abendessen JUS Gabel 
n <-s, -> f < -n> 
Appetit الشهية‎ gebratenes Fleisch 
m <-[e]s, -e> الشهية‎ 9 
Dier سرة‎ gegrillter Fisch 
n <-[els, -e> m geg 
Bratfisch * lx Jaw gekochte Eier 
m <-[e]s, -e> p^ 3 
Brot aen . Gemüsesalat 
n <-[e]s, -e> JU | m <-fe]s, -e> 
Butter 2.4 Gemüsesuppe 
f <-> SES f <, حم‎ 
Dosenerbsen 1 او‎ Getränk 
fol ۾ بازلاء معابة‎ <-fe]s, -e> 
Eis .. ^ Glas 
n «-es, -> by n «-es, Gláser» 
Essig حل‎ Huhn mit Reis 
m <-s, -e» حل‎ 
رُجَاجَة‎ / š; قارو‎ hungrig 
Fleisch SEH Hühnerschnitzel 
n «-[e]s» n «s, -» 
Filetsteak t xi Hühnersuppe 
n وه‎ -S> |. لحم‎ f <, -n> 
Frühstück ئ »ې‎ Kümmel 
n «-[e]s, -e> فطور‎ m <-s, -> 
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Lammkotelett مي‎ - 2,0. Scharfer Pfeffer Ben, S 2M 
n<-[els, e das ee اضلاع‎ m «-s, -> فلفل حار‎ 20.10 Obst N لفواكه‎ Es : 
Löffel د‎ ١ ١ Schokoladencomput ع ب ىه‎ 4 , MM ره‎ Kirsche UA ` Sa 
E SE er OR رج تفاح)‎ mU ا‎ GSO 5 
Mahlzeit Senf surge S que . Ko dr 
i i 24^*,^ Kokosnuss . d : 
f «-, -en> m «-(e)s, -e» Pai ice مشمش)‎ E) م مشمشة‎ -nüsse» Gr E) جور الهند‎ 
Messer Serviette N. 1 ورك‎ re I a 
nes, f < -n> um an Org) Ur u (Saee SCH 
Milch Speisekarte uli ai; Tice š I prs 
لحة‎ -" - Melone : 
Mit AE E C Sm سور‎ Re] rs wm Gho e 
Mittagessen piegeleier Zus, ; * ره‎ " -— 
n «s, -> pl. ببضص مقلي‎ fud اة 5 بلح)‎ E برتقال)‎ ci برتقالة‎ 
Nachtisch Suppe D 80 D Pfirsich asl 
^ 8 وی اک کا‎ š L 
GE -e> f «-, -n> wä | = a توت الأرض (فريز)‎ See دراق)‎ z) دراقة‎ 
bstsalat Tasse SEH : o. 11177 
m <-[e]s, -e> Tuna فنجان‎ telge. me (ج خوخ)‎ Zem 
öl Tee 2r Re ; 3 dul sva t 
n «-[e]s, -e> m «s, -S> ر ساي‎ getrocknete Feige o xD un (ج سفرجل)‎ alo سفر‎ 
| < -N> 75 عر‎ Sp 
Omelett Teller واو‎ > : "ORC Nb i e 
n «-[e]s, -s» m «s, -> GE, nens Obst فاكهة مجففة‎ Se ربیبه (ج زبیب)‎ 
Pizza Tisch ee atu Hu ok e. A 2 
f< -s> m <{e)s, -e» e cb]  Granatapfel — vw, Weintraube ` Gei Ve 
m <-s, —àple , x p 
Rippensteak Toast ف سه قاس‎ 5 ». Zitrone l a 
xc 3223 m <-(e)s, -s sl-e> خير محمس‎ | 1 A > Ge T) صجارة‎ f<-, -n> ليمون)‎ c > 
Saft Tomatensalat AR | CO :و‎ 
5 3 ABL. T SN Lag 
m «-[e]s, Säfte> m <-[els, -e> وره‎ ° | 20.1 1 Gemü se DY الخضار‎ j 
Salat Trinkgeld xg 77 
m <-[els, -e> , n <-[els, -er> لعشيشس‎ Artischocke Be PE Juden Malve ملو حية‎ 
Salz Tunfisch DEES i [ < -n> : = f <, -n> 7 
n «-es, -e» m <-[els, -e> | Aubergine SESCH Kartoffel ibilh; 
Salzstreuer Wurst ETA f <-, -n> "n f<-, -n> ۹7 
m «s, -> f «-, Würste» SC Blumenkohl Bs ne. -— 
Sandwich ` Vorspeise WP m <-[els, -e> 230. auis NET 
n «-es, -e» f <, -n> = Bohne 1 فا‎ Kohl ف‎ A راس‎ 
tt Zimt | f<-, -n> 2222 m وزو‎ en LN z 
23 i m <-[e]s, -e> | Erbse بازلاء‎ i ne @ فحمة 1 رج‎ 
Schinken | f<-, -n> fe, 3 1 en 
m «s, -> Zucker z^ | Fenchel *^4 Knoblauc e 
Et me Du G شومر‎ mese E 
> - SZ لحم‎ 06 | Gurke a Kopfsalat aea Pr 
| f < -n> 2 = m <-[e]s, -e> c 
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Koriander 


D 3 
m «-S, -> فطر‎ ce 3 
Kürbis 1 Radieschen VS 
m <-ses, -se» م مځ‎ <-5,-> 8 
Malve --°% Rote Bete NE 
f <, -en> مبيزه‎ F<. -n> در مر‎ 
Möhre »-- | Rübe Re 
f <, -en> رر‎ fe -n> لفت‎ | 
Minze ۶-٠ Schnittlauch Í K T 
f «-, -en» CU m <-[els, -e> 34 "d 
Okra-Schote "vv. Spargel E 
f «-, -en» كرك - بامياء‎ m <-s, -> هليون‎ | 
Olive MM „< ^^ Spinat DER 
f<, -en> ID 93 m <-(e)s, -e> e 
Paprikaschote .دم‎ £ ll ^", Tomate V 
f «-, -en» احضر‎ oj f < -en> بندوره (طماطم)‎ ! 
Peperoni-Schote - ^: “°. Zucchini LE 
f<-, -n> قرن فلفل حار‎ pl الكوسا‎ 
Petersilie : dë Zwiebel Eu 
f «-, -n> س‎ 44 f «-, -n> Jj | 


20.12 Getreide 


Erdnuss 

f «-, Erdnüsse» فول سوداني‎ 
Haselnuss 

f «-, Haselnüsse> 

Kastanie uu 

کستناءة رج كستناء) ES -n)‏ 
و ا و4 Kichererbse‏ 

حمصة E)‏ حمص) -en>‏ ے f‏ 
رر لج Linse‏ 

f <, -n> عدسه (ج عدس)‎ 
Mais SE 
m <-es> دره‎ 
mar Kolben pd : E مه‎ 

m «s, 2 r 


S Y Pilz 
+ m «-es, -e» 


Reis E 
m «-es, -e» 22 
Saubohne 1 GES 
Er (جفول)‎ äg 
Sesam 104 
m «-s, -s> germ 
Walnuss مف‎ 
fe Wahlnüsse> حور‎ 
Weizen e ` 
m «s, -> "qeu 


ملاحظة: إن الجمع للفواكه والحبوب يعني Lal‏ غالبا المفهوم A‏ أمثلة: 


+ الجمع منها هو Linsen‏ = عدسات و Que‏ 


-Linse‏ عدسة 


Alla „= Orange‏ > الجمع منها هو Orangen‏ = برتقالات و برقال 
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20.13 Kleidung | ES 


cke 
Anprobe COM EI "eh = 
+ >, -n> 
Anzug a Mappe 
m <-[e]s, Züge> : S e 
Armband GZ Klei 
ıı <-[els, Armbänder> 2 8 en <-[els, -er> 
Armel x EE 
n «s, - 
buo - 4; Knopf 
5 a -e> (s) Pm «-[e]s, Knöpfe> 
I 4 
»‘ - Knopfloch 
a SZ قطن‎ n «-[e]s, Löcher> 
س‎ o h 
BH (= Busenhalter) 5 Kopftuc / 
i «-s, -> er n <-(e)s, Tücher> 
Bluse š 7 en 
و‎ -N> , 
Brosche sc: Krawatte 
[ <, -n> f < -n> 
eng ضيق‎ lang 
Faden نيز‎ Mantel I 
ın <-s, Fäden> = m i Mäntel> 
Fell ^. Marke 
n «-[e]s, -e> 22 E 
Fes a * Mode 
m <-ses ,-e أو‎ -se» طر بوش‎ f<-, حم‎ 
E Nadel 
groß gus. ç c 3 f<- -n> 
Gürtel حرام‎ yon : 
m «-s, -> 1 -S, - 
Handschuh ENS ) ee Näherin 
m <-[e]s, -e> C J 7 "à iux 
Hemd * 5 rri 
n <-[els, enz QUTU m-s,-e» 
bs سروال‎ | Alan passen 
< -n» a 
Hut iid E 
m <-[els, Hüte» f «-, -n 
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^" و ۶و 5 
حلق (يعلق في الأذن) 


9 A wo, 


شعر مستعارٌ (باروكة) 
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Regenmantel 
m <-s, -mäntel> 


Reißverschluss 
m «-es, -schlüsse» 


reparieren 


Rock 
m «-e]s, Rócke» 
Robe 

f<, -n> 

Samt 

m <-[e]s, e» 
Schal 

m «s, -€ 9 -5> 
Schirm 

m <-[els, -e> 
Schuh 

m <-[els, -e> 
Schwimmanzug 
m «-[e]s, -anzüge> 
Seide 


f < -n> 


Ze éi a! ° Shorts 


f<-, -> 


Socke 


f <-, -n>‏ سو سته 


. Stecknadel 


EU E. 
يصلح‎ ES F<-, -n> 


Stiefel 


s‏ دد وو 
Luz ` Stoff‏ 


m <-[els, -e> 


Lë Strumpf 


.. Tasche 
We f «-, -n> 
- Taille 
مظلة‎ f «., -n> 
^ Taillenmantel 
| 
x i m <-s, Taillenmäntel> 
"'الاحة‎ Uhr 
e لاس‎ f «-, -en» 
- : Wolle 
FIT f<, -n> 


m <-[e]s, Strümpfe> 


20.14 Geometrieformen ALIO š 


Dreieck 

n <-s, -e> 
Diagonale 
f <-, -n> 
Durchmesser 
m <-s, -> 
Gerade 
f<-n, -n> 
Kegel 

m <-s, -> 
Kreis 

m «-es, -e> 
Kugel 

f «-, -n> 
Tangente 
f <-, -n> 


A <l 
مربع)‎ d) ja 


Mittelpunkt 
m <-[els, -e> 
Prisma 

n «-s, Prismen> 


: Pyramide 


f <, -n> 
Quadrat 

n <-[els, -e> 
Raute 

f <, -n> 
Rechteck 
n <-s, -e> 
Trapez 

n <-es, -e> 


Würfel 


m <-s, -> 
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كلوق (سروال قصير) 
| جوربة رج جوارب) 

E |‏ وج دبابيس) 

| حذاء له ساق (X)‏ 

AG |‏ (ج أقمشة) 
حورب نابي 


AL‏ | حقيبة 


a sa أشكال‎ ٠ 


Ey TP | 
المؤشور‎ 
2 
nC 
0 wx 
Be 
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20.15 Farben %& oji 
blau 35 hell 
blond أشقر‎ himmelblau 
braun e marinenblau 
bráunet ^| orange 
dunkel غامق‎ rosa 
farbig o^ rot 
farblos o 9 عديم‎ schwarz 
gelb أصفر‎ schwarzbraun 
golden p silbern 
grau رمّادي‎ violett 
grün zl weiß 
(8 الفقرة‎ ie) 

20.16 Maßen FR سات‎ 
Dutzend i Liter 
n «-s, -€> درينه‎ m او‎ n «s, -> 
Fuß v5 Meter 
m <-es, Füße> m a n <-s, -> 
Gramm */, Quadratmeter 
n «s, -> m «s, -> 

"z< 6 
Handvoll f sns 
Kilo ps Zentimeter 
n <-s, -[s]> = minces -> 
Kubikmeter د‎ «c^ .هه‎ Zoll 
Be -> 7m «-e]s, Zölle> 


\ 
° 
— 


5 * 
` 
` 
N 


Ki 


H 
o 5 
& 5 


t 


` 
` 
` 


1 
` 
8 ` 


الألوان هي صفات وتنطبق عليها Ael‏ الصّفة. 


LA 


sg 
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2017 Verbindungen 


Auto u 
n «s, -S> ا‎ 
Autobus 2 lu 
m <-ses, -se> حافلة/ اوتوپیس‎ 
Band 9" ۸ل‎ 2 
n <-[els , Bänder> شر بط 1 بل‎ 
Bus iu. 
m <-ses, -se> باص (حافلة)‎ 
Fahrrad د َة‎ 
n <-[els, Fahrräder> ر‎ 
Fernschreiber m 
m «s, - > تلكس‎ 
Fernseher we. 
m <-s, - > جهاز تليفزيون‎ 
Flugzeug AT 
n «-[e]s, -e» طيارة‎ 
Internet DECEM T 
MS الشبكة العالمية (إنترنت)‎ 
Kino WER 
n «s, -S> Wë 
20.18 Natur 
Acker ELE 
m <-s, Äcker> IR 
Berg "v 
m <-[els, -e> de 
Bergkette 2 aL 
f «-, -n» EE JUNE ER, 
Blitz Wi 
m «-es, -e» or 
Donner Kë 
m <-s, -> 2 
Erdbeben "ut. 
n <s, -> زلزال‎ 
Erde (كوكب)‎ a. ef 
f <, -n> ارض‎ 


v ۹ 
CN 
DAS 

Motorrad 

n <-[els, Motorräder> 
Presse 

f <-, -n> 

Radio 

n «s, -S> 

Schiff 

n <-[els, -e> 
Schnellzug 

m <-[e]s, Schnellzüge» 


schnurlos 


Telefon 

n <-S, -€> 
Telegraf 

m «-en, -en> 
Zeitung 

f <-, -n> 
Zug 


m «-e]s, Züge» 


Erde مادم‎ 


f «-, -n> 
Fels 


m «-en, -en> 


Feuer 

n «s, -> 

Fluss 

m «-es, Flüsse» 


Flussufer 
n «s, -> 
Flut 

f «-, -en> 


Galaxie 
f «-, حم‎ 
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Gewitter 

n «s, -> 
Gipfel 

m <-S, -> 
Golf 

m «-[e]s, -e> 
Halbinsel 

f <-, -N> 
Hagel 

m <-s > 
Halbmond 
m «-[e]s, -e> 
Himmel 

m <-s, -> 
Insel 

f<-, -n> 
Kanal 

m <-s, Kanäle> 
Klima 

n <-s, -S او‎ -ta> 
Küste 

f «, -n> 
Luft 

[ «-, Lüfte> 
Meer 

n <-[els, -e> 
Meerenge 
f «, -n> 
Mond 

m <-[e]s, -e> 
Nebel 

m «-s, -> 
Nieselregen 
m «-s, -< 
Planet 

m «-en -en> 
Regen 

m «-s, -> 
Schnee 

m <-S> 


See 
m «s, -N> 


PLA M Jo, 
شبه حزيرة‎ 
z ^ 

dA 


برد (حبات CA‏ 


هلال 


See 


ı f<-, -n> 


Sand 

m <-[els, -e> 
Sonne 
f<-, -n> 


Staub 


i m <-(e)s> 


Stein 


m <-[els, -e> 


Stern 

m <-fe]s, -e> 
Strahl 

m <-[els, -en> 
Strand 

m «-[e]s, Strände> 
Sturm 

m <-[e]s, Stürme> 
Tal 

n <-(e)s, Täler> 
Tau 

m «-(e)s» 

Teich 

m <-(e)s, -€> 
Vulkan 

m «-s, -€> 


Wald 


, m <-[e]s, Wälder> 


Wasser 

n «s, -> 
Wasserfall 
m «-[e]s, Wasserfälle> 
Weg 

m «-[e]s, ez 
Welle 

f <, -n> 
Wind 

m <-[e]s, -e> 
Wolke 

f <, -n> 


Wüste 


f < -n> 
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20.19 Tiere 

Adler Kr 
m <-s, -> 27 
Affe We 
m «-n, -N> ورد‎ 
Ameise E 
Als ib 
Bàr 22 
m <-en, -en> دب‎ 
Biene i. 
f ,سه‎ -n> 

Büffel ne 
Ce VI 
Bulle vor 
m <-n, -n> ور‎ 
Elefant NÉI 
m «-s, -en> فيل‎ 
Ente SD 
f<-, بطة حم‎ 
Esel Ze 
m <-S, -> een 
Eule 13 
f <, -n> SA 
Falke E 
m «n, -n> Z 
Fisch Ç 
m <-[e]s, -e> 

Fledermaus S KÉ 
f <, Fledermäuse> کا‎ SE / طواط‎ 2 
Fliege " 
erg ذبابة‎ 
Frosch LP 
m <-[e]s, Frösche> di 
Fuchs م‎ je: 
m «-es, Füchse> : 
Gans SE 
f<-, Gänse> وره‎ 
Gazelle Je 
f<-, -n> = 


Hahn 


m <-[els, Hähne> 
Huhn 

n <-[els, Hühner> 
Hund 

m <-[els, -e> 
Hyäne 

f «-, -n> 

Insekt 

n <-[els, -en> 
Kalb 

n «-[e]s, Kälber> 
Kamel 

n <-[els, -e> 
Katze 

f <, -n> 

Krähe 

f< -n> 
Krokodil 

n «s, -e» 

Kuh 

f «-, -n> 

Lówe 

m «-n, -n> 
Maultier 


. n <-(e)s, -e> 


Maus 

f «-, Máuse» 
Papagei 

m «-s, -en» 
Pfau 

m <-[els, -en> 
Pferd 

n <-[els, -e> 
Schaf 

n «-[ejs, -e> 
Schildkróte 


f<-, -n> 
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Schlange 

f<-, -n> 
Schmetterling 
m «-s, -e» 
Stechmücke 

f <-, -n> 
Schwalbe 

f <, -n> 
Schwein 

n <-[els, -e> 


Spatz 


m «-en, -en> KREE REN: 


Strauß 


e 


£ Taube 


f<-, -n> 


* 77 Tier 
م فراشة‎ <(e)s, -e> 


2^ 7^. Tiger 


بعوضة 


ZE 


o 


m «-s, -< 


ab Vogel 


m <-s, Vögel> 
Wal 


APT m <-[els, -e> 


m «- eS, pid 5 


Stute 


f <-, -n> 


20.20 


Eiche 
Feigenbaum 
Kieferbaum 


Olivenbaum 


20.21 


Blume 
f <, -N> 


Blüte 


f <, حص‎ 
Narzisse 
f «-, -n> 


Nelke 


f «-, -n> 


. ^» د«‎ Wolf 
2 : m <-[e]s, Wölfe> 
all! ` Wurm 
m <-[e]s, Würmer» 
p Ziege 
كرس‎ f <, -n> 
ae iy 2 
Bäume E? 


2 و‎ 
تلوط‎ ix Pappelbaum 


3 
ee 


ده اس 


Trauerweide 


jig de Eukalyptus 


o يتو‎ 5 ó F Zypresse 


Blumen ورد‎ 
٠٠.٢. Rose 
0233 f <, -n> 
“Strauß 
es, Sträuße> 
په سن‎ Tulpe 
يز حسية‎ f<-, -n> 


ali Veilchen 
فر‎ n <-s, - > 
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20.22 


Aluminium 
n <-s > 
Atom 

n «s, -e> 
Blei 

n <-[els, -e> 
Bodenschätze 
mpl. 
Diamant 

m <-[els, -en> 
Eisen 

n «s, -> 
Erdól 

n <-[e]s, -e> 
Erz 

n «-es, -e» 
Festigkeit 

f < -n> 

Glas 

das <-es, Gläser> 
Gold 

n «-[e]s > 
Kohlenstoff 
m 

Koralle 

Í <, -n> 
Kupfer 

n «s, -> 
Magnet 

m <-s أو‎ en en» 
Metall 

n «-s, -e» 
Metallurgie 
f 


Mineral 

n <-s, -e 5 -ien> 
Natrium- 
chlorid 


Metalle 
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Wa معادن‎ 0 : 
Neutron ar 
n «s, -en> QA 
Nickel 7 
ncs» "o 
Ox i g — i 
: ydation ; di 
Proton „og o 
n «s, -en> Opi 
Perle On 
Ten > ER | 
Platin ES 
nes» بلاتين‎ 
Quicksilber u 
nes» ربق‎ | 
reagieren يتفاعل‎ 
Rost E 
m <-[e]s, -e> په‎ | 
Säure 1717 
f <—, -n> GRF | 
schmelzen cob] بنصهر‎ 
Schwamm sy 
m <-fels, Schwämme> QT Y | 
sich lósen ينحل / يذوب‎ | 
Silber Dr 
ncs»? e | 
Stahl 1 4 
m <-(e)s, Stähle> فولاد‎ | 
Ton سم وي‎ 
m «s, -e» صلصال | اجر‎ 
verdampfen يتبخر‎ ' 
Zink CR. 
n <-[e]s > نوتياء‎ | 
Zinn * 9 
n <-[els > قصد ير‎ | 
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20.23 
Abgeordnete asu / Casu 
m/f Ë E 
Arbeitministerium v ATO 
n «s, -ien> < | 253 
Armee o, هو‎ 
f <, -n> Bee 
Außenministerium a” es 
n <-s, -jen» الخارجية‎ $00 
Beamte(r) TEE 
‚m «n, -n> موظف‎ 
Berater ELEME 
m «s, -» (ees | I 
Bildungsministerium STE 
n <-8, ~jen> وزارة التعليم‎ 
Botschaft 7 uL 
f «-, -en» 2 
Botschafter ao,- 
m «s, -> سیر‎ 
Bürgermeister SECH Ge 
m «-s, -> ریس البلدي‎ 
Detektiv Zo a, E 
m «-s, -e» Sr من‎ 
Dorfschulze ا‎ / Ac ^ 
m «-n, -n> 
Finanzministerium iu 7 S 
n <-s, -ien> Be 2 22 
Frau AN 
f «-, -en> E 
Gerichtshof وس لل‎ 


m <-[els, Gerichtshöfe> 
Gesundheitsministerium 


Generalstaatsanwalt ار و‎ ٢ 
m<-s, -anwälte> النائب العام‎ 


Generalstaatsanwaltschaft 
النيابة العامة‎ 


n <-s, -ministerien> 


f<-, en> 

Herr Kar 

m <-[eln, -en> السيد‎ 
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Regierung XX “Si 


Herzog d ده‎ 
m «-[e]s, Herzöge> 2 
Hoheit Sch 1 1 صَا-‎ 
f «-, -en» P 
Innen- $^ anu za 
di: . ارة الداحلية‎ 
ministerium S 2 22 
Junta Sg, ST Lan 
Ar ۳ 
f «-, Junten> T" > 
Kabinett E S zn ent 
nee مجلس الوزراء‎ 
Kanzler z Ke 
m <-s, 8: ر الحكومة‎ 
König IU 
m <-[els, -e> S 
Königin Ran 
f<-, -en> 2 
Konsul Ë 08 
m «-s, -N> 
Konsulat as 
n«-[e]s, -e> "o 
Kronprinz Be 
m «-en, -en> P ولي‎ 
Luftwaffe ch إل‎ 
الجوية‎ $ 
Majestät ilu 
f «-, -en» 
Marine 3 Es i 
f<-, -n> 
Minister Ze 
m <-s, -< 222 
Ministerium 
n <-s, Ministerien> وزارة‎ 
Parlament 77 
n <-[els, -e> برلمان‎ 


Polizei-Inspektor 
Dan 


m «-s, -e> 
` Polizist EN 
m «-en, -en> سر طي‎ 
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Präsident * se Richter e 
m «-en, -en» 72 m<-s, -> فاضي‎ 
Premierminister ^ «^ * Soldat 32 qe 
m «s, -> ريس الوزراء‎ m <-en, -en> Ty 
Prinz "o 1 Sozialministerium 
m «-en, -en> 2 n <-s, —ien> 
Prinzessin Ze f NT qen ا‎ EE 
f<-, -nen> وزارة الشؤون اډ جتماعية أميرة‎ 
Rechtsanwalt m" Verteidigungsministerium 
m <-s,Rechtsanwälte> محا بي‎ n <-s, -ien> gi وز ار‎ 
20.24 Religion ah s 
Allah Machen drai 
Apokalypse 11-1 247. Geständnis Se EH 
f نهاية العالم‎ n «-ses, -se» n E. Ss 
Atheist م‎ | Glaube e f 
m «-en, -en» ملحد‎ m «-ns, -n» مان / الإعتقاد‎ 
barmherzig >) EE? ip 
` mes: ې‎ 
Bischof ..» f Gnade —— 
m «-s, Bischófe» اسقف‎ f<, -n> العفو (الرّحمة)‎ 
Buddhist د . س‎ SE 3. 
m «-en, -en> بودي‎ gnädig عمو (رحيم)‎ 
Christ “ ° - Gott "ul 
m <-en, -en> et mes, Götter> الرب‎ 
Engel #17 J w. Háretiker * 
m «-s, -» ملاك / ملك‎ m «-s, > EE ) 
Erbarmer to “ Heide 1 
m <-s, - > الرحمن‎ f «-, -n> AS 
Fasten - . Heiliger "^ 
nes» الصيام‎ m 8 فديس‎ 
* — Hölle NEEN 
fromm قي‎ a i 
Gebet "^ Jude "P 
n <-[els, -e> صلاة‎ m «n, -n> بهودي‎ 
Geistlicher ——— Ge 15 
SE one / کاهن‎ Jungfrau Mary مريم العذراء‎ 
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Kirche re Pilger 
f<-, -n> aM m «-s, -> 
Kreuz s, Prophet 
n «-es, -e> x m «-en, -en> 
Minarett iin Satan 
n «-[ejs, -e» ر‎ M <-S, -€> 
Mönch یا‎ , Sünde 
m «-e]s, -e> راهب‎ fe -n> 
Moschee ده‎ Synagoge 
f <, حم‎ 8 f <, حم‎ 
Moslem د ه‎ 
eer مسلم‎ Tag der Auferstehung 
Nonne ia Tempel 
f <, -n> "2? هټ م‎ -> 
Papst LH Teufel 
m <-[els, Päpste> " m«s,-7 
Paradies 8 TRES 
Bel > | ungläubig 
Prediger اعظ‎ Verehrung 
m «s, -> > f «-, حم‎ 

. a A y 3. 2 
20.25 Zeitvokabeln SC . الوفت‎ 
Jahrhundert ut Sekunde 
n «-s, -€> (ur ego f «-, -n> 
Dekade EE »*. Moment 
f <, -en» رر سبوات)‎ ge m <-[e]s, -e> 
Jahr ài, heute 
n «-es, -e» 
Jahreszeit * 7 Sonnenaufgang 
f<-, -en> J m <-[els, -änge> 
Monat w° — | Sonnenuntergang 
m «-[ejs, -e> m <-[els, -änge> 
Woche د‎ ^f Vormittag 
f<-, -n» CX m<-s, -e> 
Tag “° ¿ Mittag 
m <-s, -e> C m <-s, -e> 
Stunde A Nachmittag 
f < -n> m «-s, -e> 
Minute 125 Abend 
f <-, -n> " m <-s,-e> 
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روو 


س وس ګو 


هذا اليم 
شروق — 
ت الشمس 
SE)‏ 
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20.26 In der Stadt " ۶ د‎ dM في‎ 

Se IST TN 
vum ahi quie Lag 
SE صيدلية‎ ee PPEP سلة المهملات‎ 
o posu لطريق | لسريع‎ ۱ 4 a See كراج سيارات‎ 
EE القطار‎ ihs Go Plätze> مكان‎ | eo 
N القعلا‎ E Polizei الشرطة‎ 
GE بيت الال (البنك)‎ Post مکتبً البريد‎ 
HEH ` Sen: DEE وکو‎ 
FOE, عل ب لكب‎ Dome ` lien 
Brücke : Schiene < 

f «-, -en> f <, -en> < 
Dem ` aan prete فارع‎ 
SE ENSE AT LE T 
Ge = m SES مصباځ الشارع‎ 
See, حديقة‎ ee موقف تكسي‎ 
DE: ` nn zelnen 
Pe إستعلاماث‎ JEE t 
Ca البنية التحتية‎ l e Türme> برج‎ 
فو‎ ee en ا‎ E 
eine 2 Le Var d "T sa 
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20.27 Die meistbenutzte Verben, 


يتعلق (ب) 


0 z e 


ينتبه (إلى) 


abhängen (von) 
abholen (von) 
achten (auf) 
anbieten 
ändern 
anfangen (mit) 


Angst haben (vor) 


ankommen (in) 
anrufen 
antworten (auf) 
anziehen 
arbeiten 


ärgern sich (über) 


auffangen 
aufhören (mit) 
aufpassen 
aufwachen 
aufwecken 
ausgeben (für) 
ausruhen 
auswählen 
ausziehen 
backen 
beenden 
beginnen (mit) 
beneiden (um) 
benutzen 
berühren 
beschreiben 
besuchen 
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یغار Le)‏ 
يدعو (إلى) 
208 

يعتذر Q)‏ 
يستلم 
يتعافى (من) 
يتذكر 
يعرف ه 
يشرح 


الأفعال الأكثر إستخداما 


beschützen (vor) 
bestehen (auf) 
beten (für) 
bevorzugen 
bewerben (um) 
bezahlen (für) 
bitten (um) 

borgen (von) 
braten 

brauchen 
brennen 

bringen 

danken (für) 
denken (an, über) 
diskutieren (über) >) 
drücken 
eifersüchtig sein (auf) 
einladen (zu) 
entscheiden (für) 
entschuldigen (für) 
erhalten 

erholen (von) 
erinnern sich (an) 
erkennen 
erklären 

erlauben 
erzählen 

essen 

fahren 

freuen (auf, über) 
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Tallen يضع‎ 
fallen lassen ede 
finden يعاني (من)‎ 
fragen (nach) el 
frieren يقرأ‎ 
fühlen Gas 
füllen يكذب‎ 
geben يعمل‎ 
gehen يأخذ‎ 
gehören (zu) يفتح‎ 
gewinnen يناسب (ل)‎ 
gewöhnen (an) ينظف‎ 
glauben (an) (o=) يحكي‎ 
gratulieren (zu) تمطر‎ 
halten يحسب (حسابه)‎ 
handeln (mit) يسافر (إلى)‎ 
hassen يركض‎ 
helfen (o4) u 
hoffen (auf) يوجه (إلى)‎ 
hören يشم‎ 
interessieren (für) (Je) بنادي‎ 
kaputt machen يقول‎ 

kaufen يبعث‎ 
Kennenlernen | ينام‎ 

kochen يصرب‎ 

kommen يغلق‎ 

kënnen يبلع‎ 

يذوق / يطعم على kosten‏ 

konzentrieren يؤلم‎ 

kümmern (um) يقص‎ / ahi 


> 
ls 


- 


lachen (über) 
láchein 
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legen 
lehren 
leiden (an) 
lernen 
lesen 
lieben 
lügen 
machen 
nehmen 
öffnen 
passen (zu) 
putzen 
reden (über) 
regnen 
rechnen (mit) 
reisen (nach) 
rennen 
retten (vor) 
richten (nach) 
riechen 
rufen (nach) 
sagen 
schicken 
schlafen 
schlagen 
schließen 
schlucken 


schmecken(nach) 


schmerzen 
schneiden 
schneien 
schreiben 
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يرفص 

يقابل ( يلتقي ب) 
يشترك (ب) 
e) Res‏ 


schreien يبيع‎ 
schwimmen يقع في حب‎ 
sehen cm 
sein يعد‎ 
senden يخفي ه (عن)‎ 
singen يفهم‎ 
sitzen يحاول‎ 
sorgen (um) (=) Ali 
leben يستغني (عن)‎ 
spielen (mit) (J) x 
sprechen (mit , über) 4 يقتر‎ 
springen يحذر (من)‎ 
stehen ينتظر‎ 
sterben يغسل‎ 
studieren يبكعى‎ 
suchen (nach) يتابع العمل‎ 
tanzen يتعجب (من)‎ 
treffen يصبح‎ 
teilnehmen (an) يرمى‎ 
telefonieren (mit) 1 يعر‎ 
tragen (oe) يعرف‎ 
träumen (von) يريد‎ 
trennen (von) يعد‎ 
trinken à 
üben يبرسم‎ 
übersetzen (in) TES 
umdrehen يُحطم‎ / ve 
unterstützen يسحب‎ 
verbessern يتردد‎ aal x 
vergeben poc 
verbinden (mit) يستمع‎ 
vergessen 353] يرجع‎ 
vergleichen (mit) (ب)‎ 3 
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verkaufen 
verlieben sich (in) 
verlieren 
versprechen 
verstecken (vor) 
verstehen 
versuchen 
verwechseln (mit) 
verzichten (auf) 
vorbereiten (auf) 
vorschlagen 
warnen (vor) 
warten (auf) 
waschen 
weinen 
weitermachen 
wundern (über) 
werden 

werfen 
wiederholen 
wissen (über) 
wollen 

zählen 

zahlen 
zeichnen 
zeigen 
zerstören 
ziehen 

zögern 
zubereiten 
zuhören 
zurückkehren 
zweifeln (an) 
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20.28 Zitate 


Laozi لاوتسي‎ 
٠ Wer sein Ziel kennt, findet den Weg. 


or o z 


° من يعرف Je c s‏ الطريق. 
Konfuzius Os sà Í<‏ 


* Zu wissen, was man weiß, und zu wissen, was man tut, das ist 
Wissen. 


a 


٠‏ أن ئعي REG D SO AEG‏ فهذه هي الْمَغْرقة. 
فريدريك Friedrich Nietzsche n‏ 
٠ Die Philosophie ist eine Art Rache an der Wirklichkeit.‏ 


۶ الفلسفة هي أحد أنواع الانتقام من الحقيقة. 


Bruce Lee بروسلي‎ 
* Wenn du kritisiert wirst, dann musst du irgendetwas richtig 
machen, denn man greift nur denjenigen an, der den Ball hat. 


Dent الاس‎ oS od ما‎ Gs LA of فَعَليِكَ‎ sy XS EM 


| الذي مه Ke‏ 


Wilhelm Busch فيلهلم بوش‎ 
٠ Der Neid ist die aufrichtigste Form der Anerkennung. 


Oscar Wilde 355 أوسكار‎ 
٠ Der Fleiß ist die Wurzel aller Häßlichkeit. 


Oscar Wilde أوسكار وايلد‎ 
٠ Patriotismus ist die Tugend der Boshaften. 


رلا رو 


` Albert Einstein ألبرت آينشتاين‎ 
٠ Zwei Dinge sind unendlich, das Universum und die menschliche 


Dummheit, aber bei dem Universum bin ich mir noch nicht ganz 
sicher. 


زا و لبشرية » و أا عن الكون » فلت 


Ay ore 


350 ZITATE 


Qus 5 5 


e‏ لْحَسَدُ هُوَ Gan‏ أشكال ey‏ بالآخرين. 
٠‏ * الإحتهاد جَذر كل ob‏ 


end الوطتية هي فضيلة‎ e 


dX you 


Mahatma Gandhi مهاتما غاندي‎ 
٠ Gutes kann niemals aus Lüge oder Gewalt EEN 
"I من كذب‎ G5 ym. 


Oscar Wilde Ad: أوسكار‎ 
e Nicht die Vollkommenen, sondern die Unvollkommenen brauchen 
unsere Liebe. 

UR OA هُم الذين‎ HSH E "m الکاملُونَ‎ Ae 


Humphrey Bogart هامفري بوقرت‎ 
٠ Niemals eine Frau widersprechen; warte bis sie es selbst macht. 


D ioa aded ve‏ بل ea e a‏ هي ذلك بتقسها. 


` Oscar Wilde FM أوسكار‎ 


٠ Wer nicht die Frauen hinter sich hat, bringt es in der Welt zu 
keinem Erfolg. 

De عظيم‎ PF E 
Konfuzius كونفوشيوس‎ 


٠ Wer einen Fehler gemacht hat und ihn nicht korrigiert, begeht 

einen zweiten. " 
eher 

Albert Einstein "mu ci al | 

٠ Probleme kann man niemals mit derselben Denkweise lösen , 

durch die sie entstanden sind. 


ud em بطَريْقة يقة التفكير تفسها التي‎ dah لا حل الْمَشَاکِلَ‎ ٠ 


Mahatma Gandhi مهاتما غاندي‎ 
e Der Schwache kann nicht verzeihen. Verzeihen ist eine 
ehe der Sn 


Abraham Lincoln died ea Al u 
« Willst du den Charakter eines Menschen erkennen, so gib ihm 


Macht. 
EE ارت ان رف‎ 
Verrate deinem Freund dein Geheimnis, und er setzt dir den Fuß 
aufs Genick. 
u, لصديقك » لكي يدعس على‎ Sua بح‎ ° 
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Ludwig van B فيتش بيتهو فن‎ 
; eethoven 
Erzieht euere Kinder zur T P: 
r 


ugend. Nur sie macht glücklich. 21. Grammatik im Überblic 
TESA ميلة‎ 1 E. ibe اللغة الألمانية‎ ei Cama 
ge France فرانس‎ dei ES e: ١ ١ Je ربو ورلاد كم‎ ° [o Bem ete emet rose Regent: REITEN) 
* Dummheit bleibt t الكلمة‎ 
ro 
Mehrheit kommt. 'zdem eine Dummheit, auch wenn sie von der — ټم‎ 
1 D | | أنواع الكلمة‎ ; 
Wees jid من الآ كثرية.‎ A A EH ke Es Oe | Wortarten | 
ch mag verdam | Ve n LY 
men, | P NU 
ein Was 7 
setzen, dass du es sagen Ba aber ich werde mein Leben dafür | | 3 dn 
a ` Kr Age ism esp ټون رن‎ I^ Geet mere? ENEE, ري‎ me 5 š 
IE, Ge 8 BER i | قابلة للتغيير‎ | SE x | 
foren حياتي» لكي > تولستوي‎ SÉ ps geu SS Ú قد ألعن‎ | | veränderbar — | nicht ر‎ H 
5 Ir werden nich i انرو تدم‎ i KC sau 2 SA SNE DEET d d 
diej t gelieb | ° E 3 
jenigen, die uns lieben Weg wir so gut sind, sondern weil | X په‎ 
.Q Das = 1 9 Sind. Ve | IMP WEETE UCM pros Sg A 
Khaled Al-Raw. = o EM ON D ° SA تا‎ Sy oss DONDE | ] يف‎ = | 
e ashdeh s 7 ` konju ierbar | deklinierbar .] 
Wenn du andere Me خالد الروا‎ > Su erent E 
n | d m SE 
móchtest, dann b ofreie dioh von ihren Überzeugungen befreien ! | | 4 Bow ` 
الذاتية.‎ G Lzus ° منْ‎ I selbst von deiner eigenen Überzeugung. | | i e 27. SÉ k e \ 
Ñ C 2 | 8 . # e D R aa و‎ SEN 9 
Theodor Fontane فونتين‎ ax تحر ير الأخرين من قناعاتهم»‎ Ce ثابت | . إذا‎ Qu جنس متغير‎ X 
* Wer nicht sieht, dan > تيو‎ | | Geschlecht Geschlecht ist ! e ` 
vollkommensten. r eine Maske trägt, trägt sie am | | ist fest | veränderbar. 2 \ 
نن‎ SU اا ا‎ RODIN pir V A V 
DER ad 
2 OK. DM ua dz p d j "us 
57077 an سسقراط‎ A. 1 JS فهو اه على‎ 6 ER يلبس‎ al c$ لا یر‎ GE ° | T " * VET "ورو‎ — mper dm anta buen wataqa ee سل‎ 
ein, hat aufgehört, etwas zu werden. | von JA „Nomen! — p d | 
Laozi لاوتسي‎ i Gre عن أن‎ O: RE n us ca نه‎ 158 E e 8 | nee NUM m MEM " — 
* Lernen ist | | hören | ich , | | nm i | 
wie Rudern gegen d | mu ul, E ۽ مين إا‎ 
zurück. EN غه‎ p en Strom - wer damit aufhört, treibt ` ` essen | men dein | | sonnig | j We 
Konfuzius Mur Cars من‎ c Ja > EEN 2 الع‎ ° i ياكل‎ " | d 5 مشميس | لك‎ | is 
D HN | | lernen | dies ‚jenes | bell  ; "leider 
er Weg ist das Ziel. 5 1 LM ذلك , هذا‎ i | منير‎ g : l 
NEE y^ CR ° | leben i der die | schön | | aber 
| جميل | التي , الذي | عش و‎ i || لن‎ 
4 T AN 
sterben welche(r) 1 ( gerecht , | warum 
m SR | (aed Lo E 
في‎ saate ee ال‎ ge. زود سن دي وړ‎ ap RETTEN 
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Ludwig van Beethoven لودفيتش بيتهوفن‎ 
* Erzieht euere Kinder zur Tugend. Nur sie macht ‚glücklich. 


Pa‏ له على الفضيلة i c‏ فهي zl‏ السّعَادَة. 
أناتول فرانس Anatole France‏ 


* Dummheit bleibt trotzdem eine Dummheit, auch wenn sie von der 
Mehrheit kommt. 


س و سا 


LE IC e |‏ غباء »حى لو أئى من AUSSI‏ 


Voltaire قولتير‎ 


Ich mag verdammen, was du sagst, aber ich werde mein Leben dafür 


einsetzen, dass du es sagen darfst. 


هڏ uad‏ ما gui‏ و gl S‏ حياتيء لكي يَجُوز لَكَ أن Qi‏ ما تقول. 


Tolstoi تولستوي‎ 


* Wir werden nicht geliebt, weil wir so gut sind, sondern weil 
diejenigen, die uns lieben gut sind. 


4 2 


Khaled Al-Rawashdeh خالد الرواشده‎ 
* Wenn du andere Menschen von ihren Überzeugungen befreien 
möchtest, dann befreie dich selbst von deiner eigenen Überzeugung. 

الأخرين من قناعاتهم» فحرر قساف EEN er‏ الذاتية 
تيودور فونتين Theodor Fontane‏ 


* Wer nicht sieht, daß er eine Maske trágt, trágt sie am 
vollkommensten. 


° لا oye E‏ لال نا ro A‏ لن SEM‏ هُمْ الحيدُون. 


ap إذا أَرَدْتَ‎ ٠ 


Sokrates "T 
* Wer glaubt, etwas zu sein, hat aufgehört, etwas zu werden. 


TER ote cust. SEET 
Laozi لاوتسي‎ 


* Lernen ist wie Rudern gegen den Strom - wer damit aufhört, treibt | 


zurück. A) B 3 As due من‎ c ER 2 کالتُحُدیف‎ Ad ° | 

! كو نفوشيوس Konfuzius‏ 

٠ Der Weg ist das Ziel. hell A الطريق‎ ٥ 
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21. Grammatik im Überblick 


ملخص قواعد اللغة الألمانية 


ge RR و‎ TIEREN 
Seng ps i 

i‏ الكلمه 

eegend‏ سټس نز نن هنن رن نم برد پو 


M‏ د 
d |‏ اع الكلمة 1 
Wortarten i‏ | 


DEER s eap stt ek e t nä 
em پور ور ویون‎ ur 


— wi 
Le? —. 
۸ GH 
Pd 


st CFE EL سو نن و‎ 
بر نز واه‎ Alken Som e? See E 
ege er aet e 3 


| سه | | قابلة للتغيد 1 
L‏ 


nicht veränderbar | 


veränderbar a 


NH eU‏ زرد نز وز 
Fa ee rent‏ دنز ونو نو وړو 


\ 
Es د2‎ ۷" f | à 
EE cttm د سو‎ b دنه وتو مسمس‎ w 
| للتصريف‎ ALL | قابلة للا للإعراب‎ 
: ise | _deklinierbar_ 
| Fa ka de 
| NCMO au eege | 
جنس ثابت‎ ١ جنس متغير‎ 
Geschlecht Geschlecht ist 
rbar 
l ist fest verändert ar | 
4 | en l 
Ba 1 Vi 
l هواد‎ 
UC metet 3 THANH ا پد سن‎ ERS 
c exl ضمير‎ a. .| 
à Verb Í| Nomen, Pronomen Adjektiv | 


toss 


` 
X 


4 


| سه حر وس 
Ë‏ 
š‏ 


Im 

otc Suen? 
Hg GC 
S E —' 
19. 
> 


— وان نيز دزن اال E TRAKTER‏ 


m Tan t — d تن وو نن رن‎ AR OP سور‎ €: iR I crei 1 gem 
— —— misery wn farbi E auf 
SICHERE AIR À 
1 ) P سر‎ | ` i 
- E E Kuh mein , den sonnig | | Ka 
سو‎ | Geen a : T EN 
a | لي | بقرة‎ U NES 
e i | dies ‚jenes I | hell 2 leider 
d lernen Pg f . an | للاسف‎ 
jas |) > | | a d poseen] | 
eer Mensch | der , SS | schön | aber 
pen j الذي | | إنسان‎ je | j لكن‎ 
] s PO 4 | erecht : | warum 
r " Fisch E ia 0 L Bun 
| sterben "i | r^ IF | (an) IBI عادل‎ E d سا‎ 
سو مسا‎ ux ee Ki E TIK IM ÜBERBLICK 
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pes Nee MORES CELLA 
E] 
: 


| Nomen الإسم‎ 


ees Bd DEER EREECHEN 
AA fori 


d تت ۹ تسس بپ‎ لاشترفلفدښښسشجیخس١١کلکګل‎ 989 T 


Lé e NN H‏ مفرداً أو جمعا » وتقسمٌ الأسماء من 
هي الجنس إلى تلات een‏ أمثلة: 


٩٢٢ ته و دوو‎ ٨١۳۳-٧۷ 
E LJ 
E 


E ` 1 
PU REN ee, steen? 


der Mann ` SEN "ECH 
..|dieFrau al 
das Buch Zu 


VERTI SS لها سه مسا‎ TAB oL Gad tee dst 1 


ERTEILEN RUE ددد و سا لضن‎ ae ag 


اناد که نت واا د 


die Männer A الرجال‎ 
die Frauen النساء‎ 


die Bücher _ „Gig 


SPG satunya aku LEN T AINE NAME 


casti,‏ ال - التعريف [der, die, das]‏ أو ال - [ein(e), kein(e) ] 5 S W‏ دورا هاما 
في عملية الإعراب » فهي تتغير إعرابياً كما في الجداول التالية: 


aiu RR ۴ AUS at UE DEM d ELLE SEELEN S ٣ 


| Der bestimmte Artikel 


, رد وگ‎ ٢ 


ái 


eege 


(der, die, Ku ET - Ji 


"Een EBSA RSA 


Singular |‏ ال التعريف 

mm کر 4 الحالة‎ "E Se 
tri der ge das ge — 
, | PF | die das "de ` 


RENNEN GEERT: 
٧ 9 وو په بيد‎ r ود دو وټین‎ EE 


Der unbestimmte Artikel (ein, oo Ea - ال‎ 


MENS LUN "Singular. المفرد د‎ ^ Plural الجمع‎ 
| | الحالة الإعرابية‎ 4+ m IT d e اد‎ = 


elt‏ في ein eine ein | “la‏ المرفوع 


l | Akk. i a _ سيب المتصوب‎ einen or eine 0 er — ü š L< Xx "s = 5 
Bis 
š 
ñ 


العربيّة(بدذو: | einem einer einem‏ | المجرور 

= ii vr, EE einem بية(بدون‎ 

Gen. ER | eines „einer | eines EG ال . لنكر‎ 
)4 و الفقرة‎ 2 ail Ca (ح انظر‎ 


3 
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أمثلة غه علي إعراب الإسم مع ال die, das ki ili‏ 062 )وال - النكرة (ein, eine)‏ 


EE EM RENEE اي‎ EREM 


E tee EES Menta se 


A Wall‏ المد 
Der Mann ist hier.‏ 
Ein Mann ist hier.‏ المرفوع 
Wir sehen den Mann.‏ „ . 
Wir sehen einen Mann.‏ 
Wir sprechen mit dem Mann.‏ 
Wir sprechen mit einem Mann.‏ 
Das Buch des Mannes.‏ 
Da3 Buch eines Mannes.‏ 


[E THE 
رجل هنا‎ 


GE MEN 


لا 
H‏ 


المجرور 
المضاف إليه 


TERTIO ar E‏ ا ل 
تم وز دنق رز ٠‏ 


: 


t 0 kd ۴ 
=A 
i A 2 ° 
| * 1 
j 1 — 
اوو‎ 
RER sak: Sak PIR Eeer, 


E 
Y. 


Eg 
EE 


; Die Frau ist hier. 
Esa Eine Frau ist hier. DA إمرأة‎ 
: Q المنصه‎ Wir sehen die Frau. i 
x j Wir sehen eine Frau. 
PER Wir sprechen mit der Frau. 
"Wir sprechen mit einer Frau (نحن) نتكلم مع إمرأةٍ.‎ 
"TS Das Buch der Frau. : المرأة‎ LS 
mn Das Buch einer Frau. . إمرأة‎ EE 


a ود پور د ده هم دنه ههه‎ — dee 
RRT Ko IC EE يلوو‎ RE ET LEET EE EE ابسو‎ et parco 1 n VAI tonio LR ER o tn MET eg تسم رن‎ Cd t son 


المفرد المحايد 
Das Buch ist dort.‏ ; 
Ein Buch ist dort.‏ . 
Wir lesen das Buch.‏ 
Wir lesen ein Buch.‏ . 
Wir lasen es in dem Buch.‏ 
Wir lasen es in einem Buch.‏ . 
Cae‏ الكتاب. Der Umschlag des Buches.‏ 
غلافُ Der Umschlag eines Buches. „US‏ 


ay از اا فد لد رز‎ FOES مهه دد دد مه‎ Fo ——————— DAHLE! 
E E E EE o er AE Ê 


(نحن) نرى إمرأةٌ . 


(نحن) نتكلم مع المرأة. 


tan RET T E‏ ه722 


IARA 21 MAIN Ere ECE 


iL 


الكتاب هناك ٠.‏ 
کتاب ‚a‏ 

. الكتاب‎ ds (نحن)‎ 
LS La (نحن)‎ 

(نحن) قرأناه في الكتاب. 
(نحن) sul A‏ في كتاب . 
المضاف إليه 


ISBN مو سم‎ SE 


HERRERA EE‏ ووذ 


الكتب هناك. 

(نحن) نقرأ ca‏ . 
JS ës?‏ 
(نحن) قرأناه في الکتب. 


Die Bücher sind dort 
( JBücher sind dort. 
„jj Wir lesen die Bücher. 
= !| Wir lesen ( )Bücher. 
On Wir lasen es in den Büchern. 
SI Wirtasen es in ( )Büchern. (نحن) قرأناه في كتب.‎ 
£s Der Verkauf der Bücher. الكتب.‎ à & 
SE Verkauf von Büchern. م كتب.‎ 


i — 4 oes‏ مي i‏ نن PRIUS‏ ا ا ا ااا اا ا 
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المرفوع 


ERTEILEN NEN 
+ SERRE E EE 


أمثلة على الضمائر E‏ الإشارة والأسماء الموصولة 


Asnay atatao? پور‎ le EE EELER Se ERPE LERIA RITORNU ۳ Sa Wi d سی ينن‎ 


eist الضمير الشخصي‎ | 
P المرفوع‎ Er ist ein Lehrer. mE EE 
` ` المنصوب‎ | Ich sah ihn in der Schule. رأيته في المدرسة.___‎ | 
1 المجرور‎ | Ich sprach mit ihm تكلمت معه.‎ | 
| المضاف إليه‎ Das Buch ist seiner 22: 


mete regen 


REFE Mee 


KD 3 الفقرة 6.2 و الفقرة‎ Cad je). 
المنصوب‎ | Ich wasche mich. 
المجرور‎ | Ich wasche mir die Hände 


TE et ann هنتف شش یښ شون یوزد رر دنو‎ dates Lid 


ihre(m,r) 
ihre(s,r) 


ihr(e) 
ihre(n) 
| den 


Ee‏ ووو دوو 


euer(e) 

euere(n) 
euere(m 
euere(s , 
welcher 


EHEN EE EE ده با ملت و نم ده‎ EE 


) ا سي 64( | 


- 


RE (6.3530 ضمير الملكية 0( )- »انظر أيضا‎ 
ROR |. Es Eristmein Lehrer — ehn 

E المنصوب | اع د5‎ | Ich sah meinen Lehrer. ar رأيت مُعل‎ | 
s s. EI mu | المجرور‎ Ich sprach mit meinem Lehrer. تكلمت مع معلمي.‎ | 
0 ۵ # $ | Al المضاف‎ | Das Buch meines Lehrers. كتاب مُعلمي.‎ | 

| I. ! = i Deus ——— "m ند وو نو د دو دو وود و ووو نه‎ ven i 
| 9, المرفوع‎ |. | Das ist ein gutes Buch. ` > هذا كتاب‎ | 

مثل هذا ist ECH (22 8 SE‏ و E Es‏ 2 و 
un „Er stieg in diesen Zug ein. i3 3‏ 045 
Gg el:‏ في برلين. S Sp? | Ich SE in a ٠‏ 9 5 
| هو يسكن في هذه المدينة. Er wohnt in dieser Stadt.‏ 


r 


الضمائر . أسماء الإشارة . الأسماء الموصولة ( ->أنظرأيضا الفقر 


| Ich wohnte auch in solcher Wohnung. 
| هشل کله سر‎ EEN 


| . Die Bücher dieses Autors sind sehr interessant. | 

‚Tas هذا المولف ممتعة ممتعة‎ is : 
المضاة إليه‎ | E 
= | Die Bücher solches Autors sollen berühmt sein. Í 


Cas‏ مثل هذا المولف يلزم أن تكون مشهورة. 


solche 


diese, 
, die, jene , 


LEER MISSE Unt هنوو د ووو ور‎ 
d 
= 


ات ۰6 6.1 2۰. 


der, jener 
solcher 


dem 


dieser, 


dessen 


| | ——— de EE Rik 

| 1 ( 6 rrt = EEE اول دون ون د‎ EE EE نا‎ SEET t EOS AGE لمو صول‎ I إسم‎ ` 1 5 
Ti E f , Der Mann der aus Arabien gekommen ist. f 
$ 3 e E | الذي جاء من ) يلاد العرب. المرفوع‎ BA: Ñ 
= o 0 1 i 
$i 9.9 u المنصه‎ Der Mann den ich gestern getroffen habe. i 
°| ES Sa الذي قابلته البارحة.‎ OST 
ci . Der Mann mit dem ich sprach, ist ein Araber. | 
2 لمجرور‎ x الذي تكلمت معه (هو)عربي.‎ KA 
E EN? Der Mann dessen Frau eine Ärztin ist. 1 
2 الذي 4555 طبيبة. المضاف إليه‎ OS. | 


GT Sa شش هون ون نز‎ ONL TACA 
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š Geier éiere Segen e 


| | Adjektiv الصفة‎ 

| حلا حلات‎ e “Das Haus ist neu. ue Cudi 

١ وصفية الصفة‎ Das neue Haus. الجديذ‎ tul 

RENE egen 

| cal ye yl — me T Sie essen nur SEH = 
القوي‎ or j | Saft aus ۷ a 
المجرور للصفة‎ | 


en 


| المضاف إليه 


EE 


deit EE TEE 
s 0 vr 
ë D? 


e^ 


Ke: 


All ES | 


i | 
DEE TRE E ISERE SARERA E ERT RAAG DS وج‎ SRNKA el 


المرفوع 


b- ٧1 
EX 


تعن 


د سر دږ وس 


L 


As: | 


E quum VEM HONOR So o TRIAL : دد دد سو مود سو عمد روي‎ ELLE 


REDET. NN 


| المضاف إليه 


E 


` 
. 
D 
` 
en 


ILE AUTE‏ یسو يق 


' Harun ist kluger als Sulaiman ` 
| Haschem ist am klugsten 


WHERE rg RER ak ملس رس‎ DEELER تت نه‎ 


Der gute Mann ist angekommen. 


. el الرّجل‎ Lan 
| ich sah den guten Mann. 


| Ich gab dem guten Mann ein Buch. 


| أعطيت للرّجل adl‏ كتاباً. 


Das Buch des guten Mannes. 


Ein neuer Lehrer kommt heute. 


I‏ اليوم يأتي ela‏ جديد. 


| Ich sah einen neuen Lehrer. 


[Sie danken einem neuen Lehrer. 


Jaa C يشكرون معلماً‎ e 
١ Die Ankunft eines neuen Lehrers. 


شتروا الكتبً الجديدة Sie kauften die neuen Bücher.‏ الجمع 
eg‏ في الكتب الجديدة _Sie lasen es in den neuen Bücher.‏ ` 
L‏ م الكتب الجديدة 0( u | Der Verkauf der der neuen Bücher‏ 
Roe MEEDCHEN E dE IL. _ ES‏ روه has "Sulai Hia GH Gr klu g‏ و و د المت تا 


Qus من‎ "zl m 


de 
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Scots EIERN 


| من فاكهة طازجة.‎ Deam 
Obst erster Qualitàt. | 
nt فاكهة نوع‎ | 


- ز153333ز ز ز ز ز 5 00030303030 25270010 


| رأيت الرّجل الجيد 
Cus |‏ الرّجل Gell‏ . 
| رأيت معلماً Jan‏ 


M semi Wee ال ولد مس دنا‎ E 


| Die neuen Bücher sind im Schrank. zx : الكت الجديدة‎ 


eet?‏ و 
أدوات لغوية Partikels‏ 


EECHER EE EE EE 


دود منم د "emgeet‏ 
AERIALS ETE,‏ دناه ددد نه مته د د ودن و همهف زرو رو د ورل لد نرو ور 


دورد دن دد وور 
š‏ 


| الظروف رم اظ الفقرة © 1 | 
er Ee ech Ze)‏ .+ 1 ; 
تقسّم الظروف إلى ظروف یکن وان" N Sb,‏ 
و ظروف عطف* و ظروف Ael . Oa ga‏ 


ARE ILARI 


“Das Haus ist dort. 


@Die Gäste kamen abends an. 


Die Natur hier ist äußerst schön. . الطبيعة هنا للغاية‎ 


^Es hat geregnet, deshalb sind wir Ahaus geblieben. | 
E 

| لقد أمطرت» ولذلك بقينا في البيت. 

1 

(Über wen redest du? عن 5 تتكلم؟‎ | 
8: 


ERE‏ ووو ۶2ب وو POER EAI‏ هوو وه AERA FIRIYANE yapa‏ وي 


GE 


و اا اد وو وا وا Ee‏ 


i Hie RENE دز‎ 
EIS AS NIGEL IS CEMIL رسد په هېه میس دت‎ 


حروف جر Bir)‏ ,3 10 ( 
"mu‏ من الثلاجة. 

. غداً‎ GU A 

Aal le, ai 

za‏ الصورة على الجحدار. 
الصورة d En‏ على Ai‏ 


Gemüse aus dem Gefrierfach. 


Bis Morgen. 


m—————— 


ILE 


Er ging durch den Wald. 
Er hángt das Bild an die Wand. 


Teide te HEREDES SIS. 


CEET 


Jetzt hängt das Bild an der Wand. 


Een 


Deere ine ee ee 
WENN EE تم ههپ نم نه ورهن‎ — O فو وون‎ PESOS تن‎ eet Loir EE وت هه فا‎ AA dpa cq 8 : 
| ) 11 حروف ره أنظر الفقرة‎ i 
[ n : š , i 
i Ich habe Obst und Gemüse eingekauft. وحضارا.‎ Ed تبضعت‎ | 
i o zaf of I 

» 


١ Móchten Sie stehen oder sitzen? 


| Er ist zwar alt, aber noch aktiv. 


TaESA EA EEEE NEEE rar ارا لطن مم امساح‎ 
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oH 


Leer ظګظګګګکشس ته‎ د٩٢‎ Iste 


" bebe 
l V b 1 ; Hilfsverben المساعدة‎ ( 
i e r : E 102 0و‎ For EERSTEN Ried 
= 
ER 


REEL REN M uritur cec په‎ EERE EEE 


puma 3‏ أيضا الفقرة 12 ) 


ده EIERE‏ سیه دز TEE‏ 


' Konjugation de der Hilfsverben 


giren‏ بو و و يا ې دد د و ریه 


| تصريف الأفعال المساعدة ^ 


ENN 


- Des ا‎ add : awer mees ` هتشن 2 دت دت ې دي‎ EO O AEEA E m 
Konjugation derı regemäßigen Verben تصريف ¿ الأفعال النظامية‎ | haben يملك‎ sein يكون‎ werden يصبح‎ 7 
| ( ( 12. 1 الفقرة‎ TN, يتم تصريف الأفعال النظامية حسب القاعدة التالية: ره أنظر‎ | 
qeu وهه‎ YR E ev EX t Gn Eé, AE, i ARISES RAS 1355830; ودود امد دده‎ ayuy aka ون‎ e EDR ae EEE Se "LTE EE EE e ا‎ EN شش لر سا‎ HO SAES d ساد‎ Arer 
| Ss i ls جذ‎ u nd النهاية المبينة بخط ثخين في الجدول أدناه‎ cu وغ‎ e MUI EEN HO ولت لت مت ساد فو هښ یس پمسمن میسن وسن و‎ ER NIEREN FE ASHLEY 21 
لوو‎ eyes 4136 bea Rae 1406s: = EDLER 155 nt 6806462311 5 QUEM nios wawakuman A "E SEU هت تد دد مت‎ ADM ٣٠ VE 3 Prásens الحاضر‎ e 2 pim — iem | I 
See - Se الماضي‎ ` ` PR (ich U [habe عدي‎ bin أكون‎ "werde — Si | 
Ich kaufe Ich kaufte ۳۳6 gekauft. du il hast dee | bist کرن‎ wirst تصبعح‎ | 
أنا إشتريت أنا أشتري‎ er, sie, es | T : m" 
i Xe MES: | hat عنده ها‎ | ist ب‎ | wird يصبح‎ | 
Du kaufst Du o Du hast gekauft. j| هي» هق‎ (n) هو‎ [ el Gë E ge 0 
انت قد إشتريت أنت إشتريت . أنت تشتري‎ Ë wir oœ haben xe sind نكون‎ | werden —— | 
Er kauft | Er kaufte Er hat gekauft. EM ihr اتم‎ habt Se | seid تكونون‎ | werdet Oz) 
: هو قد إشترى هو إشترى هو يشتري‎ | Sie هم‎ haben ee | sind يكونون‎ | werden osma 
Wir kaufen ` ' Wir kauften . Wir haben gekauft. 1 Sie حضرتكم‎ | haben E | sind تكونون‎ | werden تصبحون‎ 
Lë A شترينا نحن إشترينا نحن‎ il نحن قد‎ d rem ian تد‎ PETE PIE FITE CHE EUREN E DT tr EE ENEE SE 
Ihr kauft ` ۱" Ihr kauftet oe Ihr habt gekauft | BE Präteritum << ماضي‎ 
نتم قد إشتريتم نتم ۸ سنر لا أنتم تشدرون‎ Se Ut سا‎ oppe? دون وو دو و‎ eg 
. . - : : أصبحت ! کا عند‎ 
Sie kaufen Sie kauften Sie haben gekauft. t i a أنت‎ n z 0 Zoe كنت‎ seh Í 
— هم إشتروا ` هميشترون‎ HERR f u hattest کان عندك‎ wart ‚wurdest أصبحت‎ | 
š سه‎ [ er, sie, es 17175 ! id 
eu Steeg a hatte كان عنده(ها)‎ war کان‎ wurde أصبح‎ 
Konjugation der unregemäßigen Verben الأفعال الشاذة‎ CR j^ ma sect et أصدحنا‎ 
(12.2 5 dli Gf Kl يك تسريف الأفعال الشاذة حسب القاعدة التالية:‎ wir jai hatten كان عندنا‎ waren US wurden nal 
MI Lä RE ض بیس‎ MTAA ٢ لك‎ assasi د ون‎ tg S i hr iil hattet j كان‎ : wart t WU 1 det p | 
MN لمبينة بخط ثخين الجدول أدناه — + جذر الفعل‎ ; = EN EN 
A تا نن‎ — E mee tdi Sec Ge في‎ ees النهاية‎ : sie هم‎ : hatten كان عندهم‎ waren كانوا‎ | wu rden | d N Ñ 
Meo ss meses n „Sie رگ‎ heni کان‎ waren کت‎ wurden _ أصبحتم‎ | 
الماضي التام الماضي | الحاضر‎ jp OOO NOTION: شد‎ Hui a | | Ee 
Ich spreche Ich sprach '? Ichhabe gesprochen E „Partizip II à ZER الماضي‎ nen OO 


Du sprichst ^ Du sprachst  Duhast gesprochen | | لكل الضمائر‎ gehabt | gewesen (ge)worden 
Er spricht Er sprach ® Er hat gesprochen e 
Wir sprechen Wir sprachen ® ` wir haben gesprochen ER | أمثلة على الأفعال المساعدة:‎ ` 
.| Ihr sprecht Ihr spracht Ihr habt gesprochen Gh EE . pla هوريكون)‎ 
Sie sprechen Sie sprachen ^ e E Sie haben gesprochen ET id en Eer, Gb. Ed 


أصبح معلما. NO EN Er wurde ein Lehrer.‏ 
Er hat ein Pferd gehabt.‏ ملاحظة: الفعل الماضي مع المتكلم يُطابق نظيره مع الغائب في المفرد _ Desi,‏ 


deal Caf ST الشاذة‎ dat un الأفعال الشاذة‎ bia Jai II WM ` 


2: 2 60. I GRAMMATIK IM: ÜBERBLICK 


36] GRAMMATIK IM ÜBERBLICK 


ENE — egene Ge 


l Modalverben 


ia 


—— اد د سه‎ BAAI RU د‎ ERTEILEN cann €— 


and 
فعا الكيفيّة‎ 
/ | عال‎ 
enee لدد وو سن تس نتا نټ لطا‎ qe مو دو د نس‎ ۰ . 
Ee EE Ee, 


: Präsens الحاضر‎ 
ll مس سب ېغ مو جوب‎  )٥"» d A quan 2235: 


-ich (of ^ kann | mag muss soll 

darfst kannst | magst | musst | sollst | willst - 
darf ^ kan |mag muss sol wil ` 
Mes , dürfen , können mógen müssen sollen | wollen 


bin يجب‎ ` 1 zb یرد‎ 


ihr | dürft — | könnt ud | sollt ^ wollt ` 


0711318337 ge ENEE 


Futur Il المستقبل2‎ . 
Futur I المستقبل1‎ 
. Präsens : 
Perfekt 
Präteritum 
Plusquamperfekt 


Bremen صي‎ EE WEE EECH EE هه ننس‎ LAAR TOSIA EE CEA نه‎ E 


KERLE 
( 8 

` 

E‏ جه 

= 


+. 
2 


نر دد ين 
I o e‏ 


A 


E 


E 


sie f ; d ü rfen 1 | kön nen Ru. üssen | soll en i u SUE tem deserun DAN EEN Ee SARI EERSTEN DEED AER satellite z 

| | wollen لحاضر‎ N 

GE E EE H 3 3 : | 

7 AADAT NAA AERA AA TARTA R ۷.۷۱سم شششلشلشل للت تم‎ ٨ 1 Ge sens i OY EE TEE Eeer Hoe HE PM IIO OS MEINT نن وق دوو‎ TII Y مون‎ QU TC, : 

d Präteritum = j إيجابي‎ Er schreibt den Brief. یکتب الرسالة.‎ 
H & 


E ie is O RRE سو‎ E EE OE 1 1 


ich | konnte | mochte | musste sollte wollte f j نفي‎ Er schreibt den Brief nicht . لا يكتب الرّسالة.‎ 
E durftest | konntest | mochtest | musstest | Solltest wolltest Ë "E سؤال‎ , Schreibt er den Brief ? ؟‎ Al GEN 


شن ونو نون ما 


| er | durfte | konnte | mochte | musste | sollte wollte - سؤال مذ‎ . Schreibt er den Brief nicht? $ ألا يكتب الرّسالة‎ 
LU durften | konnten ‚mochten | mussten | sollten ` wollten meer 9 
| ihr | durftet - | konntet | mochtet | musstet | solitet ^ wollte - 
| sie | durften | konnten on | mussten | soliten „wollten, 


BER io تب‎ EE M KARKER ME DONI t t لب دوو ادد د وون‎ pata و ده تو‎ ERIS AS GI gu 


ين ناه هننت I‏ د دنت وزو ٢‏ 


| Perfekt al الماضي‎ 


وود ESA‏ د EES SCH‏ رون وز د وز دور ٢غه‏ ال اد وو د 


| إيجابي‎ Er hat den Brief geschrieben. الرسالة‎ vus 
. Er hat den Brief nicht an ois 

. geschrieben. D d 
سؤال‎ Hat er den Brief geschrieben? € الرّسالة‎ cas ER 


1 Hat er den Brief nicht ألم يَكتب الرّسالة؟‎ 3 
سوال مدفي‎ geschrieben? J d 


r ET SE Ei وره و نر رون نز و د و‎ TEE هد5 تت مل هپا د نو هره‎ SEENEN 


TT e am ER ENEE 


Cas 


| | | 
3 gedurft | gekonnt | gemocht gemeet , gesollt . gewollt 


E EE um 
———————— a Š 


een 


Dër grege 


Prä teritum 


mI‏ لا eege‏ لجا 


کب Er schrieb den Brief. A‏ إيجابي 
Ai Er schrieb den Brief nicht. EUR u‏ | 
هل كتب الرسالة ؟ ? au | i RE E schrieb er den Brief‏ على أفعال الكيفيه nn Ca:‏ ېې lich da‏ 


| Lj 
| Ich kann arbeiten. ETR zil سؤال مذ‎ . schrieb er den Brief nicht ? anal 


‚ Ich möchte arbeiten. ‚ee NI 
Ich muss arbeiten. . يجب أن ال‎ IN i 
_ Ich soll arbeiten. pini ! ; 
١ Ich will arbeiten. dae! أريد أن‎ x 
"Ich durfte arbeiten | El MEME Er hatte den Brief nicht | 
alle 5 جار‎ j TE I كتب‎ 
<; Ich konnte arbeiten. . dae! استطعت آن‎ " | geschrieben. د‎ bois و‎ 1 
. Ich musste arbeiten. . el وجب أن‎ E gig, Hatte er den Brief هل (كان)قد كتب الرّسالة؟‎ | 
i 


= 
Î 


de 


ecce un‏ وسم سو وز 


ro E deed më TERE 


mE 


gon مي ل مشي‎ BOR بدا‎ EREECHEN 


هښ ها ته دد سه هودد ددد هتتت ېت نه بس رز نن وز زا لن لپخپ OL DARADE‏ وب ردو و کا 


| الماضي البعيد Plusquamperfekt‏ 


Smets FFB PR TIPEN SS erp ocn EIERE EEN Ee LEET 


Er hatte den Brief . كان) قد كتب الرّسالة‎ 
إيجابي‎ geschrieben. لر‎ e) 


' Ich sollte arbeiten. aed لزم أن‎ A : . geschrieben ? 
. Ich wollte arbeiten. أردت أن أ‎ [3 Hatte er den Brief nicht a قد كتب‎ j 
١ s i : ; : Ë 0 Sé P E Ge Eé e 9 "e 1 i Ze ذال‎ 8Ê „geschrieben? — USATE RUNI > 7 d 


362 .GRAMMATIK IM er pP E RS 363 GRAMMATIK IM ÜBERBLICK ` 


DESEN EE 


ده 


. , Er wird den Brief nicht schreiben. 
| سوف لا يكتب الرسالة.‎ 
ال‎ Wird er den Brief schreiben? -۸ 

هل سيكتبً الرسالة ؟ سو 
Wird er den Brief nicht schreiben?‏ . 


روو سو ا سوال متي | 

[ Futur "í prom 
: DCH — Er wird den Brief g geschrieben hal haben. gap CEN 
سيكون قد كتب الرسالة لحني‎ 
„. ` Er wird den Brief nicht geschrieben haben. 
سوف لا يكون قد كتب الرسالة دفي‎ 
j ال‎ Wird er den Brief geschrieben haben? f 
i E الرّسالة ؟‎ CAS هل ستيكون قد‎ 


ETT ١ Wird er den Brief nicht geschrieben haben ? | 
| منفي‎ AM. — eise e be Eoi 


po dee "um Red aere AL ACC RL NESE Vs paced 


"EERSTEN "لل‎ E, nt... ماله‎ d 


| Er wird gesucht. 
| Er ist gesucht worden. 


Ë Met 


1 Passiv 


ha Sai xit a 


Er wurde gesucht. 

Er war gesucht worden. 

| Er wird gesucht werden . 

Er wird Eie Uh worden sein. 


١‏ قالق AERA NU UARD UAE M E‏ دون RESET iR A tut‏ تد سم اف موو ar u qanuna a AG ipsa atap‏ را 
> ب SEELEN E EI SNET A‏ دس LTE URTEIL NEE‏ مه نټ سپ نننا 


Imperativ | NU 

K Geh nach Hause! ui إذهب إلى‎ 

| Geht nach Hause! إدهبوا إلى البيت!‎ 

` Sei ruhig! ! Gs كن‎ [2 

x Rauchen verboten! التدخين!‎ & iaa | 

1 يديك لفوق! (إرفع يديك)! Hände hoch!‏ ` 

! Hilfe! النجدة!‎ g 

| Zimmer aufräumen! ّتب(و) الغرفة!‎ 

` Würdest du bitte die Tür aufmachen? . i 
هل من الممكن أن تفتح الباب من فضلك؟‎ 


د دور 


MEA RIESTER ERINNERTE: Keren 
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| Konjunktiv I 


| رل — 


——————————— m رون‎ 


) 13.8.1 (أنظر الفقرة‎ SCH 


ENTENTE EIERE CY SI EDES EEEO ETRS E 


ولتود د رر 


ctn‏ د شت لاه رشت نه د و اس لدی 


 Ersagt, er schreibe heute den Brief. 


LT dl ول‎ 


x Er sagt, er habe gestern den Brief geschrieben. 


see يقول‎ | 
. Er sagt, er sei gestern nach Berlin gefahren. x I 
KE قد سافرَ إلى برلين‎ dl يقول‎ 
E sagt, er werde morgen den Brief schreiben. 
| Lë A JI سوفة يکب‎ dl يقول‎ 1 
| Er sagt, er werde morgen den Brief geschrieben haben. : 
— e. la 


Gd Ju SURE 


٠ المضارع2‎ 


ددد ههد ده شه دنس نم هه دد ور دون دد ٢د ٢‏ په نه رو ورو Hr‏ وو د 


| Konjunktiv II ( 13. 82 E A 


وز دوه ده هه یښ در هددن EERSTEN Yt‏ رزو 


mieten‏ ا 


| Konjunktiv Sa ( 8: as) í D j = Verbformen des Konjunktiv اا‎ d 
GN tiv (Jäi) í > würde + Infiniti 


E EEN 
سيسافر إلى برلين.‎ 


. % Er tut so, ës 56 er den Brief. 


. € Er würde nach Berlin fahren. 


E "Oo IT "hätte 7 wäre gna Partizip H 
1 Konjun d tiv | I (e تا‎ e$ (ماط‎ 2 hätte + Infinitiv + Modalverb ` 
Sanem R نومري‎ ten نويف وجب‎ PE ااام‎ EE EE Hj vr nno ut ac WEE E AE EE ER Port eee enge P 66g غین دو‎ QUE 132 04227 DEE 


al‏ ترى حصانا. 


Di Er hätte gern ein Pferd gekauft. 
| € Er hätte seine Eltern einladen sollen. 


Qu‏ يلزم عليه أن يدعو والديه. 


npa Cas DIES‏ و و دد اوا نند تن نوز د RENTEN‏ روو وف 


| js 05 würde + Partizip ll+ werden | 
| Konjunktiv || (مبني المجهول)‎ ‚gu wäre + Partizip I+ worden 


DEENEN TERN 


feet Ed 
وو لن‎ ٧٢ TEE EE quet ونو وو‎ CEET Fs 3 


„OYI ا ستفتج‎ GE 
Roc (کانت) البواية (قد)‎ | 


١ Das Tor würde jetzt geöffnet werden. 


Di Das Tor wäre geöffnet worden. 
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LEERE‏ وپ مه نه فو نا 


Konjunktiv || / Beispiele 


s 
Gs مه نن وو ون‎ SENAT. وود فا وو ولو زا وو‎ 7 


, Wenn ich doch fliegen könnte ! 
` Könnte ich doch fliegen ! 


EUS Eee ù 


4 oG ے‎ 


: Ich wünschte, ich hätte viel Geld! ! us عندي مال‎ SE N TIER, 


| Wenn Ich du wäre, würde ich Architektur studieren. 
(ol e لو أنا فى مَكانكَ » لدرست اهندسة المعمارية.‎ 
An deiner Stelle, hätte ich Architektur studiert. 
| لوكنت في مكانك » لكنت درست الحندسة المعمارية. (الزمن ماضي+)‎ 
Wenn Harun schneller gelaufen wäre, hätte er gewonnen. 
San 


Hätte ich es doch nicht getan! 


. Sie dürfen bitte nicht stören, solange die Babys schlafen würden 


| لا يوژ الإزعاجُ من فَضُلکم » ما دام الأطفال نائمين. 


m‏ أن يكون (هذا) المعلم الجديد. 
Sd‏ القول . 
Cdi el‏ ! 


مَنْ كان Bka‏ هذا؟ . 


. Er dürfte der neue Lehrer sein. 
x Man könnte sagen .... 

| Kónnte sie doch gehen! 

| Wer hátte das geglaubt? 


Ich hätte geglaubt, du wärest aus Arabien. 


` Du hättest das Haus bauen sollen. FaSt) sis e e کان‎ 


 Erhätte reich sein müssen. ان ټکون غنيًا.‎ 51 


. Möge die Jugend zurückkehren! re E 


طت آلك من بلاد المرب . 


 Moge Gott uns erbarmen! 
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—— i 
pee Kee 


Ee اا مست‎ EE OE E EE AE و ص2‎ A š 


الكلام المنقول غير الْمُباشر Indirekte Rede‏ ` 


RES M MIR Y u‏ دوي د GE‏ تمس ا د RAEE‏ ود دده سن سی نه د یس تښ نس ادو د وهي و دا 


1 ->أنظر أيضا الفقرة 13.10 ) 


x Präsens الحاضر‎ (1) 


x Er sagt: "Ich fahre heute nach Berlin. المنقول المياشر سه‎ 
| GE sagt, er fahre heute nach Berlin. د دون غه‎ 
: ee 


2 الاضي البسيط Präteritum‏ 


ch fuhr gestern nach Berlin.” 


ga: 


Er sagt: " 
‚Ger sagt, er sei gestern nach Berlin gefahren. 
برلين.‎ A سافرَ البارحّة‎ SL SÉ + 


)3( الحاضر التام Perfekt‏ 


j Er sagt: "Ich bin gestern nach Berlin gefahren." 


12121720087 


G Er sagt, er sei gestern nach Berlin gefahren. 
andi البارحة إلى‎ ue i يقول‎ e 


Plusquamperfekt Aal eti! الماضي‎ (4) 


tr sagt "Ich war gestern nach Berlin gefahren.” 


کک مک کک 
HIPAA HEER red‏ مه تن سه نف د نز 


مدمه :دده 


vein 


Er sagt, er sei gestern nach Berlin gefahren. 


* 


bus Am EAN د‎ | 

1*3 يقول أنه قد سافر البارحة إلى برلين. 

Futuri 1 المستقبل‎ (5), 

i 

Er sagt "Ich werde morgen nach Berlin fahren." : 


S Er sagt, er werde morgen nach Berlin fahren. 
غدا إلى برلين.‎ D يقول أله‎ >- | 
Futur II 2 المستقبل‎ )6( 


Er sagt: "ich werde morgen nach Berlin gefahren sein." x 


S Er sagt, er werde morgen nach Berlin gefahren sein. 


22. Grammatik im Augenblick 


MEL SEEN CE EE EE E 


sächlich العاقل)‎ >e) محايد‎ 1 


erte RATEN ebe دو‎ 


1 Person 


“Personen 


3.Person 


ei En acean Sta EAR INNE‏ مه هه مهس ٢‏ هلم ېس 


i 1 Nominativ 
. 4. الحالة الإعرابية‎ 


Akkusativ 
Fall / Kasus Dativ 


| er», $ sie apa Sie 
“der Lehrer 


| Er wird gesprochen 
haben. سيكون قد تکلم.‎ (A) 
Er wird sprechen. 


ف يتكلم 


ورس وښ 


Futur || pu 


ae TE A SER URN:‏ دوو همه 


5. Aia yl 
Tempus 


Er hat gesprochen. 
هو) تكلم (وإنتهى قريبا).‎ 


(هو) تكلم 


ماضي تام Perfekt‏ | $ 


Präteritum „Wu | Er sprach. 


٢‏ د وز 


Plusquam perfekt 


De سه‎ 3868065 a 


Indikativ فعل عادي(مرفوع)‎ Er spricht. 


Imperativ 4 فعل‎ | Sprich! 
Konjunktiv | 1 مضارع‎ | Er spreche. 


Konjunktiv II 2 مضارع‎ Er spräche. 


Er hatte gesprochen. 
ou rell (هو) تكلم (وإنتهى في‎ 


EE (هو)‎ 


E EE Ge 


طريقة الفعل .6 
Modus‏ 


(أنظرأيضا الفقرة 3.8 ( 


T‏ ا 


دت مس سف 


7. الفعل‎ dai — 
Handlungs- 
|! richtung مبني للمجهول‎ | Es wird gelesen. Ja 
ees RATES Lea واا‎ Detten RAA: "Ae 
T Positiv 
| 8. التفضيل (التصعيد)‎ ! 
| Komparation | Komparativ Jill صفة‎ 
| | Superlativ | Kalk „am neusten ESI 
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فهرس أبجدي Register‏ 

Seite Seite 
aber 140 Finaler Nebensatz 286 
Ableitung 227  Fragesatz 267 
Adverb 116;122 Fragezeichen (éi 321 
Adjektiv 85 Futur) 188 
Adversativer Nebensatz 287 Futur Il 191 

Akkusativ 39 
Akkusativobjekt 275  Gedankenstrich (-) 322 
Alphabet 11 Gegenwart 176 
als ob 140; 291 genauso 96 
Apposition 277 60 303 
Artikel 34;35 Genitiv 40 
Aufforderungssatz 266  Genitivobjekt 276 
Ausnahmesätze 295 Genus (Geschlecht) 22 
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) حريطة اللغة الألمانية ( ألمانيا + النمسا + سويسرة‎ WW 


Wissen ist die Brücke, 


über die Verständnisse passieren 


المعرفة هي اسر الذي يعبر عليه التفاهم 
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AN‏ دق ما 2i‏ نيت ..... o‏ همذ " 3 أخلاقهم à‏ بوا 


| إنماالأمَم‎ 
` Me 


٠ 
3 


Us‏ عيال الضتيغمي هَل CAL a gll‏ ...... وأهل e SI‏ والجود 5 Jal‏ الحميته 
جنا بني راشد للم جد سدات ...... حِنا صقور نحوم في سما البريته 


الصيت ساطع وإرجال ساحات ...... وإرجال نخوة » نخوة قحطانيتّة 
Us.‏ طريق اللي يريدون الممات ...... إخوان عليا ما يهابوا المنيته 
إخوان hale‏ يهامة المجد شامات ...... يوم الوغا شدوا على الموت طيّه 
فرسان صالوا وإتعبوا الخيل صولات ...... يتسابقوا Y‏ طاح سوم المنيه 
نكرم الضيف من زينة العددات ...... ونجير المظلوم عادة سميه 
من زارنا بصم على القول بثبات nalen‏ دار إبن راشد دوم متل التكيه 


الجود فيها والكقرم والعطِيّات be‏ نجرن ينادي الضيف Saj‏ وحيه 


لا غالب إلا الله 4 


^ 
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